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  Korte inhoud


  


  


  


  Bruid met kerst



  PENNY JORDAN


  


  Tilly ziet zich gedwongen iemand in te huren om haar te vergezellen naar een bruiloft als haar verloofde. Zodra ze Silas in zijn ijsblauwe ogen kijkt, beseft ze echter dat er van toneelspel geen sprake kan zijn. En van déze man wordt ze geacht af te blijven? Tijdens kerst? Op een romantisch kasteel in Spanje?
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  Ook van deze auteur


  


  


  


  Woedend verlangen (Bouquet 3159)


  Een bijzonder kerstcadeau (Bouquet 3258)


  Heerser van haar hart (Bouquet 3300)


  Vuur van hartstocht (Bouquet 3325)


  Verboden vuur (Bouquet 3325)


  Witte nachten (Bouquet 3344)


  Verleiding in zijde (Bouquet 3352)


  


  Siciliaanse Minnaars (deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Vuur van verleiding (Bouquet 3199)


  Roekeloze vlucht (Bouquet 3207)


  Lessen in hartstocht (Bouquet 3215)


  


  3 Machtige Miljardairs (deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onmogelijk verlangen (Bouquet 3263)


  Sensuele verleiding (Bouquet 3271)


  Verzengende passie (Bouquet 3279)


  


  Penny Jordan Special 1


  Maanlicht op het water


  Nachtelijke verrassing


  Arrogante verleider


  


  Penny Jordan Special 2


  Witte nachten


  Verleiding in zijde


  Vuur van hartstocht


  


  Betoverende krachten (Collectie Favorieten 334A)


  


  Tuin van verlangen (Zonen van de Woestijn)


  Trots en vervoering (Zonen van de Woestijn)


  


  De Crighton Dynastie (deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Grillig lot


  Roekeloze bekentenis & Verboden fantasieën


  Het laatste geheim & Die ene zomer


  Onherkenbaar veranderd


  Onmogelijke wens & Een bijzondere nacht


  Voorgoed vergeven


  Opnieuw beginnen
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  Proloog


  


  


  


  ‘Een nachtmerrie is het. Erger kan gewoon niet.’


  ‘Kerstmis vieren in een kasteel in Spanje? Dat vind jij een nachtmerrie?’


  ‘Oké,’ gaf Tilly met een onwillig lachje toe. ‘Op het eerste gezicht lijkt het misschien leuk. Maar ik weet zeker dat het een nachtmerrie wordt, Sally. Of eigenlijk één lange reeks nachtmerries,’ verklaarde ze somber.


  ‘Hoezo?’


  Tilly keek haar vriendin hoofdschuddend aan. ‘Moet ik ze opnoemen? Oké dan. Eén: mijn moeder staat op het punt te gaan trouwen met een man op wie ze zo stapelverliefd is dat ze alleen nog maar lijkt te leven op adrenaline en seks. Dat blijkt tenminste uit haar e-mails aan mij. Twee: die man is multimiljonair, of nee, miljardair.’


  ‘Je houdt er wonderlijke ideeën op na over wat een nachtmerrie is,’ viel Sally haar in de rede.


  ‘Ik ben nog niet klaar. Art, zo heet die miljardair, is een Amerikaan met zeer uitgesproken ideeën over het gezinsleven.’


  ‘En dat betekent?’


  ‘Wacht nou, ik ben er bijna. Kijk, je weet dat ik weinig van mannen moet hebben en van het huwelijk al helemaal niks, en mijn moeder voelt zich daar een beetje schuldig over. Ze denkt namelijk dat het komt door haar scheiding van mijn vader.’


  ‘En is dat zo?’


  ‘Nou, laten we zeggen dat het feit dat zij al vier keer is getrouwd en gescheiden mij niet bepaald enthousiast heeft gemaakt voor het huwelijk.’


  ‘Víér keer?’


  ‘Ja, ze vindt het gewoon heerlijk om verliefd te worden en te trouwen. Deze keer heeft ze bedacht dat haar bruiloft in een Spaans kasteel moet plaatsvinden. En wel op oudejaarsavond, precies om twaalf uur. Dus heeft Art zijn hele familie naar Spanje gehaald om daar Kerstmis en oud en nieuw te vieren en daarna de bruiloft bij te wonen. Op zijn kosten. Iedereen logeert in het kasteel, ik dus ook, zodat we elkaar goed kunnen leren kennen en de kans krijgen één “familie” te vormen. Want volgens mijn moeder ziet Art Kerstmis als het ultieme familiefeest.’


  ‘Dat klinkt toch allemaal best goed.’


  ‘Maar wat nu komt is minder goed. Arts familie bestaat namelijk uit zijn superperfecte dochters uit zijn eerste huwelijk, samen met hun echtgenoten en hun kinderen.’


  ‘En?’


  ‘Nu heeft mijn moeder, de hemel mag weten waarom, Art wijsgemaakt dat ik verloofd ben. En natuurlijk heeft hij erop gestaan dat ik bij het gezellige familiefeestje op het kasteel van de partij zal zijn, samen met mijn verloofde.’


  ‘Maar je hebt geen verloofde. Je hebt zelfs geen vriend.’


  ‘Precies. Dat heb ik dan ook tegen mijn moeder gezegd, maar die maakt er een ongelooflijk drama van. Ze is namelijk toch al bang dat Arts dochters hun vader zullen proberen over te halen niet met haar te trouwen, en als ik daar zonder verloofde verschijn, zou dat, volgens haar, de dames alleen nog maar sterken in hun idee dat wij niet geschikt zijn voor duurzame, betrouwbare relaties.’ Tilly keek haar vriendin verontschuldigend aan. ‘Ik weet dat het raar klinkt, maar ik maak me zorgen om mijn moeder. Als die dochters van Art echt tegen dat huwelijk zijn, maakt ze geen enkele kans. Ze wordt nou eenmaal makkelijk verliefd, daar kan ze niets aan doen. Er zit geen greintje berekening bij.’


  ‘Het lijkt wel alsof jíj de moeder bent en zij het kind.’


  ‘Mijn moeder beweert graag dat ze inderdaad niet veel meer dan een kind was toen ze er met mijn vader vandoor ging en ik werd geboren. Ook al was ze toen al eenentwintig en eigenlijk met iemand anders verloofd. Een man met wie ze overigens later toch nog is getrouwd, toen ze inzag dat haar huwelijk met mijn vader een vergissing was.’ Ze vertelde het met een lachend gezicht, maar met een ernstige ondertoon. ‘Ik vind dat ik er moet zijn voor haar, maar ik wil niet dat ze mij de schuld kan geven als het misloopt omdat ik zonder verloofde ben komen opdagen.’


  ‘Nou, dan weet je zeker wel wat je te doen staat?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een escortbureau bellen.’


  ‘Wát?’


  ‘Kijk niet zo. Ik heb het niet over het type wanneer-wil-je-je-massage-escort. Ik heb het over een volkomen respectabele, sociaal acceptabele, betaalde gezelschapsheer. Geen verplichtingen, geen seks.’ Sally zag haar vriendin wantrouwend kijken, maar toch ook een beetje nieuwsgierig. ‘Geef me het telefoonboek maar, dan regelen we het meteen.’


  ‘Je zou me Charlie kunnen lenen,’ opperde Tilly.


  ‘Jou mijn verloofde laten meenemen naar een Spaans kasteel? Met Kerstmis nog wel?’ Sally schudde heftig haar hoofd. ‘Geen sprake van! Dit is immers dé tijd voor leuke cadeautjes van de juwelier…’ Ze sloeg gedecideerd het telefoonboek open. ‘Goed, laten we eerst deze eens proberen. Geef me de telefoon eens aan.’


  ‘Maar, Sally, ik weet niet…’


  ‘Heus, dit is dé oplossing, geloof me nou maar. Je doet het voor je moeder, weet je nog?’


  


  ‘Of ik wát wil doen?’ Ongelovig staarde Silas Stanway zijn jongere halfbroer aan.


  ‘Nou, ík kan het niet. Niet zo, met een arm en een been in het gips,’ verduidelijkte Joe. ‘En we willen dat arme meisje toch zeker niet teleurstellen?’ zei hij poeslief. Waarna hij ten slotte bekende: ‘Ik heb het geld nodig. Ik word hiervoor betaald, Silas. En het levert soms heel leuke contacten op.’


  ‘Dat escortwerk?’ schamperde Silas vol afschuw. Weer een bewijs van de enorme kloof tussen hemzelf, een man van over de dertig, en zijn halfbroertje Joe van net eenentwintig. Voor Joe, het resultaat van zijn vaders tweede huwelijk, voelde hij een mengeling van broederliefde en, sinds de dood van hun vader, een bijna vaderlijke bezorgdheid.


  ‘Er zijn anders genoeg acteurs die dat werk erbij doen,’ verdedigde Joe zich. ‘En dit is een heel respectabel bureau. Niet zo eentje waarbij je opdrachtgeefster verwacht dat je seks met haar hebt. Als je het wel doet, betalen ze je er overigens goed voor, schijnt het, en het kan nog best spannend zijn ook. Ja, dat heb ik alleen maar gehoord, hoor,’ zei hij haastig, bij het zien van de blik die Silas hem toewierp. ‘Toe, het is maar voor een paar dagen,’ vleide hij. ‘Stel je voor, je gaat met een privévliegtuig naar Spanje, je verblijft daar in een chic kasteel, en dat alles op kosten van de bruidegom. Ik keek er echt naar uit. Toe, doe het nou voor mij.’


  Silas keek ongeïnteresseerd naar de uitnodiging die Joe hem aanreikte, maar fronste zijn wenkbrauwen toen hij de naam van de aanstaande bruidegom zag staan. ‘Gaat dit om de bruiloft van Art Johnson, de oliemagnaat?’ vroeg hij vlak.


  ‘Inderdaad,’ zei Joe geduldig. ‘Art Johnson de Derde. Het meisje dat ik zou moeten begeleiden, is de dochter van zijn aanstaande bruid.’


  Silas kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Maar waarom heeft die een escort nodig?’


  ‘Weet ik veel,’ zei Joe schouderophalend. ‘Waarschijnlijk heeft ze even geen vriendje en wil ze op die bruiloft niet overkomen als een loser. Typisch iets voor een vrouw. Gebeurt vaker, hoor,’ verklaarde hij. ‘Ze schijnt het bureau gebeld te hebben en gevraagd te hebben om een jong, sexy type. Iemand die er goed uitziet. En die geen homo is.’


  ‘En dat zegt jou niets?’


  ‘Het zegt mij dat ze een escort wil waar ze mee voor de dag kan komen.’


  ‘Heb je haar al ontmoet?’


  ‘Nee. Ik heb haar wel gemaild en voorgesteld elkaar vooraf een keer te ontmoeten om een en ander door te spreken, maar ze zei dat ze het te druk had. Ze vond dat we alles wel tijdens de vlucht konden bespreken. De bruidegom zorgt voor een privévliegtuig. Het enige wat ik hoef te doen is in een taxi stappen met mijn koffer en mijn paspoort en haar van huis ophalen op weg naar het vliegveld. Fluitje van een cent. Tenminste, dat was het geweest als ik niet die stomme pech had gehad bij die rugbywedstrijd.’ Joe trok een grimas naar zijn in gips verpakte ledematen.


  Silas hoorde zijn broers uitleg aan met groeiende minachting voor de vrouw die hem ‘inhuurde’. Hoe meer hij erover hoorde, hoe minder hij geneigd was Joes naïeve bewering te geloven dat dit escortwerk niets met seks te maken had. Normaal gesproken zou hij Joe niet alleen in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk hebben gemaakt hoe hij over die vrouw dacht, maar ook zou hij hemel en aarde hebben bewogen om zijn broertje bij dat bureau weg te krijgen. En natuurlijk zou hij vierkant geweigerd hebben dat klusje van hem over te nemen.


  Normaal gesproken. Als de bruidegom in kwestie niet toevallig Art Johnson was geweest.


  Hij was namelijk al minstens een halfjaar bezig om met deze Art Johnson in contact te komen, omdat hij inside-information van hem hoopte te krijgen over wijlen Jay Byerly, de legendarische oliebaron. Tijdens zijn leven had Jay Byerly als een mastodont in zowel de olie-industrie als in politieke kringen rondgestampt.


  Silas, die journalist was bij een van de meest prestigieuze opiniebladen, was er wel aan gewend dat bepaalde mensen niet graag met hem wilden praten. Maar op dit moment werkte hij aan een boek over de ondoorzichtige, soms louche relaties binnen de olie-industrie. En het gerucht ging dat Jay Byerly ooit via zijn connecties een bijna-milieuramp die met oliewinning te maken had met succes buiten de openbaarheid had weten te houden. Art Johnson, tot voor kort een topfiguur in de oliebranche, had in zijn beginjaren nauw samengewerkt met Jay Byerly. Maar tot nu toe had iedere poging van Silas om bij Art Johnson in de buurt te komen slechts een botte weigering opgeleverd.


  Officieel heette het dat Art Johnson zich had teruggetrokken uit de olie en dat zijn bedrijf nu door zijn schoonzoons werd gerund. Het was echter algemeen bekend dat hij achter de schermen nog steeds aan de touwtjes trok, ook waar het zijn politieke connecties betrof.


  Silas was geen type om zich snel bij iets neer te leggen, maar hij begon juist te geloven dat hij in dit geval geen andere keus had dan opgeven. Nu leek het lot zich echter opeens aan zijn kant te scharen.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik doe het.’


  ‘Wow, Silas!’


  ‘Op één voorwaarde.’


  ‘Natuurlijk, we delen de verdiensten.’


  ‘Die voorwaarde is dat je ophoudt met dat escortwerk.’


  ‘Maar het verdient goed,’ protesteerde Joe. Bij het zien van de blik in zijn broers ogen, schudde hij echter zijn hoofd. ‘Oké dan. Ik kan altijd nog weer achter de bar gaan staan.’


  ‘Precies. Laten we de zaak nog maar eens doornemen.’
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  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dit kon onmogelijk goed gaan. Hoe kon het ooit overtuigend overkomen dat een ingehuurde escort haar verloofde was, vroeg Tilly zich somber af. Als het aan haar had gelegen, was ze niet eens naar die bruiloft gegaan. Nog geen enkele keer had haar moeder een fatsoenlijke partner uitgezocht, en dat zou nu vast niet anders zijn. En wat die familie van Art betrof… Tilly probeerde zich tevergeefs haar vrolijke, onbekommerde moeder voor te stellen in een gezellig samenzijn met het soort familieleden dat ze in haar e-mails had beschreven.


  Dat huwelijk zou nog geen dag standhouden. Eigenlijk, vond Tilly, zou het beter helemaal niet gesloten kunnen worden, ook al was haar moeder er vast van overtuigd dat ze deze keer eindelijk de ware had gevonden.


  Zijzelf leek wel niet wijs om zich hier zo in te laten betrekken dat ze de stralende verloofde dochter ging spelen. Maar, zoals altijd bij haar moeder, was het eenvoudiger toe te geven dan je te verzetten.


  Er was maar één ding waarin Tilly altijd onverzettelijk was gebleven, en dat was haar vaste voornemen nooit verliefd te worden of te trouwen.


  ‘Maar liefje, hoe kan je dat nou zeggen?’ had haar moeder geprotesteerd. ‘Iedereen wil verliefd worden. Dat is een basisbehoefte van de mens.’


  ‘En wat als die verliefdheid weer overgaat?’


  ‘Nou, dan zoek je iemand anders.’


  ‘Nóg een keer trouwen zeker. En als dat dan ook misgaat? Nee, dank je wel, niks voor mij.’


  Maar was dat wel zo? Was het niet zo dat ze toch, diep in haar hart, ernaar verlangde een zielsverwant te vinden? Die ene speciale man, aan wie ze zich helemaal zou kunnen geven en voor wie ze al haar zorgvuldig opgebouwde barrières zou durven neerhalen? Een man die haar twijfels wist weg te nemen en die niet alleen haar liefde wist af te dwingen, maar ook haar respect? O, en natuurlijk moest hij sexy zijn, knap en aantrekkelijk, en hij moest het juiste gevoel voor humor hebben. Een man dus, die je op iedere straathoek kon tegenkomen, concludeerde ze spottend. Maar goed dat ze nooit zo gek was geweest hierover iets tegen iemand te zeggen. Stel je voor, in de trant van: o ja, en tussen haakjes, dit is wat ik graag voor Kerstmis zou willen hebben…


  Doe normaal, sprak ze zichzelf ferm toe. Zeker nu, nu haar zogenaamde verloofde en zeer beslist níét haar zielsverwant ieder ogenblik hier kon zijn. Gisteravond had ze hem nog gemaild om precies uit te leggen wat zijn rol inhield en hem op het hart te drukken dat hij geacht werd die rol in het openbaar met overtuiging te spelen. Maar alleen in het openbaar. Want hoe vaak Sally haar ook had verzekerd dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken en dat het inhuren van een escort een heel normale en respectabele aangelegenheid was, ze was daar nog steeds niet helemaal van overtuigd.


  Gelukkig had ze nog genoeg vakantiedagen om een maand vrij te nemen. Ze moest er niet aan denken hoe de jonge, aankomende bankiers over wie zij de leiding had, zouden reageren als ze wisten waar ze mee bezig was. Andere vrouwen zouden zich in haar situatie misschien als een klein kind in een snoepwinkel voelen met zoveel viriele jonge mannen om zich heen. Maar de gevoelens die Tilly voor haar jonge medewerkers had, waren vooral van moederlijke aard.


  Ze schrok op van het geluid van de bel en verstrakte. Het was zover! Had ze nou toch maar Sally’s aanbod aangenomen en haar laten nagaan wie het bureau eigenlijk uitgekozen had. Daar was het nu echter te laat voor.


  Opnieuw ging de bel.


  Haastig stapte ze over haar koffer heen en trok de deur open met wat bedoeld was als een resolute zwaai. Zo’n zwaai die meteen duidelijk moest maken dat ze alles onder controle had.


  Alleen had ze niet gerekend op de plotselinge lawine van op hol geslagen hormonen, die haar volkomen van haar stuk bracht en zodanig verlamde dat ze zich hulpeloos vast moest grijpen aan de halfopen deur.


  De man die daar stond was niet zomaar knap, hij was… hij was… Ze kneep haar ogen dicht en telde tot tien voordat ze ze weer open durfde te doen. Elektrisch geladen vonken flitsten door haar lichaam, dat begon te gloeien alsof ze koorts had. Een sensatie van pure lust! Deze man zag er niet alleen uitzonderlijk goed uit, hij had ook die gevaarlijke sensuele uitstraling die iedere vrouw onmiddellijk herkende. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Hij was lang, minstens één meter negentig schatte ze, en hij had donker haar, brede schouders en ijsblauwe ogen, die haar van onder pikzwarte wimpers doordringend aankeken.


  In die blik las ze ongeduld en een koele zelfverzekerdheid waaruit ze begreep dat hij niet zo ondersteboven was van haar uiterlijk als zij van het zijne.


  ‘Matilda Aspinall?’ vroeg hij afgemeten.


  ‘Nee. Ik bedoel ja. Maar iedereen noemt me Tilly.’ Mijn hemel, ze leek meer op een onhandige tiener dan op een zelfstandige vrouw van bijna dertig die aan het hoofd stond van een eigen afdeling in wat toch bij uitstek nog een mannenwereld was.


  ‘Silas Stanway,’ stelde hij zich voor.


  ‘Silas?’ herhaalde Tilly onzeker. ‘Maar in je mailtjes stond toch…’


  ‘Voor mijn mailverkeer gebruik ik meestal mijn tweede naam,’ verklaarde hij rustig. Het was niet helemaal onwaar. Hij gebruikte inderdaad zijn tweede naam, samen met zijn moeders meisjesnaam, als pseudoniem als hij schreef. ‘Laten we gaan. De taxi staat te wachten. Is dat je koffer?’


  ‘Ja, maar die draag ik zelf wel,’ zei Tilly.


  Haar opmerking negerend, reikte hij langs haar heen en tilde de koffer zo makkelijk uit het smalle gangetje op alsof het ding nauwelijks iets woog. ‘Alles bij je?’ vroeg hij. ‘Paspoort, reisbescheiden, sleutels, geld…’


  Tilly voelde een ongewone gloed naar haar gezicht trekken, terwijl een al even ongewoon gevoel zich van haar meester maakte. Een mengeling van verwarring, ongekend intense fysieke begeerte en verschrikt ongeloof. Waarom ergerde ze zich er niet aan dat hij zomaar de leiding nam? Waarom had ze opeens die griezelige neiging zich, net als haar moeder, te gaan gedragen als het hulpeloze vrouwtje?


  Misschien omdat het Kerstmis was? Die bekende emotionele valkuil voor een vrouw die het ongeluk had het feest zonder geliefde te moeten vieren? Volgens de grote god van de reclame was Kerstmis immers iets voor gelukkige gezinnetjes, geschaard rond een grote open haard in een uitbundig versierde kamer. Of, voor diegenen die dat stadium nog niet hadden bereikt, toch minstens een vrolijk sneeuwballengevecht met een geliefde, regelmatig onderbroken door hartstochtelijke kussen. Waarbij aan de hand van de vrouw dan natuurlijk een diamanten verlovingsring fonkelde.


  Maar toch, ondanks dat opgeklopte beeld van Kerstmis, was het vast wel zo dat er zoveel in dit feest werd geïnvesteerd, zowel financieel als emotioneel, omdat er diep in het hart van ieder mens nog steeds dat kind woonde dat op kerstochtend wakker werd en hoopte op het volmaakte cadeau. Wat in de wereld van de volwassenen natuurlijk het geschenk van de liefde was. Onvoorwaardelijke, warme, wederzijdse liefde. Zo mooi verpakt dat aan mogelijke bittere teleurstellingen in de toekomst niet gedacht werd.


  Tilly wist van dat laatste natuurlijk meer dan genoeg. Waarom was ze dan nu opeens zo dwaas om stiekem toch te verlangen naar dat ene, onmogelijke, volmaakte cadeau op kerstochtend?


  Zíj was degene die hier de touwtjes in handen had, riep ze zichzelf moedig tot de orde. Niet hij. En als hij echt haar verloofde was geweest, had ze zo’n hooghartige behandeling al helemaal niet van hem gepikt. Stel je voor, niet eens de moeite nemen haar te zoenen…


  Zoenen?


  Ze stond als verlamd in de gang en staarde hem met grote ogen aan, terwijl haar hart een griezelige salto maakte.


  ‘Is er iets?’


  Er ontging die ijsblauwe ogen niet veel, merkte ze. ‘Nee hoor, alles in orde.’ Ze wierp hem haar beste professionele glimlach toe en stapte over de drempel naar buiten.


  ‘Sleutels?’ Deze vrouw had geen escort nodig maar een oppasser, dacht Silas, toekijkend hoe Tilly koortsachtig in haar tas naar haar sleutel zocht en daarna worstelde om het ding in het slot te krijgen. Gelukkig maar dat Joe niet degene was die haar vergezelde. Die twee waren beslist niet bij het vliegveld gekomen zonder dat een van beiden iets was vergeten.


  Maar waarom had ze het in hemelsnaam nodig gevonden een escort in te huren? Daar snapte hij helemaal niets van. Je zou toch denken dat een vrouw met zo’n knap gezichtje en zo’n prachtig figuur de mannen juist van zich af moest slaan en ze zeker niet hoefde te betalen om haar te vergezellen. Normaal gesproken hield hij van lange, slanke, gedistingeerde brunettes. Vrouwen die het spel tussen man en vrouw vaardig als schaakgrootmeesters wisten te spelen. Maar zijn hormonen, die zich van zijn rationele overwegingen niets aantrokken, waren plotseling zeer gecharmeerd van een vrouw van één meter vijfenzestig, goudblond haar, goudgroene ogen, volle, roze lippen en een verrukkelijk wulps figuurtje.


  Hij had Joe meer dan één dienst bewezen door voor hem in te vallen. Zijn beïnvloedbare broertje had immers geen schijn van kans gemaakt deze opdracht op een professionele manier uit te voeren. Hijzelf zou natuurlijk helemaal niet in de verleiding komen. En zelfs al was dat zo geweest, dan nog stond er veel te veel voor hem op het spel om het risico te nemen fysieke toenadering te zoeken tot deze Matilda. Matilda! Wat een idiote naam trouwens voor zo’n schoonheid!


  Wat was er toch met haar aan de hand, vroeg Tilly zich zenuwachtig af. Ze was een verstandige, verantwoordelijke, volwassen vrouw. Nog nooit eerder had ze zich zo raar gedragen bij een man. Het kwam natuurlijk niet door de man zelf, die vreemde reactie, het kwam door de situatie. Maar haar lichaam gloeide nog na van de hete, erotische golf van begeerte die ze daarnet had ervaren. En dat gloeien laaide telkens weer op als haar radar in aanraking kwam met het mannelijke krachtveld dat Silas uitstraalde. Haar lichaam leek erop te reageren als op een magneet.


  Vertwijfeld keek ze op naar de grijze decemberhemel. Het was gaan regenen, en de stoep was nat. Nat en verraderlijk glad als je toevallig nieuwe schoenen aan had met leren zolen, merkte ze toen ze plotseling haar evenwicht begon te verliezen.


  Silas ving haar nog net op tijd op.


  Door de stof van haar jas en haar trui heen voelde ze de kracht van zijn greep. En zijn warmte. Opeens kreeg ze nauwelijks meer lucht in haar longen. Wie had kunnen denken dat zo’n subtiele aftershavegeur haar zo kon doen duizelen? Een geur die zo verrukkelijk was dat ze zich er maar met moeite van kon weerhouden zich dichter naar hem toe te buigen om het beter te kunnen ruiken.


  Ze keek naar hem op en zag zijn blik op zich gericht. Knipperend met haar ogen voelde ze haar blik hulpeloos wegglijden langs zijn perfect gevormde rechte neus naar zijn mond. Die van haar, merkte ze, was ongemakkelijk droog geworden. Zo droog dat ze eigenlijk met haar tong langs haar lippen wilde likken.


  ‘Ik heb niet de hele dag de tijd, vriend!’


  De ongeduldige stem van de taxichauffeur bracht Tilly terug in de werkelijkheid. Ze bedankte Silas dat hij haar had opgevangen en stapte in de taxi.


  Joe had er beslist niets van terechtgebracht met deze vrouw, dacht Silas toen de taxi wegreed. Zo onverwacht heftig als zijn eigen lichaam al had gereageerd op de manier waarop ze daarnet naar zijn mond had staan kijken, had hij het sinds zijn tienerjaren niet meer meegemaakt. Hij schraapte zijn keel. ‘Zal ik me maar ontfermen over de paspoorten en de reisbescheiden? Ik word tenslotte verondersteld je begeleider te zijn…’


  ‘Mijn verloofde,’ corrigeerde Tilly.


  ‘Je wát?’


  ‘Je hebt mijn mailtje toch wel gekregen?’ vroeg ze onzeker. ‘Die waarin ik de situatie heb uitgelegd en de rol heb beschreven die je zult moeten spelen?’


  Nu pas zag Silas dat ze aan haar linkerringvinger een ring droeg met een glinsterende steen. ‘Ik had begrepen dat ik je alleen moest begeleiden,’ zei hij koel. ‘Maar als dat veranderd is…’


  Er lag een blik in zijn ogen die haar niet beviel. Een cynische blik, waaruit noch respect noch sympathie voor haar sprak. Waarom werkte een man als hij trouwens voor een escortbureau, vroeg ze zich af. Hij zag eruit als iemand die een bedrijf kon leiden of bergen beklimmen of iets dergelijks, maar niet als een man die tegen betaling vrouwen gezelschap hield. ‘Je bent mijn escort, maar ook mijn verloofde. Dat is de hele bedoeling van deze reis naar Spanje.’


  ‘O ja? Ik dacht dat de bedoeling was dat we een bruiloft gingen bijwonen.’


  Zijn cynische toon was haar niet ontgaan. ‘We gaan ook een bruiloft bijwonen. De bruiloft van mijn moeder. Maar helaas heeft mijn moeder haar aanstaande man wijsgemaakt dat ik verloofd ben. Vraag me niet waarom, dat weet ik zelf niet precies. Het enige wat ik weet is dat het volgens haar absoluut noodzakelijk is dat ik daar met een verloofde verschijn.’


  ‘Ik begrijp het.’ Hij begreep het maar al te goed. Hij had dus toch gelijk gehad met zijn vermoeden dat er een addertje onder het gras zat bij deze escortopdracht. ‘Stond er nog meer in dat mailtje wat ik moet weten?’


  ‘Nee. Mijn moeder weet natuurlijk hoe het zit met mij, en natuurlijk heb ik haar gezegd dat we aparte kamers moeten hebben.’


  ‘Natúúrlijk?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Er lijkt me anders niets natuurlijks aan dat een verloofd stel gescheiden slaapt.’


  Gescheiden slapen, vermoedde Tilly, was er voor hem vast en zeker niet bij als hij echt iets met een vrouw had. Onmiddellijk doemden er in haar hoofd allerlei ongekend intieme beelden op. Ze keek maar gauw uit het raam, voor het geval Silas iets in haar ogen zou lezen. ‘Dat is iets wat iedereen zelf moet bepalen,’ zei ze snel.


  ‘Dat mag ik hopen,’ beaamde hij op suggestieve toon. ‘Persoonlijk heb ik nooit de aantrekkelijkheid van voyeurisme ingezien.’


  Als vanzelf keerde Tilly haar gezicht naar hem toe. Een dieprode kleur in haar hals verraadde haar gedachten.


  ‘Naar welke terminal wilt u?’ vroeg de taxichauffeur.


  ‘We reizen met een privévliegtuig. Kijk, hier moeten we heen.’ Tilly graaide onhandig de papieren bij elkaar en liet ze bijna vallen toen Silas ze van haar overnam en met zijn vingers de hare aanraakte. Ze gedroeg zich als een complete dwaas, dacht ze wanhopig. En niet zomaar een dwaas, maar eentje die volkomen van slag was. Ze wás dan ook inderdaad volkomen van slag. Deze Silas was zo anders dan ze had verwacht. Om te beginnen had ze aangenomen dat hij jonger zou zijn, meer zoals haar jonge medewerkers op kantoor. Niet een man die duidelijk al in de dertig was, en zeker niet iemand met zo’n sterke sensuele uitstraling. Daar was ze helemaal niet aan gewend. Het was een broeierig element, dat bijna fysiek aanwezig was in de besloten ruimte van de taxi.


  Hoe kon ze straks in hemelsnaam bijna vier weken volhouden dat deze man haar verloofde was? Hoe kon ze wie dan ook, in het bijzonder de dochters van Art, ervan overtuigen dat ze een stel waren als ze in aparte kamers sliepen? Dit was gewoon geen man voor aparte kamers. En geen enkele vrouw die goed bij haar hoofd was, zou gescheiden van hem willen slapen als hij echt haar geliefde was. Angstvallig klampte ze zich vast aan haar moeders waarschuwing dat haar aanstaande man er ouderwets strenge moralistische ideeën op nahield. Ze kon toch zeggen dat ze gescheiden sliepen uit respect voor zijn opvattingen?


  ‘We zijn er,’ zei Silas toen de taxi met een schok stilstond. ‘Als we aan boord zijn, kun je me precies vertellen wat er aan de hand is.’


  Kon ze dat?


  Protesteren kon ze op dit moment in ieder geval niet, want hij had zich al had afgewend om af te rekenen met de taxichauffeur.
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  Eén keer eerder had Tilly in een privévliegtuig gezeten. Dat was samen met een paar collega’s geweest, en het vliegtuig was van een van de rijkste cliënten van de bank. Nooit had ze kunnen dromen dat de volgende keer dat ze een dergelijke luxe meemaakte, het vliegtuig eigendom zou zijn van haar aanstaande stiefvader.


  Toen ze de klaarstaande stewardess naar Silas zag glimlachen, begon ze als vanzelf enigszins opvallend met haar namaakverlovingsring te spelen. En dat werd opgemerkt. Zowel door de stewardess als door Silas.


  ‘Goedemorgen, Miss Aspinall,’ verwelkomde een steward haar. ‘Ik kan wel zien dat u veel reist.’ Hij beduidde een kruier hun bagage aan boord te brengen. ‘Iedereen die wat te betekenen heeft, reist tegenwoordig licht en koopt zijn spullen ter plaatse. Zeker als de bestemming een stad als Madrid is.’


  Tilly produceerde een plichtmatig lachje. De reden waarom ze ‘licht reisde’, zoals hij het uitgedrukte, was alleen omdat ze had aangenomen dat er in dat kasteel een wasmachine aanwezig was. Ze nam zelden de tijd om te winkelen. Een paar keer per jaar vulde ze haar kantoorkleding aan met nog een paar Armani-pakjes en effen witte blouses. Op aandringen van Sally had ze zich nu echter mee laten slepen naar een chique boetiek om een iets minder zakelijke outfit te kopen voor de bruiloft en een jurk voor Kerstmis. Vandaag was ze in spijkerbroek, haar gebruikelijke vrijetijdskleding.


  Aan boord van het vliegtuig installeerde ze zich in haar stoel, proberend de toenemende neiging te weerstaan naar haar nieuwe ‘verloofde’ te kijken, die zich, voor iemand die zijn geld verdiende met escortwerk, bijzonder thuis leek te voelen in de wereld van de superrijken.


  De steward, die Jason heette, bood hun champagne aan.


  Tilly dronk nooit veel, maar ze nam het glas nu dankbaar aan in de hoop dat het zou helpen de spanning te verlichten die Silas’ sensuele uitstraling bij haar teweegbracht.


  Silas schudde zijn hoofd naar Jason. ‘Ik drink liever geen alcohol als ik vlieg. Geef mij maar een glas water.’


  Waarom had ze opeens het gevoel dat ze door het aannemen van één glas champagne overkwam als een potentiële alcoholiste die geen gelegenheid voorbij kon laten gaan om te drinken? Geërgerd nam ze een flinke slok van de bruisende bubbels en probeerde haar gezicht in de plooi te houden toen ze merkte hoe droog de champagne was.


  Het vliegtuig was intussen aan het eind van de startbaan en kwam soepel los van de grond.


  Tilly hield niet van vliegen, en ze voelde haar maag verkrampen.


  Silas daarentegen zat er heel relaxed bij. Hij pakte achteloos een nummer van de Economist en bladerde er snel doorheen. ‘Zo,’ zei hij, ‘vertel me nu maar eens wat er precies aan de hand is. Mij is verteld dat je een escort nodig had om je te vergezellen naar de bruiloft van je moeder.’


  ‘Ja, dat klopt. Een escort die mijn verloofde is. Ik heb het je allemaal al uitgelegd in mijn mailtje,’ voegde ze er verdedigend aan toe toen ze zijn blik zag.


  ‘Mailtjes komen niet altijd goed over.’ Maar ongetwijfeld beter dan de informatie die hij van zijn geliefde broer had ontvangen, dacht Silas grimmig. ‘Je kunt het beter nog maar eens uitleggen.’


  Tilly wierp een blik over haar schouder om er zeker van te zijn dat ze alleen waren. Dit vliegtuig was tenslotte eigendom van haar moeders nieuwe man. Het personeel was dus in zijn dienst. ‘Mijn moeders aanstaande echtgenoot is een Amerikaan. Hij houdt er zeer uitgesproken ideeën over het huwelijks- en gezinsleven op na. Hij heeft twee dochters uit zijn eerste huwelijk, die allebei getrouwd zijn en kinderen hebben. Mijn moeder…’ Ze wachtte even en haalde diep adem. Waarom vond ze dit zo gênant? Het was alsof ze verhoord werd en zich moest verdedigen. Maar zíj was degene die Silas inhuurde, degene dus die hier de dienst uitmaakte, en niet andersom. ‘Mijn moeder denkt dat Arts dochters niet zo gelukkig zijn met het huwelijk.’


  Silas’ wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog. ‘Waarom niet? Je zei toch dat ze allebei hun eigen gezin hebben? Dan zouden ze toch juist blij moeten zijn om hun vader gelukkig te zien?’


  ‘Eh, ja… Maar het zit zo…’ Ze beet zenuwachtig op haar lip.


  Die kleine beweging trok automatisch Silas’ aandacht. Wat was het vrouwelijke geslacht toch bedreven in de verleidingskunst, dacht hij cynisch. Maar een vrouw met zulke prachtige, volle lippen hoefde toch zeker haar toevlucht niet tot zulke trucjes te nemen. Hij had zich allang afgevraagd hoe die lippen zouden aanvoelen onder de zijne. Dat, en nog veel meer, besefte hij onwillig.


  Hoe moest ze dit zeggen, vroeg Tilly zich af, zonder haar moeder af te vallen? ‘Mijn moeder vermoedt dat Arts dochters denken dat ze hem niet gelukkig zal maken.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou, hij is weduwnaar en mijn moeder is gescheiden.’


  Silas haalde zijn schouders op. ‘Dus je moeder heeft zich een keer vergist. Dat is toch niets bijzonders.’


  ‘Nee. Maar…’


  ‘Maar?’


  ‘Ze heeft zich namelijk meer dan één keer vergist,’ zei Tilly voorzichtig.


  ‘Je bedoelt dat ze meer dan één keer getrouwd is geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe vaak dan?’


  ‘Vier keer. Ze kan er niets aan doen,’ zei ze snel bij het zien van Silas veelzeggende blik. ‘Ze wordt gewoon heel gemakkelijk verliefd, en mannen worden verliefd op haar, en dan –’


  ‘Dan gaat ze weer scheiden om opnieuw te beginnen met een nog rijkere man?’


  ‘Nee!’ riep Tilly geschrokken uit. ‘Zo is ze helemaal niet. Mam zou nooit alleen voor geld trouwen.’


  Het woordje ‘alleen’ was hem niet ontgaan. ‘Maar ze vindt het wel makkelijker om van een rijke man te houden dan van een arme?’


  ‘Je bent al net zo als Arts dochters en hun echtgenoten. Je veroordeelt mijn moeder zonder dat je haar kent. Ze houdt van Art. Dat gelooft ze zelf tenminste. Ik weet dat het onlogisch klinkt, maar mam is nu eenmaal af en toe erg onlogisch. Ze is bang dat Arts dochters nog vijandiger tegenover haar zullen staan als ze weten dat ik vrijgezel ben. Art heeft tegen haar opgeschept over zijn dochters en hun gezinnen, en toen wilde mam daar niet voor onderdoen en heeft ze gezegd dat ik verloofd ben.’


  Het was zo’n belachelijk verhaal dat het wel waar moest zijn, dacht Silas. Zoiets verzon je niet. ‘En je kent geen enkele beschikbare vrijgezel die je om hulp had kunnen vragen?’


  Natuurlijk kende ze die wel. Een heleboel zelfs. Maar niet eentje die ze voldoende vertrouwde om deze rol overtuigend genoeg te spelen. ‘Nee, niet echt.’


  Wat kwam dat leugentje makkelijk over haar lippen. Kennelijk leek ze toch meer op haar moeder dan ze had gedacht, bedacht ze schuldbewust. Maar Silas wist gelukkig niets over haar persoonlijke en zakelijke omstandigheden. Dus ook niet dat ze nog liever met blote voeten over gloeiende kolen zou lopen dan de jonge macho’s van haar afdeling te laten weten dat ze geen partner had. Ook al was dat haar eigen keus.


  Wat ze niet kon weten, was dat Silas na zijn gesprek met Joe zo veel mogelijk informatie over haar had ingewonnen als hij kon bemachtigen en dus precies op de hoogte was van haar zakelijke omstandigheden. Geen beschikbare mannen? Hij kon slechts met moeite een scherpe opmerking onderdrukken over de stoet van jonge, intelligente mannen die onder haar leiding werkten. Waarom had ze haar status als afdelingshoofd niet gebruikt om zich op die manier te voorzien van een nepverloofde?


  Aan de andere kant – waarom, daar wilde hij liever niet bij stilstaan – gaf het hem een zeker gevoel van opluchting te weten dat hij haar had ontmaskerd als leugenaarster. Ze was dus niet te vertrouwen. En die zogenaamde bezorgdheid om haar moeder, daar geloofde hij ook niets van. Die moeder kon waarschijnlijk beter voor zichzelf opkomen dan welke bezorgde dochter ook.


  Niet dat Arts dochters nou precies doorsnee-dochters waren. Silas wist daar al alles van door het onderzoek dat hij naar hun vader had gedaan. Deze dames hadden hun politieke en financiële vaardigheden met de paplepel ingegoten gekregen. En terwijl ze zich in het openbaar graag voordeden als beminnelijke schoonheden, waren ze in werkelijkheid niet alleen bikkelhard maar ook nog eens ongekend meedogenloos.


  Van diverse kanten had hij de legendarische verhalen rond de familie gretig aangereikt gekregen. Zoals over de manier waarop Arts dochters hun echtgenoten hadden uitgezocht. Een aantal gedumpte verloofden, minstens één buitenechtelijk kind, plus een handvol door machtsmisbruik weggewerkte aanklachten voor rijden onder invloed en drugsgebruik hadden hun weg naar het altaar gekenmerkt. Eén ding stond als een paal boven water: zij zouden beslist niet accepteren dat hun vader met een vrouw trouwde die niet door hen persoonlijk geselecteerd en terdege nagetrokken was. ‘Dus je moeder is bang dat haar aanstaande stiefdochters hun vader zullen overhalen de bruiloft af te blazen. Maar ik begrijp nog steeds niet wat het dan uitmaakt als jij daar met een verloofde verschijnt.’


  ‘Ik ook niet, eerlijk gezegd. Maar mijn moeder was werkelijk in alle staten, dus het leek me gewoon gemakkelijker om maar toe te geven en te doen wat ze wilde.’


  ‘Gemakkelijker, maar niet erg verstandig, denk ik. Misschien dat een rustig, weloverwogen gesprek…’


  ‘Je kent mijn moeder niet. Die doet niet aan rustig en weloverwogen.’ Vergoelijkend voegde ze eraan toe: ‘Het lijkt nu misschien alsof ze overal een ongelooflijk theater van maakt, maar dat is niet zo. Ze laat zich alleen volkomen door haar emoties leiden. Ze heeft zich vast laten meeslepen en niet voor Art onder willen doen wat betreft het hebben van de volmaakte dochter. Hoe dan ook, ik heb haar verteld dat ik iemand heb weten te vinden die bereid is zich voor te doen als mijn zogenaamde verloofde, maar over het escortbureau heb ik niets gezegd,’ waarschuwde ze. ‘Ze zal waarschijnlijk aannemen dat ik je al kende.’


  ‘Of dat we vroeger iets hebben gehad?’


  Tilly schudde ontzet haar hoofd. ‘Nee, dat zal ze niet denken. Ze weet dat ik…’


  ‘Dat je wat? Een eed van kuisheid hebt gezworen?’


  Op een of andere manier vond ze zijn spottende plagerijtje kwetsend. ‘Ze weet dat ik absoluut niet van plan ben ooit te trouwen.’


  ‘Omdat je niet in het huwelijk gelooft?’


  Ze keek hem vlak aan. ‘Omdat ik niet in scheiden geloof.’


  ‘Interessant.’


  ‘Niet echt. Ik denk dat er heel wat kinderen van gescheiden ouders zijn die er net zo over denken. Maar waarom stel je me zoveel vragen? Je klinkt meer als een advocaat dan als een acteur. Ik dacht dat acteurs altijd graag over zichzelf praatten?’


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik geen advocaat ben. En een acteur moet immers andere mensen bestuderen om zich te kunnen inleven in een rol.’ Geen advocaat. Maar ze was dus slim genoeg om zijn instinctieve behoefte door te vragen te herkennen, besefte hij.


  Hoe kwam het toch dat een stilte soms zo ongemakkelijk kon aanvoelen, vroeg Tilly zich af, terwijl ze koortsachtig naar een veiliger gespreksonderwerp zocht. Het stond haar helemaal niet aan dat deze man haar zo scherp bewust maakte van bepaalde dingen omtrent haarzelf en haar levenshouding. Daar wilde ze helemaal niet aan denken. ‘Ik was een beetje bang dat het bureau geen geschikte persoon zou kunnen vinden die bereid was met Kerstmis te werken,’ zei ze zo opgewekt mogelijk, hopend hiermee een olijftak aan te bieden en meteen de juiste werkgever-werknemerverhouding weer aan te geven. Niet dat het klopte wat ze zei, want eigenlijk had ze niets liever gewild dan dat Sally’s plannetje om haar op deze manier van een verloofde te voorzien, onmogelijk was gebleken.


  ‘Als dit een subtiele poging moet voorstellen om erachter te komen of ik een partner heb, dan is het antwoord nee. En voor wat betreft werken met Kerstmis, er zijn zoveel mensen die dat doen.’


  Tilly slikte een brok verontwaardiging weg. Daar ging haar olijftak. ‘Ik wilde helemaal niet weten of je een partner hebt. Ik probeer alleen maar een beleefd gesprek te voeren.’


  ‘Nog wat champagne?’


  Opgelucht glimlachend keek ze naar Jason op, blij met de onderbreking van een gesprek dat steeds verder af dreigde te dwalen naar veel te persoonlijk en veel te gevaarlijk terrein. Voor háár tenminste.


  ‘We landen over tien minuten,’ kondigde Jason aan. ‘Er zal een auto met chauffeur voor u klaarstaan.’


  Tilly glimlachte opnieuw, maar niet meer zo van harte.


  ‘Wat is er?’ vroeg Silas.


  ‘Niks. Niet echt.’ Ze haalde even haar schouders op toen Jason buiten gehoorsafstand was. ‘Ik weet dat ik van deze luxe zou moeten genieten, en in zekere zin doe ik dat ook, maar toch voel ik me een beetje schuldig als ik eraan denk hoeveel mensen niet eens een dak boven hun hoofd en nauwelijks iets te eten hebben.’


  ‘Een bankier die de wereld wil redden?’ vroeg hij plagend.


  Ze verstrakte. ‘Hoe weet je dat? Dat ik bankier ben?’


  Hij vervloekte zichzelf in stilte om deze kleine verspreking. ‘Weet ik niet. Het bureau zal het me wel verteld hebben, denk ik,’ zei hij afwerend.


  ‘Soms is het makkelijker om dingen van binnenuit te veranderen dan van buitenaf,’ zei Tilly na een korte stilte.


  ‘Inderdaad. Maar iets zegt me dat het behoorlijke wat inspanning zal vergen om het bankwezen te winnen voor het redden van de planeet. Of had je iets speciaals in gedachten om ze een handje te helpen? Een nieuwe Porsche misschien?’


  ‘Dat soort speeltjes vinden jongetjes altijd leuk, maar meestal ontgroeien ze die. Vaak omstreeks de tijd dat hun eerste kind wordt geboren,’ verklaarde ze luchtig.


  Het vliegtuig had de daling ingezet, en Jasons terugkeer in de passagiersruimte maakte definitief een einde aan het gesprek.
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  Sneeuw in Spanje. Wie had dat nou kunnen denken? Ja, zij misschien, als ze beter had nagedacht. Ze trok haar jas wat dichter om zich heen, dankbaar voor de warmte in de grote terreinwagen die bij het vliegveld had klaargestaan om hen naar het kasteel te brengen.


  Silas had bij het wegrijden een paar woorden in rap Spaans met de chauffeur gewisseld, maar geen poging gedaan haar in het gesprek te betrekken. En de lange, gespierde arm die hij losjes over de rugleuning van de achterbank had uitgestrekt, gaf nou ook niet direct de indruk dat ze stapelgek op elkaar waren.


  Het kasteel lag hoog in de bergen, voorbij de oude stad Segovia. Op de foto die haar moeder had gemaild, had Tilly weliswaar een schitterend, sprookjesachtig kasteel gezien, in een decor van smetteloos witte sneeuw, maar dom genoeg had ze zich niet gerealiseerd dat zowel het kasteel als de sneeuw echt was. En nu ze hier was en het al begon te schemeren, zag het voorbijflitsende landschap er eerder vijandig dan sprookjesachtig uit.


  Om het nog erger te maken, zei Silas met een boosaardig lachje: ‘Ik hoop wel dat je thermokleding bij je hebt.’


  ‘Nee, helaas niet. Maar er is vast wel centrale verwarming in dat kasteel.’


  Dat de donkere wenkbrauwen omhoog schoten, zoals ze inmiddels vaker had gezien, stelde haar niet echt op haar gemak. ‘Denk je?’


  ‘Ik weet het zeker. Mijn moeder heeft namelijk een hekel aan kou. Die gaat echt niet ergens logeren waar het niet goed verwarmd is.’


  ‘Dat kan zijn, maar mijn ervaring is dat de meeste bezitters van oude kastelen niet graag geld uitgeven aan het verwarmen ervan. Vooral niet als ze het verhuren. Maar misschien voelt je moeder in dit geval de kou niet, omdat ze, net als wij, de liefde heeft om haar warm te houden.’


  Tilly wierp hem een giftige blik toe. ‘Dat was niet grappig.’


  ‘Dat was ook niet de bedoeling. Heb je er trouwens wel goed over nagedacht hoe gezellig intiem we met elkaar om zullen moeten gaan, nu we deel gaan uitmaken van een zeer select en potentieel zeer explosief gezelschap?’


  ‘We hoeven helemaal niet intiem met elkaar om te gaan,’ protesteerde ze met een rood hoofd. ‘Die mensen geloven ons echt wel op ons woord als we zeggen dat we verloofd zijn. Ze verwachten heus niet dat we ons in het openbaar te buiten gaan aan allerlei fysiek vertoon van hartstocht om dat te bewijzen. En bovendien draag ik een ring.’


  Totaal onverwacht pakte hij haar hand beet en hield die vast. Zijn vingers omklemden haar pols, en zijn duim lag precies op het plekje aan de onderkant daarvan, dat verraderlijk heftig klopte.


  ‘Wat doe je?’ riep ze verontwaardigd uit toen hij de ring met de namaaksteen met één soepele beweging van haar vinger trok.


  ‘Je denkt toch niet echt dat dít de dochters van een miljardair zal overtuigen?’ Hoofdschuddend stopte hij het ding in zijn zak. ‘Die zien meteen dat het nep is, en dan is het nog maar een klein stapje naar het vermoeden dat ook onze relatie nep is.’


  Tilly keek hem wanhopig aan. ‘Maar ik móét een ring dragen! We worden verondersteld verloofd te zijn, en mijn moeder wil bij Art en zijn dochters met mij pronken als de keurig verloofde dochter.’


  ‘Probeer deze eens.’


  Tot haar verbijstering zag ze hem een klein, versleten fluwelen doosje uit zijn jaszak tevoorschijn halen. Hij kon toch onmogelijk een ring gekócht hebben?


  ‘Hier, laat mij maar,’ zei hij ongeduldig nadat hij haar geworstel met de sluiting van het doosje een poosje had gadegeslagen. Hij klikte het doosje zo makkelijk open dat ze zich een complete dwaas voelde.


  Argwanend keek ze naar de ring in het doosje en sperde haar ogen wijd open. Het goud was misschien een beetje versleten, maar de rechthoekige smaragd, omgeven door flonkerende, witte diamanten, was duidelijk zeer duur en zeer echt.


  ‘Maar hoe… Waar…’


  ‘Hij is van mijn moeder geweest,’ zei Silas laconiek.


  Onmiddellijk klapte ze het doosje weer dicht en probeerde het aan hem terug te geven.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik kan toch niet de ring van je moeder dragen!’


  ‘Waarom niet? Hij ziet er heel wat overtuigender uit dan die prul die jij om had.’


  ‘Maar hij is van je móéder.’


  ‘Het is een erfstuk, niet haar verlovingsring. Ze heeft nooit gezegd dat ik hem alleen maar aan de vinger van dé vrouw mag schuiven. Ze was dan ook niet sentimenteel, en ik weet wel zeker dat ze lang voor haar dood al niet meer in Assepoester en het glazen muiltje geloofde.’


  ‘Heb je hem altijd bij je?’ vroeg Tilly zacht.


  Silas keek naar haar. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst een vrouw had ontmoet die zo belachelijk sentimenteel was als deze. Hij moest niets van sentimentaliteit hebben. Naar zijn mening was het een verwerpelijke, onplezierige emotie waar geen enkel weldenkend mens zich aan zou moeten overgeven. ‘Nou nee,’ zei hij afgemeten. ‘Ik heb hem alleen toevallig pas opnieuw laten taxeren voor de verzekering, en ik heb hem bij de juwelier opgehaald op weg naar jouw huis. De bedoeling was dat ik hem eerst naar de bank zou brengen om op te bergen in mijn safe, maar ik kwam in een file terecht, en ik was bang dat ik te laat zou komen. Overigens denk ik dat het ding een stuk veiliger is aan jouw vinger dan in mijn jaszak.’


  Het klonk aannemelijk. En sentimenteel leek hij zeker niet.


  ‘Geef me je hand nog eens.’ Hij klikte het doosje weer open en wilde de ring aan haar vinger schuiven.


  Maar ze schudde heftig haar hoofd en trok abrupt haar hand terug. ‘Doe dat niet.’ Er bekroop haar een angstig voorgevoel, en er liep een rilling over haar rug. Ondanks de mengeling van spot en ongeduld die ze in zijn blik zag, gaf ze niet toe.


  ‘Wat nu weer? Bang dat je een of ander griezelig taboe zult doorbreken of zoiets?’


  ‘Ik vind het geen prettig idee dat jij mij die ring omdoet. Het voelt gewoon verkeerd,’ bekende ze.


  ‘Zo. Dus als ik een ring om je vinger schuif terwijl we niet verloofd zijn, is dat verkeerd. Maar net doen alsof we verloofd zijn terwijl dat niet zo is, daar is niets mis mee?’


  ‘Het gaat om de symboliek,’ probeerde ze uit te leggen. ‘Een man die een ring om de vinger van een vrouw schuift, dat is iets… Voor jou klinkt het misschien onlogisch –’


  ‘Inderdaad. En dat is het ook,’ viel hij haar ongeduldig in de rede. Hij greep opnieuw haar hand en schoof zonder omhaal de ring om haar vinger.


  Ze had zich voorgehouden dat het ding onmogelijk kon passen, maar dat deed hij wel. Perfect zelfs. Alsof hij voor haar gemaakt was. Of voor haar bedoeld? Wat was dat nou opeens weer voor een dwaze gedachte?


  ‘Ziezo, klaar. En er is niets dramatisch gebeurd.’


  Bij hem niet waarschijnlijk, maar bij haar was wel degelijk iets gebeurd. Het gouden bandje voelde zacht en zwaar aan haar vinger, en rond haar hart had ze plotseling een beklemmend gevoel alsof de ring daaromheen zat. Ze keek neer op haar hand en zag de diamanten fonkelen. Of waren het de tranen in haar ogen, waardoor ze plotseling een regenboog van kleuren zag? Dit was niet de manier waarop een ring als deze gegeven en gedragen moest worden. Maar vreemd genoeg had ze opeens het gevoel alsof ze zich ergens aan had verbonden. Alsof de ring een of andere boodschap aan haar doorgaf, die ze met haar vrouwelijke intuïtie aanvoelde. Een akelig voorgevoel bekroop haar, maar het was al te laat. De ring zat om haar vinger, en plotseling werd het interieur van de auto helder verlicht door de straatlantaarns van Segovia.


  ‘Hoe was ze?’ vroeg Tilly zacht.


  ‘Wie?’


  ‘Je moeder.’


  Daar wilde hij eigenlijk helemaal geen antwoord op geven, maar toch hoorde hij zichzelf naar waarheid zeggen: ‘Mijn moeder was een verstandige, liefdevolle vrouw. Ze heeft zich sterk gemaakt voor de bescherming van het milieu. Ze is overleden toen ik acht was. Dat is gebeurd tijdens een protestdemonstratie. Die demonstratie liep uit de hand, en in het gedrang is mijn moeder gevallen en heeft ze heel ongelukkig haar hoofd gestoten. Ze is vrijwel meteen overleden.’


  Er volgde een beladen stilte op die bijna ongevoelig uitgesproken woorden. Bijna ongevoelig, maar niet helemaal. Tilly had wel degelijk de emotie erachter bespeurd. Voorzichtig streek ze over de ring, als eerbetoon aan de vrouw aan wie hij had toebehoord.


  Silas had geen idee waarom hij haar dit over zijn moeder had verteld. Tegenwoordig dacht hij zelden meer aan haar. Hij was zeer gesteld op zijn stiefmoeder, die hem liefdevol had grootgebracht en zijn nauwe band met zijn vader altijd had gerespecteerd. En dan was er zijn halfbroer Joe natuurlijk, op wie hij altijd dol was geweest.


  Die verdomde emotionele, sentimentele vrouw ook! Een verstandig man hield zo iemand buiten zijn leven en beging niet de fout er op wat voor manier dan ook mee te maken te krijgen. Er was maar één reden waarom hij hier met Tilly was, hield hij zich verbeten voor, en dat was omdat hij door haar de gelegenheid kreeg dicht bij Art Johnson te komen. Misschien betekende dat dat hij haar gebruikte, maar daarover wilde hij zich niet schuldig voelen. Zij gebruikte hem tenslotte evengoed.


  


  ‘Ik had niet verwacht dat het kasteel zo afgelegen zou liggen,’ zei Tilly een halfuur nadat ze Segovia met zijn pittoreske huizen, smaakvol versierd in kerstsfeer, achter zich hadden gelaten. ‘En ook niet dat het zo hoog in de bergen zou liggen.’


  Ze waren al door een aantal wintersportplaatsjes gereden, die er feestelijk uitzagen als op een kerstkaart. Maar hoewel het besneeuwde landschap hier in het vroege maanlicht verbijsterend mooi was, verbaasde het Tilly dat haar moeder, die dol was op warmte en zon, zo’n koude plek had uitgekozen voor haar bruiloft.


  Ze draaiden de hoofdweg af naar een smal, steil pad, dat zich tussen dik besneeuwde naaldbomen de berg op slingerde. Op de top lag het witbestoven sprookjeskasteel. Het warme licht achter de vele hoge, smalle ramen, leek hen hartelijk te verwelkomen. Er was een schijnwerper op het kasteel gericht, die het sprookjesachtige effect nog eens versterkte en de omringende sneeuw in een roze gloed zette.


  ‘Wat is het prachtig,’ murmelde Tilly bewonderend.


  Silas stond op het punt spottend op te merken dat het leek op iets wat in een Hollywood-studio was bedacht, maar toen zag hij hoe betoverend de maan haar gezicht verlichtte en haar fluwelen huid met zijn zachte, zilveren stralen streelde. Het was ongelooflijk, maar zijn gedachten namen opeens een volkomen andere wending. Plotseling vroeg hij zich af hoe het zou zijn als ze naakt onder hem zou liggen, of haar hart dan net zo wild zou kloppen als haar pols had gedaan toen hij daarnet haar hand had vastgehouden. En zouden haar borsten zich dan spannen als hij ze streelde? En als hij voorzichtig de roze tepels tussen zijn duim en wijsvinger rolde, zou ze dan kreunen van genot? Zou ze verlangend wachten tot hij –


  Abrupt brak hij zijn gedachten af. Hij schrok ervan hoe snel en hoe ver die het erotische pad op waren gedwaald. Hij fantaseerde zelden over seks met een vrouw met wie hij iets had, laat staan over seks met een bijna volslagen vreemde. Dat soort fantasieën had hij ook niet nodig, omdat hij eigenlijk altijd wel seks kon hebben als hij dat wilde. De laatste maanden had hij het echter zo druk gehad dat hij geen tijd had gehad voor vrouwen. En de ex met wie hij af en toe ontspannen seks had gehad, tot beider genoegen, had besloten te gaan trouwen. Sindsdien had hij in lange tijd niet meer zo lang en zo dicht in de nabijheid van een vrouw verkeerd bij wie seks geen optie was. Ja, dat moest het zijn. Daarom sloegen zijn hormonen opeens zo vreemd op hol.


  De chauffeur draaide de binnenplaats van het kasteel op en stond stil voor de indrukwekkende, met ijzer beslagen, houten toegangsdeuren.


  Tilly glimlachte naar de chauffeur, die het portier voor haar openhield en haar de auto uit hielp. De binnenplaats was sneeuwvrij gemaakt, maar de glans op de stenen waarschuwde haar dat het toch wel eens glad zou kunnen zijn.


  De enorme dubbele deuren zwaaiden open, en Tilly zag tot haar verrassing twee livreiknechten naar buiten komen. Livreiknechten! Ze was zo verbijsterd dat ze vergat te kijken waar ze haar voeten neerzette en geschrokken naar adem hapte toen ze op een stuk ijs stapte en uitgleed.


  Twee sterke handen pakten haar armen beet en trokken haar veilig tegen een al even sterk mannelijk lichaam aan.


  En zo stond ze daar, met haar rug dicht tegen Silas’ lichaam gedrukt, terwijl zijn armen beschermend om haar heen waren geslagen, toen haar moeder en de man die waarschijnlijk haar nieuwe verloofde was in de deuropening verschenen.


  Haar reactie was impulsief. En rampzalig. Ze draaide haar hoofd naar Silas om, met de bedoeling hem te zeggen haar los te laten. Maar toen ze merkte hoe dicht ze bij zijn mond was, kon ze haar ogen daar niet afhouden, terwijl in haar lichaam de gloeiende begeerte als in een vulkaan omhoog kolkte. Ze bracht haar hand omhoog. Toch zeker niet omdat ze echt van plan was hem aan te raken? Om langs die sensuele, mannelijke lippen te strijken? Nee, natuurlijk niet. Zo’n soort vrouw was ze immers niet. Jarenlang had ze geoefend om níét zo’n soort vrouw te worden. Het enige wat ze dan ook had willen doen, was haar haar uit haar gezicht strijken. En dat had ze natuurlijk gedaan ook, als Silas niet haar hand had gepakt.


  De hand waaraan ze zijn moeders ring droeg. Ze kreeg een brok in haar keel. Een gevoel van enorme triestheid, liefde en hoop overspoelde haar. ‘Silas…’ Haar lippen vormden zijn naam, en haar ogen vulden zich met warme tranen.


  Wat gebeurde er toch, vroeg Silas zich verbijsterd af. Het ene moment ving hij instinctief een dwaze vrouw op zodat ze niet op haar gezicht zou vallen, en het volgende hield hij haar in zijn armen en kreeg hij een emotionele boodschap die hem zo diep raakte dat hij het gevoel had dat het zijn hele verdere leven kon beïnvloeden. Hij zag Tilly’s lippen zijn naam vormen en voelde een bijna onweerstaanbare drang zijn gezicht naar het hare te brengen en de zachtheid en de warmte van die lippen te verkennen. Die lippen, die mond… Niet één keer, maar telkens weer. Totdat de herinnering voor altijd in zijn geheugen was geprent. Een herinnering die hij altijd weer zou kunnen oproepen en bij zich houden.


  In zijn hoofd klonk een schel alarmbelletje, en hij verstrakte. Dit ging helemaal de verkeerde kant op. Dit soort emotionele intensiteit en afhankelijkheid was niets voor hem. Zeker niet met een vrouw als deze, die tenslotte al minstens één keer tegen hem had gelogen. En dat dramatische verhaal van de liefhebbende, bezorgde dochter, daar trapte hij ook niet in. Er moest een andere, veel duisterder en egoïstischer reden zijn voor haar gedrag. Die reden had hij tot nu toe niet boven water gekregen, maar daar had hij dan ook nog niet veel moeite voor gedaan. Hij had immers zijn eigen geheime agenda. Voorlopig zou hij haar spelletje meespelen, omdat het hem goed uitkwam. Maar dit soort broeierige situaties, waarbij hij het gevoel kreeg in een heel andere dimensie te zijn gestapt, waar emotie en driften de boventoon voerden in plaats van logica en verstand, die moest hij op zeer grote afstand zien te houden.


  In de paar seconden waarin hij zijn ongewone reactie had geanalyseerd, had Tilly’s gezicht zich dieproze gekleurd.


  ‘Dag lieverd,’ klonk het vanuit de deuropening.


  Abrupt wendde Tilly haar blik af van Silas’ mond en richtte ze zich op haar moeder.


  Uiterlijk leek Annabelle Lucas heel erg op haar dochter, maar terwijl Tilly geen enkele nadruk op haar vrouwelijkheid legde, was dat nou juist iets waarmee Annabelle uitbundig koketteerde. Ze was iets kleiner dan Tilly, maar had hetzelfde zandloperfiguur en hetzelfde honingblonde haar. Terwijl de dochter nauwelijks make-up gebruikte, vond de moeder het heerlijk zich uitbundig te ‘verfraaien’, zoals ze het zelf noemde. En terwijl Tilly van zakelijke, onopvallende kleding hield, kleedde Annabelle zich graag in zwierige, vrouwelijke creaties.


  Tilly probeerde zich los te worstelen uit Silas’ greep, maar in plaats van haar te laten gaan, fluisterde hij in haar oor: ‘We worden verondersteld een waanzinnig verliefd stel te zijn, weet je nog?’


  Ze probeerde het effect van zijn warme adem tegen haar oor te negeren. ‘Voor mijn moeder hoeven we geen toneel te spelen,’ protesteerde ze. Maar ze wist dat haar argument even zwak was als haar trillende knieen.


  De schalkse blik die haar moeder hen toewierp toen ze zich naar hen toe haastte, gehuld in een wolk van haar favoriete parfum, ergerde Tilly mateloos, maar op dit moment kon ze er niets van zeggen. Niet met haar moeders nieuwe verloofde erbij.


  ‘Art, kom mijn lieve dochter Tilly eens begroeten. En haar knappe verloofde.’


  Haar moeder kuste Silas wel wat al te enthousiast, vond Tilly.


  ‘Wat lief, Tilly, dat je hem niet los kunt laten,’ hoorde ze haar moeder lachend zeggen. Kleurend probeerde ze haar hand los te trekken uit Silas’ greep maar om de een of andere reden bedekte hij die hand met de zijne en hield hij haar stevig vast.


  ‘Silas Stanway,’ stelde hij zich voor, zijn rechterhand uitstekend naar Art. Tegelijkertijd wist hij echter Tilly dicht tegen zich aan gedrukt te houden.


  Ze zou zich met geweld los kunnen trekken, maar uitglijden op de ijzige stenen en op haar achterste terechtkomen, was ook niet bepaald de manier om een goede indruk te maken op haar aanstaande stiefvader, bedacht ze.


  Haar moeder moest beslist door een roze bril hebben gekeken toen ze verliefd was geworden op Art, dacht Tilly, opgelucht dat haar de hand werd geschud en ze zich niet hoefde laten zoenen. Helemaal in stijl met het sprookjesachtige kasteel zag de man eruit als een aangeklede pad, met dat gedrongen, vierkante postuur en dat brede, pafferige gezicht. Zelfs zijn kleine, scherpe oogjes hadden iets griezelig padachtigs.


  Hij was duidelijk een man van weinig woorden, en misschien om dat te compenseren leek haar moeder er verbaal nog een schepje bovenop te gooien. Ze gedroeg zich als een actrice uit een slechte film, in haar handen klappend en theatraal uitroepend: ‘Het is zó ongelooflijk fijn hier! Mijn lieve Art doet zulke fantastische dingen voor me. En nu jij hier bent, Tilly, is het nóg geweldiger.’ Er verschenen zelfs tranen in haar ogen, maar die wist ze gelukkig binnen te houden. ‘Ik ben zo ontzettend gelukkig. Ik heb immers altijd al zo dolgraag deel willen uitmaken van een grote, gelukkige familie. Weet je nog, lieverd, dat jij vroeger altijd een grote zus wilde hebben als kerstcadeau? Zo schattig. En nu heb ik niet alleen deze allerliefste man gekregen, maar ook nog eens twee fantastische dochters en hun lieve kinderen erbij.’


  Dit had papa moeten horen, dacht Tilly wrang. Hoe was het mogelijk dat haar moeder de diverse stiefgezinnen die ze via haar vorige huwelijken had verzameld zo snel uit haar hoofd had weten te zetten.


  Annabelle straalde en ging hen enthousiast voor naar de ingang van het kasteel.


  Silas boog zich naar Tilly toe en vroeg zachtjes: ‘Waarom die blik?’


  Te gefrustreerd om eromheen te draaien, fluisterde ze bitter: ‘Mam heeft al genoeg lieve ex-stiefkinderen met nageslacht om een hele kerk mee te vullen.’


  ‘Ergens heb ik het idee dat Art dat niet zal willen weten.’


  ‘Je mag hem niet, hè?’ raadde ze.


  ‘Jij wel?’


  ‘Kom, schiet eens op jullie. Jullie hebben later nog meer dan genoeg tijd om met elkaar te fluisteren, en het wordt koud zo, met die deur open.’


  Het eerste wat Tilly zag toen ze de hal in stapte, was een enorme kerstboom. Schitterend versierd met lichtgroene, roze en blauwe decoraties, passend bij de kleuren waarin de hal was geverfd. Ze voelde zich opeens weer dat kind van zes jaar, dat tussen haar ouders met glanzende ogen stond op te kijken naar de glinsterende kerstboom op de speelgoedafdeling van Harrods in Londen.


  Dat was voordat ze had begrepen dat haar vaders kritiek op Annabelles uitgavenpatroon en op haar vriendenkring waar bij buiten werd gehouden, serieus bedoeld was. En dat de ‘oom’, van wie haar moeder zo graag wilde dat ze hem aardig vond, bedoeld was om de plek van haar vader in te nemen. Nee, die Kerstmis had ze nog niet geweten dat geluk even fragiel was als de mooie glazen kerstballen waar ze zo verrukt naar opkeek.


  Kerstmis. Feest van liefde en warmte, maar ook een tijd waarin er meer huwelijken strandden dan in welke andere tijd van het jaar ook.


  ‘Hoe laat eten we, mam?’ vroeg Tilly prozaïsch, vastbesloten meteen de toon te zetten bij dit gedwongen bezoek. ‘Ik zou graag eerst even naar mijn kamer willen om me te verkleden.’


  Zonder dat Art het zag, trok Annabelle even een pruilmondje. Vervolgens zei ze op een overdreven opgewekte toon: ‘Ach, het spijt me, lieverd, maar vanavond hebben we geen officieel diner. Art houdt er niet van om zo laat te eten, en we moeten natuurlijk ook om de kinderen denken. De meisjes zijn zulke toegewijde moeders, die willen voor geen prijs het normale patroon van hun kinderen doorbreken. En Art heeft gelijk, het is veel verstandiger om gewoon op onze eigen kamers wat te eten. Veel makkelijker dan in de grote eetzaal opgeprikt aan tafel te moeten zitten voor een vijfgangendiner.’


  Tilly, die heel goed wist hoe graag haar moeder zich mooi aankleedde voor het eten, zelfs als ze alleen thuis was, opende haar mond om te vragen wat er aan de hand was, maar slikte dat bij nader inzien in. De moed begon haar in de schoenen te zakken. Er klonk wel degelijk iets van wanhoop in haar moeders stem door, dat had ze zich niet verbeeld.


  ‘Is dit niet de meest fantastische, sprookjesachtige ambiance die je ooit hebt gezien?’ vroeg Annabelle op een iets te opgetogen toon, met een weids gebaar naar de enorme achthoekige hal, waar een elegante, gebeeldhouwde trap zich naar boven draaide.


  ‘Ja, het is prachtig,’ beaamde Tilly. ‘Maar wel koud.’


  Onmiddellijk gaf haar moeder haar een onopvallende por in haar zij. ‘Ach lieverd, wees geen spelbreker. Er is wel verwarming, maar… De kinderen zijn natuurlijk gewend aan een omgeving die goed op temperatuur is, dus hún kamers moeten echt goed verwarmd worden, ook al betekent dat dat sommige andere kamers het zonder verwarming zullen moeten doen. Ze liep naar de trap. ‘Ik heb jou en Silas in dezelfde kamer ingedeeld, precies zoals je me had gevraagd.’


  Dus toch, constateerde Silas bitter. Niks onschuldige opdracht! Niks alleen maar escort en verder niets! Voor hij echter iets kon zeggen, zag hij dat Art hem fronsend stond te bestuderen.


  ‘Je komt me bekend voor… Hebben wij elkaar al eerder ontmoet?’


  Silas voelde zijn maag samentrekken. ‘Voor zover ik weet niet,’ antwoordde hij naar waarheid. Art had al zijn verzoeken om een interview afgewezen, maar dat betekende nog niet dat hij niet ergens een foto van hem had gezien of misschien inlichtingen over hem had ingewonnen. En als dat zo was…


  ‘Wat doe je precies?’ wilde Art weten.


  ‘Silas is acteur,’ antwoordde Tilly resoluut. En om eventuele kritiek voor te zijn, voegde ze eraan toe: ‘Een zeer goede.’ Daarna wierp ze haar moeder een veelzeggende blik toe die niet anders begrepen kon worden dan als een dringend verzoek om over die kamerindeling te praten, maar tot haar wanhoop weigerde haar moeder oogcontact te maken. Nu ze haar wat beter bekeek, zag ze pas goed hoe gespannen ze was onder die veel te opgewekte glimlach, hoe wanhopig hunkerend naar waardering voor het kasteel. En voor haarzelf?


  Was het soms vanwege die onzekerheid in haar moeder dat zijzelf altijd de poort naar haar emoties zo stevig op slot had gehouden? Omdat ze bang was net zo te worden als haar moeder?


  Zoals zo vaak in het verleden als ze voelde dat haar moeder niet gelukkig was, kwam onmiddellijk Tilly’s beschermende instinct weer boven. Ze liet Silas los en haakte haar arm in die van haar moeder, een gebaar dat de verbondenheid tussen moeder en dochter toonde.


  ‘Acteur. Wat spannend!’ riep Annabelle uit. ‘Daarom denk je misschien dat Silas je bekend voorkomt, Art, je hebt hem zeker in een of ander stuk gezien.’


  ‘Dat betwijfel ik. Ik verknoei mijn tijd niet met naar mensen kijken die zich bezighouden met schijnvertoningen.’ Hij snoof misprijzend.


  Hoe kon haar moeder op zo’n man verliefd worden, vroeg Tilly zich verbijsterd af. Haar twijfels over het huwelijk groeiden met de minuut. Ze gaf haar moeders arm een klein kneepje. ‘Waarom laat je me de kamer niet vast zien?’ stelde ze luchtig voor. ‘Ik weet zeker dat Silas en Art elkaar wel kunnen bezighouden terwijl wij even gezellig bijkletsen.’ Ze wist dat ze een risico nam door Silas met Art alleen te laten zonder dat zij ervoor kon zorgen dat hij geen verkeerde dingen zei, maar op dit moment was het verkrijgen van aparte kamers belangrijker dan wat dan ook. ‘Ik heb je bruidsjurk nog niet eens gezien.’


  ‘O, lieverd, hij is zo beeldig,’ riep Annabelle uit. De spanning verdween onmiddellijk uit haar gezicht en maakte plaats voor een glans van opwinding. ‘Hij is van Vera Wang; zij maakt bruidskleding voor allerlei beroemdheden. En Art heeft ervoor gezorgd dat ze ook voor mij iets heeft ontworpen. Jammer alleen dat ik je niet naar New York heb laten komen, dan hadden we meteen naar iets voor jou kunnen kijken. Arts kleinkinderen zijn natuurlijk onze bruidsmeisjes en bruidsjonkers. Daar hebben we ook schattige kleertjes voor uitgezocht. En zou het niet fantastisch zijn als jouw Silas me wilde weggeven…’


  Plotseling wilde Tilly het liefst een potje huilen. Haar arme moeder probeerde wanhopig zich groot te houden voor Art, die zijn dochters en kleinkinderen had, die de traditionele rollen bij de bruiloft vervulden, terwijl zij, Annabelle, het moest doen met een dochter die een man betaalde om haar te vergezellen. Heftig slikkend wist ze de tranen terug te dringen. ‘Papa had je vast wel willen weggeven als je het hem gevraagd had.’


  Haar moeder wierp onmiddellijk een ongeruste blik achterom. ‘Ik heb wel aan je vader gedacht,’ bekende ze. ‘Maar Arts dochters begrijpen niet dat het mogelijk is een platonische relatie te onderhouden met een ex-echtgenoot. En Art… nou ja, Art denkt er ook zo over.’


  Tilly slikte een scherpe opmerking in toen ze haar moeders smekende blik zag.


  Intussen vroeg Silas zich kwaad af, toen hij de twee vrouwen arm in arm naar boven zag lopen, waar hij in hemelsnaam in verzeild was geraakt. Wat er hier ook gaande was, moeder en dochter zaten samen in het complot. En diep ook. Tot over hun beminnelijke oortjes. Hij werd gebruikt, en niet alleen voor het escortwerk waarvoor hij werd betaald. Annabelle had haar mond voorbijgepraat. Geen enkele vrouw wil immers een kamer delen met een man als ze niet verwacht dat er seks op het programma staat. Tilly had dus tegen hem gelogen toen ze beweerde dat ze aparte kamers zouden krijgen. En als het niet zo was dat hij informatie van Art nodig had, zou hij nu onmiddellijk een taxi bellen en zich rechtstreeks terug laten brengen naar het vliegveld in Madrid. Omdat hij geen seks wilde met een vrouw die, zoals hij de afgelopen uren had gemerkt, een duizelingwekkend erotisch effect op zijn lichaam had.


  Geloofde hij dat zelf? Oké, hij wilde natuurlijk wél seks met haar. Maar dan op zijn voorwaarden, niet de hare. En hij zou haar zeker niet laten wegkomen met die leugen, ook al had ze hem aangenaam verrast door Art te laten merken dat ze niet van plan was Silas te laten kleineren omdat hij acteur was. Dat had hem inderdaad verrast. De laatste vrouw die hem ooit had beschermd tegen negatieve kritiek was zijn moeder geweest, toen hij een kleuter van vijf was.


  Ze had lef, dat moest hij haar nageven. Maar dat betekende nog niet dat hij zich zomaar door haar in haar bed zou laten manoeuvreren. Hij kon deze situatie wel aan. Maar wat als het Joe was geweest die ze tussen haar lakens had gelokt? Die jonge dwaas was naïef genoeg om met haar te vrijen zonder na te denken over de mogelijke gevolgen. Gevolgen voor zijn gezondheid, het lot van een kind dat verwekt zou kunnen worden, zijn reputatie, alle mogelijke complicaties.


  En hijzelf zou met geen enkele van die problemen te maken krijgen? Oké, met een ervan in ieder geval wel, omdat het niet zijn gewoonte was altijd een pakje condooms op zak te hebben. Zou Tilly aan die kleinigheid hebben gedacht? Ze was zeker oud genoeg, en ongetwijfeld ook ervaren genoeg om zich even bewust van de risico’s te zijn als hij, dacht hij schamper, terwijl hij zich omdraaide om zijn weinig spraakzame gastheer te volgen naar de bar.
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  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Dit is jullie kamer, lieverd. Prachtig, vind je niet?’ Annabelle had de deur opengezwaaid van een kamer op de tweede verdieping.


  Meer omdat ze er zeker van wilde zijn dat er niemand kon meeluisteren dan omdat ze geïnteresseerd was in haar onderkomen liep Tilly langs haar heen de kamer in.


  Hij was groot, dat zeker. Groot en koud. Een zolderkamer, waar de onmiskenbare geur van vocht hing.


  ‘Er is ook een badkamer bij. Met een beeldig ouderwets bad.’


  Moedeloos hoorde Tilly het veel te opgewekte gekwebbel van haar moeder aan. Annabelle zag er zo kwetsbaar uit dat ze het hart niet had boos op haar te worden. Heel voorzichtig pakte ze haar hand en leidde ze haar naar het grote tweepersoonsbed. Daar gingen ze samen zitten.


  Tilly keek haar moeder aan. ‘Wat is er aan de hand, mam?’ vroeg ze zo rustig mogelijk. ‘Je weet toch dat Silas en ik niet echt verloofd zijn? We kennen elkaar niet eens. Ik heb hem alleen maar ingehuurd om te doen alsof hij mijn verloofde is. Dat wéét je. We zouden allebei een eigen kamer krijgen. Dat heb ik hem dan ook verteld. En jij had me verzekerd dat we aparte kamers zouden krijgen. Wat is er misgegaan?’


  Annabelles ogen vulden zich met tranen. ‘Ach, Tilly, lieverd, wees alsjeblieft niet boos op me. Het is mijn schuld niet. Ik had voor jou en Silas – wat een knappe man trouwens, hij zou geweldig goed bij je passen – een paar schitterende aangrenzende kamers in gedachten. Een soort suite eigenlijk, met allebei een eigen badkamer en een werkelijk snoezig zitkamertje erbij. Maar toen kwamen Arts dochters, en toen liep alles opeens helemaal verkeerd.’


  Tilly bleef rustig wachten terwijl haar moeder haar neus snoot en haar keel schraapte.


  ‘Omdat ze allebei een nanny hebben, had ik er niet op gerekend dat Susan-Jane en Cissie-Rose beslist op dezelfde verdieping als hun kinderen wilden slapen, in aangrenzende kamers met een tussendeur. Daarvoor kwam eigenlijk alleen die suite in aanmerking die ik voor jou en Silas in gedachten had… Bovendien stonden ze erop dat de nanny’s ook op dezelfde verdieping sliepen. En ook de secretaresses van Dwight en Bill, hun mannen. Die moeten namelijk voortdurend in contact blijven met het hoofdkantoor. Deze reis is toch al een behoorlijke verstoring van hun werk. Daar voel ik me verschrikkelijk schuldig over. En ook omdat Cissie-Rose me vertelde dat de kinderen van streek waren geweest omdat ze Kerstmis niet thuis zouden vieren. Hoe het precies is gegaan, weet ik niet meer, maar het komt erop neer dat ze de hele eerste verdieping in beslag hebben genomen, behalve dan de suite die Art en ik gebruiken. Dat betekent dat de enige kamers die er nog over zijn, hier op de tweede verdieping zijn.’


  Knarsetandend telde Tilly tot tien. Ze kreeg steeds sterker het gevoel dat haar relatie met haar aanstaande stiefzusters verre van ideaal zou worden. ‘Oké, maar er is toch zeker wel meer dan één kamer hier boven? Ik bedoel, er staat hier maar één bed…’


  ‘Het spijt me echt, lieverd. Maar ik weet zeker dat Silas zich als een heer zal gedragen. Ik bedoel, een man als hij hoeft immers geen moeite te doen om vrouwen te vinden voor seks? Weet je wat ik denk,’ vervolgde ze monter, ‘ik denk dat hij misschien juist wel blij is om eens met een vrouw te zijn die hem niet lastigvalt.’


  ‘Dwaal nou niet af, mam. Hoeveel kamers zijn er op deze verdieping?’


  ‘Legio,’ antwoordde Annabelle meteen. ‘Maar er is een probleem met het dak geweest, en de meeste kamers zijn vochtig. De kamers die dat niet zijn, zijn al bezet door het personeel. Volgens het huurcontract mochten we de kamers hierboven eigenlijk niet eens gebruiken, maar ik heb de huismeester het probleem uitgelegd, en hij was heel vriendelijk, en toen heeft iedereen heel hard gewerkt om deze kamer voor jullie in orde te maken. Ik zou het vreselijk vinden als ze denken dat we ondankbaar zijn.’


  Tilly sloeg haar armen om haar bibberende lichaam. ‘Het is hier ijskoud.’


  ‘Ja, dat spijt me. De verhuurder heeft ons uitgelegd hoe het verwarmingssysteem werkt en gezegd dat we de radiatoren hier niet hoger mochten zetten, want dat zou betekenen dat andere radiatoren het niet goed meer doen. Daar heb ik over gepraat met Arts dochters, maar ik begrijp wel dat ze willen dat de kinderen het warm hebben.’


  Wat was dat geluid toch, dat Tilly steeds hoorde? Het duurde even voor ze doorhad dat het haar eigen tandengeknars was. ‘Mama…’


  ‘Doe nou alsjeblieft niet moeilijk, lieverd. Ik wil zo graag dat alles goed gaat en dat jullie goed met elkaar kunnen opschieten. Arts dochters zijn zo lief geweest aan te bieden me met van alles te helpen als Art en ik getrouwd zijn. Ze willen me bijvoorbeeld helpen door me in hun kringen te introduceren. Want ze hebben me al gewaarschuwd dat bepaalde vriendinnen van Arts overleden vrouw zich vijandig tegen me zullen gedragen en dat bepaalde mannen flirterig kunnen doen vanwege mijn uiterlijk en omdat ik al eerder getrouwd ben geweest. Dat is toch echt vriendelijk van hen.’


  ‘O ja? Mij klinkt het eerder in de oren alsof ze proberen je onderuit te halen,’ zei Tilly scherp. Maar ze had meteen spijt van haar botheid toen ze haar moeders gekwetste blik zag.


  ‘Ach zeg dat toch niet, lieverd. Je zult ze vast en zeker heel aardig vinden. Nou, dat laat ik je nu maar met rust om uit te pakken, dan ga ik naar de keuken om ervoor te zorgen dat iedereen wat te eten krijgt.’


  ‘Een paar warme kruiken zou ook een goed idee zijn,’ opperde Tilly laconiek.


  Nadat haar moeder weg was, bekeek ze de kamer en de aangrenzende badkamer eens goed. Het bad was, zoals haar moeder al had gezegd, zeer ouderwets. Een enorm ding, dat in het midden van een met linoleum bedekte vloer stond, in een kamer die zo koud was dat Tilly stond te bibberen, hoewel ze nog steeds haar jas aanhad. Er was ook een douche, en een aparte wc.


  Achter zich hoorde ze de kamerdeur opengaan, en ze haastte zich terug naar de slaapkamer, wanhopig uitroepend: ‘Echt, mam, ik kan dit niet – O, ben jij het.’ Ze stond abrupt stil toen ze Silas bij de deur zag staan, opzij stappend voor een jongen die hun bagage binnenbracht.


  Pas toen de jongen weg was, kon ze iets zeggen. ‘Dit spijt me echt verschrikkelijk. Mijn moeder heeft zich door Arts dochters laten overbluffen, en nou heeft ze de suite met twee slaapkamers die ze voor ons had bestemd, aan hen gegeven. En dit blijkt de enige kamer te zijn die verder nog beschikbaar is.’


  ‘En ook het enige bed, neem ik aan?’ vroeg Silas op suikerzoete toon.


  ‘Het bevalt mij net zomin,’ verzekerde ze met nadruk. ‘Maar ik kan er niets aan doen, behalve aanbieden op de grond te gaan slapen.’


  ‘En je bent natuurlijk volkomen bereid dat te doen?’


  ‘Eerlijk gezegd, ja, inderdaad,’ zei ze. Zijn toon beviel haar niet, evenmin als de manier waarop hij naar haar keek. De kou in deze kamer was nog niets vergeleken bij de ijzige blik die Silas op haar richtte.


  ‘Is dit een gewoonte van je?’ Kennelijk dacht ze dat hij stom genoeg was om niet te doorzien waar ze mee bezig was, en dat maakte hem razend.


  ‘Een gewoonte? Wat is een gewoonte?’ Ze begreep absoluut niet wat hij bedoelde.


  ‘Een man betalen om seks met je te hebben.’


  Ze was blij dat er een bed achter haar stond om op neer te ploffen. Zijn beschuldiging schokte haar niet alleen hevig, het benam haar de adem. Haar keel werd dichtgesnoerd door een enorme brok onverteerbare emotie. Gekwetstheid, maar vooral verdriet. Verdriet? Omdat een vreemde man haar verkeerd beoordeelde? Waarom raakte haar dat zo diep? Ze kende Silas nog maar pas. Hij betekende niets voor haar, en toch voelde ze zich zo gekwetst en verraden door zijn vuige aantijging alsof het ging om iemand met wie ze al veel langer en veel intiemer omging. Was dat het? Wílde ze soms heimelijk seks met hem? Had hij dat op de een of andere manier aangevoeld terwijl ze zich er zelf niet eens van bewust was? Was dát de reden van zijn beschuldiging? En van haar eigen emotionele reactie daarop?


  Deze keer rilde ze niet alleen van de kou. Ze voelde zich diep ongelukkig met de hele situatie. Een situatie die ze helemaal nooit gewild had. Deze hele reis niet, dat gedoe met een escort niet, en zeer zeker niet een bed delen met Silas. Ze haalde diep adem. ‘Ik betaal geen mannen voor seks. Dat heb ik niet nodig.’ Dat was toch waar? ‘Ik heb je uitvoerig uitgelegd waarom ik een escort nodig had, en als je soms dacht dat ik loog of dat mijn motieven niet zuiver waren, dan had je de opdracht toch kunnen weigeren? Je lijkt me geen man die zich tegen zijn zin in een situatie laat manoeuvreren,’ zei ze scherp.


  Dit was niet de reactie die hij had verwacht. Hij had gedacht dat ze zijn beschuldiging zou aangrijpen om haar kaarten op tafel te leggen. Waarna hij vervolgens duidelijk zou maken dat hij wel bereid was zich in het openbaar voor te doen als haar verloofde, maar dat verdere intimiteiten in hun gezamenlijke onderkomen absoluut niet op het programma stonden.


  Zijn beroep bracht met zich mee dat hij een instinctief wantrouwen koesterde tegen de motieven van anderen. Hij ging ervan uit dat iedereen wel iets te verbergen had, iets wat je bereid was te verkopen om iets te krijgen wat je heimelijk wilde hebben. Wat hijzelf wilde, was zijn rol als nepverloofde gebruiken om dichter bij Art Johnson te komen, maar daarvoor was hij alleen bereid zijn tijd te verkopen, niet zijn lichaam. En hij kon er absoluut niet tegen op het verkeerde been gezet te worden en te moeten accepteren dat hij een inschattingsfout had gemaakt. Zeker niet als dat gebeurde door een vrouw voor wie hij geen enkel respect hoefde te hebben. ‘Ik dacht dat die uitleg meer te maken had met jouw verbeelding dan met de werkelijkheid,’ zei hij onomwonden. ‘En zoals de situatie zich nu ontwikkelt, had ik dus gelijk om mijn twijfels te hebben over je verhaal. Je smaak voor sekslocaties kan ik overigens niet delen,’ voegde hij er minachtend aan toe. ‘Het is hier steenkoud. Zijn die radiatoren wel aan?’ Hij liep naar een radiator en voelde eraan.


  ‘Blijkbaar hebben Arts dochters zo hun eigen ideeën over het verdelen van de schaarse beschikbare warmte binnen dit gebouw,’ zei Tilly moedeloos. ‘Dat is tenminste wat ik van mijn moeder heb begrepen.’ Het lukte haar op de een of andere manier om zijn triviale vraag te beantwoorden met een even triviaal antwoord, hoewel de adrenaline door haar aderen spoot. Maar ze zou zijn beledigingen niet zomaar over haar kant laten gaan. ‘Je hoeft hier niet te blijven, hoor,’ zei ze. ‘Niemand houdt je tegen als je weg wilt. Ik zeker niet.’ Ze probeerde haar woorden zo hooghartig mogelijk te laten klinken.


  Silas wierp een misprijzende blik op haar. ‘We zijn hier net, en we worden verondersteld verloofd te zijn. Dus ik kan moeilijk nu weglopen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze op schrille toon. ‘Verloofde stellen maken heus wel eens ruzie, en dan gaan ze uit elkaar. Dat gebeurt zo vaak. Eerlijk gezegd denk ik dat het een heel goed idee is.’


  Ze voelde zich nu al opgelucht bij de gedachte dat hij weg zou gaan. Het effect dat hij op haar had, bracht haar voortdurend in verwarring. Al voordat hij haar ervan had beschuldigd gelogen te hebben, had ze zich ongemakkelijk en gespannen gevoeld door hem. En ze wilde dan ook absoluut geen week lang een kamer delen met een man die dacht dat ze hem met een trucje in bed wilde lokken en niet kon wachten om hem te bespringen. Het was misschien een beetje ouderwets, maar eerlijk gezegd gaf ze de voorkeur aan het traditionele patroon, waarbij zíj degene was die verwachtte besprongen te worden. Niet dat ze dat wilde natuurlijk. Geen sprake van. ‘Ja,’ ging ze resoluut verder, ‘het lijkt me een uitstekend idee als ik nu naar beneden ga om mijn moeder te zoeken. Dan vertel ik haar dat de verloving uit is.’


  ‘Zou dat niet een averechts effect hebben? Ik dacht dat het juist de bedoeling van deze hele onderneming was je moeder te helpen.’


  Het gesprek nam een wending die hij niet had verwacht en die hij ook niet wilde. Tilly gedroeg zich als de beledigde onschuld, en wat nog erger was, ze gooide hem uitdagingen voor de voeten die hij niet van plan was aan te nemen. Het was niets voor hem om een situatie verkeerd in te schatten, en het ergerde hem dat dat hier best wel eens het geval kon zijn. Tilly’s gedrag paste niet bij het beeld dat hij zich van haar had gevormd. Hij had een hekel aan vrouwen die spelletjes met hem speelden, en normaal zou hij een zogenaamd vertoon van gekwetste onschuld zeker niet gepikt hebben. Maar op dit moment stond er te veel op het spel om het risico te lopen dat ze haar dreigement zou uitvoeren. Hoe vervelend ook, het was verstandiger geweest om eerst nog een poosje haar spelletje mee te spelen voordat hij haar had laten weten dat hij haar doorzag. Hij kon zich niet veroorloven dat het nu uit de hand ging lopen. Want van Tilly weglopen was niet zo erg, maar dan zou hij ook weglopen van zijn enige kans om met Art te praten. En hij had daarnet het zaad al gezaaid voor confidenties van Art waar hij hopelijk meer aan zou hebben als hij eenmaal diens vertrouwen had gewonnen.


  Hij liep naar het bed en wierp er een schattende blik op. In ieder geval was het breed genoeg om ervoor te zorgen dat Tilly afstand van hem hield.


  Hij stond net naast haar toen ze achter de deur Annabelles stem hoorden roepen: ‘Wij zijn het maar, lieverds!’


  ‘Daar is mijn moeder,’ constateerde Tilly. ‘Ik heb mijn besluit genomen. Ik wil onder geen voorwaarde met deze schertsvertoning doorgaan na de beschuldigingen die je me naar mijn hoofd hebt gegooid. Ik ga haar zeggen dat we ruzie hebben gehad, dat onze verloving verbroken is, en dat je vertrekt.’ Ondertussen maakte ze aanstalten de ring af te doen die hij haar had gegeven. Het was wel duidelijk dat ze meende wat ze zei.


  De deur ging al open.


  Hij dacht snel na en kwam onmiddellijk in actie.


  Tilly werd volkomen verrast door zijn bliksemsnelle beweging. Voordat ze besefte wat er gebeurde, had hij zich op het bed laten vallen, haar met zich meetrekkend, en hield hij haar stevig in zijn armen geklemd terwijl hij haar lichaam onder het zijne trok en zijn mond op de hare drukte.


  Ze probeerde hem weg te duwen, maar hij hield haar gevangen in een wel heel intieme omhelzing, waarbij hij één been over haar heen had geslagen en haar krachtig tegen het matras drukte. Zo krachtig dat ze zich met een schok bewust werd van de fysieke verschillen tussen hen: zijn harde lichaam, dat tegen haar zachte rondingen drukte, zijn dominante, onverzettelijke torso tegen haar eigen zwakke lichaam, dat zich tot haar afschuw gewillig en meegaand gedroeg, alsof het de bezitterige mannelijkheid gretig verwelkomde.


  Terwijl ze nog worstelde met haar verwarrende reactie, begon hij haar te kussen. Niet teder, maar heftig en eisend, en zo gevaarlijk gretig alsof er niets ter wereld was waar hij meer naar verlangde dan naar haar mond tegen de zijne, haar lichaam onder het zijne. Alsof hij ieder ogenblik de kleren van hun lichamen wilde gaan stropen, en dan… Op de een of andere manier lag er opeens een hand om haar borst, waarbij zijn duim tegen haar harde tepel drukte.


  Dit kon niet waar zijn. Dit mócht niet waar zijn. Ontzet kronkelde ze zich onder hem om los te komen, terwijl ze in de verte vaag haar moeders stem hoorde: ‘Oeps! Sorry…’ en daarna het onmiddellijke sluiten van de deur.


  Nu kon hij haar loslaten, wist hij. Het gevaar was geweken. Onmogelijk kon ze nu nog tegen haar moeder gaan zeggen dat ze ruzie hadden gehad en dat hij zou vertrekken. Niet na de scène waarvan ze zojuist getuige was geweest. Maar het was ijskoud in de kamer, en Tilly’s ronde borst lag zo heerlijk warm in zijn hand, precies passend alsof hij voor hem gemaakt was. Hij kon er niet toe komen los te laten en besefte tot zijn verbazing hoe sterk zijn behoefte was haar langzaam en teder te strelen, totdat haar begeerte net zo groot zou zijn als de zijne en ze niets liever zou willen dan dat hij al haar kleren van haar afpelde, laag na laag. Hij schoof zijn andere hand onder haar achterhoofd en liet haar mond even los om naar haar te kijken.


  Traag opende ze haar ogen; haar blik was zacht en omfloerst.


  Vervolgens begon hij langs haar lippen een spoor van kleine, plagerige kusjes te strooien, even teder als de aanrakingen van zijn vingertoppen op haar borst.


  Tilly was er zich vaag van bewust dat dit heel gevaarlijk was. Dat Sílas heel gevaarlijk was. Maar de kou in de kamer leek haar normale reactievermogen te verlammen. Hij voelde zo heerlijk warm aan, en die kleine kusjes vormden zo’n verrukkelijke kwelling. Ze sidderde van genot toen zijn tong opnieuw haar mond binnen drong.


  De schok van haar eigen onverwacht hevige opwinding bracht haar ten slotte tot bezinning, zodat ze hem wegduwde. Ze trilde over haar hele lichaam en was akelig dicht bij tranen, zo kwetsbaar en in de war voelde ze zich. Ze wist niet eens hoe dit gebeurd was, of waarom. ‘Dat had je niet mogen doen,’ zei ze met verstikte stem.


  ‘Ik dacht dat je dit wilde.’


  ‘Wát? Hoe kon je dat nou denken? Ik had je net gezegd dat ik wilde dat je wegging!’


  Hij keek in haar verhitte, opstandige gezicht, en plotseling sneed er een onbekende emotie als een mes door zijn muur van cynisme heen. Hij bracht onwillekeurig zijn hand naar zijn borst alsof hij werkelijk fysiek pijn leed. ‘En ik heb je net laten zien dat ik dat niet wil,’ antwoordde hij zacht. ‘Eerlijk gezegd wil ik op dit moment niet eens deze kamer verlaten.’ Was dat zo? Was dat niet een regelrechte leugen? Hoorde hij daar het stemmetje van zijn geweten? Maar hij had nu eenmaal een taak te verrichten, een waarheid te ontmaskeren. En daarvoor had hij harde feiten nodig. Hij voelde het als zijn morele plicht die feiten boven tafel te krijgen. Dat was belangrijker dan de waarheid van dit moment. Hoe onaangenaam het ook klonk, Tilly gebruikte hem. En hij haar. Natuurlijk konden ze allebei zeggen dat ze wel moesten, voor het welzijn van anderen, maar maakte dat het acceptabel? Acceptabel misschien niet, maar noodzakelijk wel, hield hij zich voor.


  Tilly’s mond was helemaal droog geworden. Ze kon zich er niet toe brengen hem aan te kijken. Haar hart bonsde zo heftig dat ze haar hand ertegen wilde leggen om het te kalmeren. ‘Als je probeert te zeggen dat je…’ Ze koos haar woorden zo voorzichtig mogelijk, maar toch kreeg ze ze nauwelijks over haar lippen. ‘…dat je me wil, dan geloof ik je niet,’ wist ze uiteindelijk uit te brengen. ‘Nog geen tien minuten geleden moest je niets van me weten en beschuldigde je me ervan je onder valse voorwendselen te hebben ingehuurd. Namelijk voor seks.’


  ‘Tien minuten geleden had ik je nog niet gekust. Of aangeraakt. Tien minuten geleden was ik nog niet zo opgewonden door de reactie van jouw lichaam op het mijne, dat ik, zoals nu, nergens anders meer aan kon denken dan aan het natuurlijke vervolg daarop. Voor ons beider plezier.’ Zijn eigen woorden riepen ongewild de meest erotische beelden in zijn hoofd op, en zijn lichaam reageerde daar zo heftig op dat het overduidelijk was dat dat lichaam hunkerde naar seks met Tilly.


  De kamer was waarschijnlijk nog steeds ijskoud, maar Tilly voelde zich plotseling gloeien. Hij had tegen haar gelogen, dat moest ze goed voor ogen houden. En niet… Niet wat? Stiekem willen dat het toch waar was wat hij had gezegd? Dat hij het meende dat hij naar haar verlangde?


  Was ze gek geworden? Dit soort dingen hoorden op haar moeders terrein thuis, niet op het hare. Zij wist wel beter. Toch?


  Ze begon te rillen. Ze wilde niet langer hier met Silas in deze kamer blijven. Een kamer waarin de lucht zwaar was van erotische opwinding, van zijn leugen en van haar eigen, dwaze begeerte. Ze wilde terug naar beneden, waar het veiliger was. En warmer.


  ‘Het is je eigen schuld dat ik je heb gekust,’ zei Silas.


  Maar Tilly had er genoeg van. ‘Hoor eens goed, ik heb je al eerder gezegd dat ik je níét heb aangenomen om seks met me te hebben!’


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  Hij lachte zo lief naar haar dat haar maag zich pijnlijk samentrok van verlangen.


  ‘Ik bedoel dat het jouw schuld is, omdat ik pas toen je me de kans gaf weg te gaan, besefte dat ik dat niet kon. Pas toen begreep ik hoe hevig ik naar je verlang.’


  Ze staarde hem verbijsterd aan. Het was niet eerlijk; waarom overkwam haar dit? Het was verdorie bijna Kerstmis, een tijd waarin ze extra kwetsbaar was. Silas had een snaar bij haar geraakt, diep vanbinnen, die ze heel graag wilde negeren. Het was veel te gevaarlijk hem te geloven, en nog veel gevaarlijker te bekennen hoe graag ze hem wílde geloven. ‘We kennen elkaar nauwelijks,’ stamelde ze onbeholpen.


  ‘En? Is het niet zo dat het lot ons de kans geeft om daar wat aan te veranderen?’


  Zijn lach was weer zo onweerstaanbaar dat ze haar hart een salto voelde maken alsof het een pannenkoek was.


  ‘Datzelfde lot heeft er zelfs voor gezorgd dat we een kamer delen, en een bed. En dan is het ook nog eens zo ijzig koud dat we echt alleen maar op temperatuur kunnen blijven als we elkaar met onze lichaamswarmte warm houden.’


  Tilly voelde niet alleen haar gezicht maar haar hele lichaam gloeien terwijl ze hulpeloos op het bed neerkeek. Dit soort dingen overkwam haar gewoon niet. Zo’n type was ze niet. Daar was ze veel te gevoelig voor, te voorzichtig, te wantrouwend… te saai! Ze keek naar Silas.


  ‘We zijn tenslotte verloofd,’ zei hij. ‘Wie weet waar het lot ons verder nog heen leidt.’ Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Waarom laten we het niet gewoon gebeuren?’


  ‘Nee, nee, néé! Ik wil er niks meer over horen.’ Ze trok haar hand los en legde wanhopig haar beide handen over haar oren. ‘Ik ga naar beneden.’


  ‘Dan ga ik met je mee,’ zei Silas meteen. Ze mocht natuurlijk niet de kans krijgen hun ‘verloving’ in zijn afwezigheid te beëindigen.
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  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Ha, lieverds, daar zijn jullie. Maar Tilly, je hebt je nog helemaal niet omgekleed voor het diner.’


  Het verwijt in haar moeders stem deed Tilly op haar lippen bijten, maar ze gaf geen krimp. ‘Je had toch gezegd dat het de bedoeling was dat we op onze kamers zouden eten,’ zei ze zo rustig mogelijk.


  ‘Ach ja, zoiets heb ik inderdaad gezegd. Maar ik heb de meisjes waarschijnlijk verkeerd begrepen, want ze zijn allebei keurig gekleed beneden gekomen voor het diner hier. Ik zou maar even terug naar je kamer gaan, Tilly, en iets leuks aantrekken. Iets nets. Je hebt nog tijd genoeg, want de kok heeft net gezegd dat het nog wel een halfuurtje duurt voordat alles klaar is.’


  Het werd Tilly steeds duidelijker dat Arts dochters hun uiterste best deden zich zo egoïstisch mogelijk te gedragen en het leven voor haar moeder zo moeilijk te maken als maar enigszins in hun vermogen lag. ‘Ik heb mijn koffer nog niet uitgepakt. En het is ijskoud in onze kamer,’ protesteerde ze.


  ‘Kom schat, doe nou niet zo dwars. Wat moeten Arts dochters wel niet denken?’


  ‘Ik zou vast wel wat milder gestemd zijn als ik een warme kamer had,’ flapte Tilly eruit. ‘En wat bedoel je eigenlijk met iets leuks? Iets nets?’


  ‘Nou, de meisjes hebben allebei een bééldige avondjurk aan, van een gerenommeerde couturier. En Silas,’ vervolgde ze op een samenzweerderig toontje, ‘ik heb hun al verteld hoe goed je eruitziet, en volgens mij kijken ze ernaar uit om kennis met je te maken. De mannen zijn natuurlijk in smoking,’ voegde ze er achteloos aan toe. ‘Wacht maar tot je de salon ziet, Tilly, en de eetzaal. Schitterend gewoon, net Versailles.’


  Nu had Tilly er echt schoon genoeg van. En haar plotseling opvlammende woede had niets te maken met het idee dat andere vrouwen Silas aantrekkelijk zouden vinden. ‘Het kan me niet schelen hoe beeldig ze eruitzien,’ beet ze haar moeder toe, ‘maar ik ga niet terug naar die ijskelder om iets anders aan te trekken. Jammer, want ik had me er natuurlijk ontzettend op verheugd om met mijn eigen haute couture uit de kringloopwinkel te kunnen pronken.’ Toen ze haar moeders gekwelde uitdrukking zag, had ze echter meteen weer spijt van haar uitval. Ze sloeg haar armen om haar heen. ‘Sorry, mam.’ Hoe kon haar moeder ook weten dat het niet zozeer die koude kamer was waar ze bang voor was, maar vooral haar eigen zwakheid ten opzichte van Silas’ seksuele avances daar.


  ‘Nee, het is mijn schuld, lieverd. Het spijt me echt van die vreselijke kamer. Wat moet Silas wel niet van me denken?’


  ‘Wat Silas denkt, is dat je hem het perfecte excuus hebt gegeven om zijn verloofde met zijn lichaam warm te houden,’ reageerde Silas onmiddellijk.


  Achter haar moeders rug schudde Tilly haar hoofd naar hem, geluidloos de woorden vormend: ze wéét dat onze verloving nep is!


  ‘Weet je wat, Tilly? Kom gezellig even mee naar mijn kamer, dan zoek ik iets voor je uit wat je vanavond kan lenen,’ bood Annabelle aan.


  ‘Ja, ga met je moeder mee, Til, dan wip ik even naar boven om mijn smoking aan te trekken,’ viel Silas haar bij.


  Til. Alsof hij haar al heel lang kende. Het klonk prettig vertrouwd, en het gaf haar een aangenaam zweverig gevoel. Alsof ze echt een stel waren en Til zijn koosnaampje voor haar was.


  


  ‘Slapen Art en jij niet samen?’ vroeg Tilly even later verbaasd, de supervrouwelijk aangeklede slaapkamer van haar moeder rondkijkend.


  ‘Art vond het niet zo’n goed idee om nu een kamer te delen, vooral niet met de meisjes en hun kinderen hier in huis. Wij zijn niet zo modern als jullie jonge mensen, weet je. Hier, trek deze eens aan. Voor mij is hij iets te groot, maar ik denk dat hij jou precies past.’


  Tilly nam het ragdunne amberkleurige gewaad van haar moeder aan en keek er twijfelend naar. Toen zag ze het etiket, en ze schudde haar hoofd. ‘Is dat niet die couturier die die sexy dingetjes voor filmsterren ontwerpt?’


  ‘Lieverd, het was zomer toen ik het kocht in Saint Tropez. Iedereen droeg daar dat soort dingen, en ik was er meteen verliefd op.’


  Tilly hield de jurk voor haar lichaam en keek in de spiegel. ‘Dat is geen jurk,’ zei ze afkeurend, ‘het is een verzameling repen stof die net doen alsof ze een jurk zijn.’


  ‘Ja, liefje, dat is nou precies het geheim van zijn ontwerpen. Het zit hem allemaal in de snit. Wacht maar tot je hem aanhebt. Je kunt mijn badkamer gebruiken.’ Ze dirigeerde Tilly vastberaden naar een met protserige marmeren en gouden ornamenten gevulde ruimte die een badkamer moest voorstellen. ‘O, en ik zou wat meer make-up op doen als ik jou was. En neem ook een beetje van die lekkere bodymilk van mij.’


  Tilly trok snel en gedecideerd de deur van de badkamer dicht. Ze ging eerst vlug even onder de douche en nam daarna wat van de bodymilk waar haar moeder het over had gehad, want haar huid voelde droog aan. Het was inderdaad heerlijk spul, dat weldadig aanvoelde op haar blote huid. Waarderend snoof ze het subtiele luchtje op.


  Nu die jurk…


  


  ‘Wat doe je toch, Tilly? Ben je nou nog niet klaar?’ Annabelle klopte ongeduldig op de badkamerdeur. Toen er geen antwoord kwam, duwde ze deurkruk naar beneden. Tot haar opluchting zat de deur niet op slot.


  Tilly stond midden in de badkamer met de haute couturejurk aan, verbijsterd starend naar haar spiegelbeeld.


  ‘O!’ riep Annabelle verrast uit.


  ‘O, mijn hemel, bedoel je zeker. Ik kan dit echt niet aan, hoor.’


  ‘Waarom niet? Je ziet er schitterend uit.’


  ‘Kijk toch eens, ik puil er aan alle kanten uit. Ik zie eruit als een… een hoer!’


  ‘Sorry dat ik stoor, maar Art heeft me naar boven gestuurd om jullie te halen. Ik moest zeggen dat zijn maag zo langzamerhand aanvoelt als gapend gat.’


  ‘Silas,’ riep Annabelle stralend uit, ‘je komt als geroepen. Zeg jij nou eens tegen Tilly dat ze niet zo raar moet doen. Deze jurk staat haar echt fantastisch, maar zij beweert dat ze eruitziet als een hoer.’


  Tilly kreeg een vuurrood hoofd toen Silas dichterbij kwam en haar zwijgend opnam. Hij droeg een keurige smoking, en haar hart maakte weer die salto. Wat konden mannen er toch geweldig goed uitzien in avondkleding.


  ‘Aan de ene kant heeft ze wel gelijk,’ verklaarde hij bedachtzaam. ‘Maar toch ook weer niet. Ze ziet eruit als een chique, zeer dure maîtresse. Of als de minstens zo chique echtgenote van een zeer vermogend man.’ Hij hield haar zijn arm voor. ‘Mag ik het genoegen hebben de dames te begeleiden naar het diner? Want anders vrees ik dat Art zelf naar boven komt, en zijn humeur is niet al te best.’


  Hij zei het met een glimlach, maar Tilly schrok van de plotselinge angstige uitdrukking op haar moeders gezicht. Was ze met haar alleen geweest, dan had ze haar zeker rechtstreeks gevraagd of ze echt zo bang voor Art was als ze leek. En dan had ze er zeker op gestaan iets anders aan te trekken. Maar op dit moment maakte ze zich meer zorgen om haar moeder dan om haar eigen egoïstische onbehagen vanwege een jurk die veel te veel blootgaf naar haar smaak.


  Die bezorgdheid was vijf minuten later nog niet verdwenen, toen ze Annabelle haastig naar Art, die ongeduldig op hen stond te wachten, toe zag lopen. Ze begon zich uitvoerig te verontschuldigen en hief haar gezicht naar hem op om hem een kus op zijn wang te geven. Of op de kwab die daarvoor doorging, dacht Tilly met een blik vol weerzin op de pafferige paddenkop. Slechts met moeite wist ze haar toenemende ongerustheid over haar moeders trouwplannen verborgen te houden.


  


  Tilly probeerde discreet op haar horloge te kijken en slaakte een lichte zucht van verlichting toen ze zag dat het al bijna middernacht was. Zo’n afschuwelijke avond had ze nog nooit meegemaakt. Ze begreep niet hoe haar moeder er zelfs maar aan kon dénken zich te binden aan zo’n walgelijk verknipte, arrogante familie.


  Arts dochters, Susan-Jane en Cissie-Rose, waren griezelig dun en leken dus waarschijnlijk op hun moeder. Ze hadden niets van hun vaders plompe postuur. Het leek wel alsof met de kilo’s ook alle menselijkheid uit die magere lichamen was verdwenen, dacht Tilly. Met groeiend onbehagen luisterde ze naar de meedogenloze, doelbewuste pogingen van de beide dames om haar moeder met allerlei subtiele insinuaties te kleineren.


  Zo dun als de vrouwen waren, zo onaantrekkelijk dik waren hun echtgenoten.


  Op een gegeven moment, toen Tilly weer eens beleefd had moeten aanhoren hoe Cissie-Rose zichzelf de hemel in prees vanwege haar fantastische kwaliteiten als moeder en daarbij klaagde over het kindermeisje dat het had gewaagd met Kerstmis vrij te vragen om naar haar eigen familie te gaan, had Tilly echt moeite moeten doen haar niet eens flink de waarheid te zeggen. Maar ze had zich ingehouden, wetend hoe ontdaan haar moeder anders zou zijn geweest.


  Ondertussen was er maar zeer weinig voedsel gepasseerd langs die hoogstwaarschijnlijk opgespoten, perfect gestifte lippen van Arts ‘meisjes’, zoals hij ze noemde. En zoals te verwachten was, hadden ze hun afschuw niet onder stoelen of banken gestoken toen Tilly met smaak op haar eten aanviel.


  ‘Dwight zou vast niets meer van me moeten hebben als ik ook maar een onsje aankwam, hè schatje?’ had Cissie-Rose gezegd.


  ‘Geen enkele vent houdt van vrouwen die te dik zijn. Zo is het toch, Silas?’ probeerde Dwight, sprekend met dubbele tong, Silas in het gesprek te betrekken. Voor zo’n ogenschijnlijk keurige familie werd er namelijk wel een ongelooflijke hoeveelheid alcohol weggewerkt.


  ‘Ach, je moet Silas niet plagen, Dwighty,’ had Cissie-Rose met haar kinderachtige piepstemmetje gekweeld. ‘Tilly en hij zijn pas verloofd, en natuurlijk vindt hij haar nu nog fantastisch. Ik weet nog goed hoe romantisch het was toen wíj net verloofd waren. Maar ik moet wel zeggen, Tilly, dat ik behoorlijk geschokt was toen papa ons vertelde hoe Silas en jij daarnet tekeergingen boven.’


  ‘Zulke dingen hoor je niet te doen in een huis waar kleintjes rondlopen,’ was Dwight haar bijgevallen.


  ‘Dan was kleintje nummer één zeker toevallig even weg toen kleintje nummer twee werd verwekt,’ had Silas binnensmonds naar Tilly gemompeld terwijl hij deed alsof hij haar glas bijvulde.


  Ze had moeite moeten doen om niet in de lach te schieten, blij met zijn droge humor die de loodzware avond voor haar een beetje verlichtte. Maar ze had het niet gedaan. Hij ging immers buiten zijn boekje met dat intieme gefluister. Zoiets deden alleen goede vrienden en geliefden met elkaar.


  Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit twee mannen zoveel had zien drinken als Art en Dwight. Arts andere schoonzoon, Bill, was een rustige man met een warme glimlach. Hij dronk niet zoveel als de twee anderen, maar hij besteedde wel erg veel aandacht aan haar. Ze vermoedde dan ook dat hij en Susan-Jane voor het eten ruzie hadden gehad, of anders was hij gewoon een onbeschaamde flirt, die het niets kon schelen of hij zijn vrouw vernederde door openlijk naar andere vrouwen te kijken.


  Met afkeer keek ze toe terwijl Art nog maar eens een whisky achteroversloeg, en ze was blij dat Silas niet meedeed.


  Het enige goede aan de avond was de warmte in deze ruimte en het uitstekende eten. Als haar kamer wat comfortabeler was geweest en als ze hem voor zichzelf had gehad, was ze allang ontsnapt, bedacht ze, vergeefs proberend een geeuw te onderdrukken.


  ‘Je ziet er moe uit, lieverd,’ zei Annabelle bezorgd. ‘Ik denk dat we de zitting nu maar moeten opheffen, Art.’


  ‘Jij kunt opheffen wat je wilt, liefje, maar de jongens en ik laten in ieder geval nog een fles komen.’


  Met pijn in haar hart zag Tilly haar moeders gekwelde blik.


  ‘Het personeel hier heeft een lange dag gehad, met de komst van al die gasten. Zou het misschien niet aardig zijn om ze nu te laten afruimen, zodat ze naar bed kunnen?’ Silas had zonder stemverheffing gesproken, maar er ging zoveel gezag van zijn woorden uit dat iedereen naar hem keek.


  ‘Waarom zouden we in hemelsnaam aardig zijn voor het personeel? Ze worden er toch voor betaald om ons te bedienen!’ Dwights gezicht was rood van verontwaardiging.


  Tilly hield haar adem in.


  Silas was echter al opgestaan en greep naar haar stoel om die voor haar weg te schuiven. ‘Je hebt gelijk. Het spijt me als ik te ver ben gegaan.’ Hij richtte zijn excuus niet tot Dwight, maar rechtstreeks tot Art. ‘Het was maar een idee.’


  ‘Een heel goed idee, hoor,’ hoorde Tilly haar moeder heldhaftig zeggen. ‘Ik ben zelf ook moe, Artie. Laten we toch naar bed gaan.’


  Tilly was er absoluut niet zeker van dat Art toegegeven zou hebben als niet op dat moment een jonge vrouw met een verhit gezicht de kamer was komen binnen vallen om Cissie-Rose te vertellen dat een van haar kinderen had overgegeven.


  ‘Ach, mijn arme schatje!’ riep Cissie-Rose theatraal uit. ‘Ik wist wel dat ze hier ziek zou worden! Heb ik het niet gezegd?’


  ‘Kom, laten we gauw ontsnappen, nu het kan,’ fluisterde Silas tegen Tilly.


  Ze was te moe om zich te verzetten. Snel liep ze naar haar moeder om haar een zoen te geven, waarna ze de rest van het gezelschap met een algemeen gebaar welterusten wenste.


  Arts dochters hoorden het niet eens, ze waren nog steeds aan het sputteren en jammeren over de ongewenste verstoring van het normale patroon van hun kinderen.


  ‘Weet je moeder wel waar ze aan begint?’ vroeg Silas terwijl ze naar boven liepen.


  ‘Ik weet het niet,’ moest Tilly toegeven. ‘Ze zegt dat ze verliefd is op Art, maar ik begrijp daar eerlijk gezegd niets van.’


  Tegen de tijd dat ze de tweede verdieping hadden bereikt, had ze kippenvel over haar hele lichaam. Ze had het zo koud dat haar verlangen in bed te kruipen sterker was dan haar zorg om dat bed met Silas te delen.


  ‘Denk je dat er hierboven warm water is?’ vroeg ze, toen Silas de deur voor haar openhield.


  ‘In principe wel,’ antwoordde hij laconiek. ‘Er is een douche met een boiler, maar mijn ervaring daarmee is dat het ding absoluut niet goed werkt.’


  ‘En dat betekent?’


  ‘Dat betekent dat het water hoogstens lauw wordt,’ antwoordde hij. ‘En daar is dan nog maar weinig van beschikbaar ook. Maar het bed moet in ieder geval warm zijn. Ik heb in de keuken een paar warme kruiken weten los te krijgen.’


  Haar verrast wijd opengesperde ogen vulden zich opeens met tranen. Nooit had ze van hem verwacht dat hij zoiets huishoudelijks, zoiets zorgzaams zou doen.


  Hij moest oppassen dat hij geen medelijden met haar kreeg, waarschuwde Silas zichzelf. Zijn enige doel hier was het verkrijgen van zijn verhaal. Hoe dan ook.


  ‘Ik denk niet dat ik dit een week uithoud,’ verzuchtte Tilly. ‘Ik haat die kou, en wat ik nog meer haat is het idee dat ik niet eens een lekkere warme douche kan nemen als ik dat wil.’


  Hij keek haar aan. ‘Als dat een hint is om mij edelmoedig te laten aanbieden jou eerst te laten douchen, dan heb ik een beter idee.’


  ‘Je bedoelt dat ik mijn moeders badkamer moet gebruiken?’ vroeg Tilly, de met schemerlampen verlichte kamer binnen lopend. Het zag er gezelliger uit dan ze had verwacht, en het voelde zelfs iets warmer aan dan vanmiddag.


  ‘Nee, ik bedoel dat het verstandig zou zijn samen te douchen, om zo veel mogelijk profijt te hebben van het beetje warme water dat er is.’


  Meende hij dat? Dat kon toch niet? Ze keek naar hem en had daar meteen spijt van, want hij keek haar recht in de verbijsterde ogen.


  ‘Het is hier warmer dan ik had gedacht,’ zei ze iets te opgewekt. Maakte niet uit, zolang ze maar niet hoefde te reageren op zijn voorstel om samen te douchen. Ze was nu al helemaal van slag door de erotische beelden die zich aan haar opdrongen.


  ‘Dat komt doordat ik een kamermeisje heb omgekocht, die een elektrisch kacheltje voor ons heeft opgescharreld.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Wat die douche betreft…’


  Ze schudde haar hoofd. Gebruik je verstand, hield ze zich wanhopig voor. Zoals altijd. Wat ze moest doen, was reageren alsof het een van haar jonge medewerkers was die dit had gezegd. Haar gebruikelijke, vriendelijke maar gezaghebbende toon zou zeker duidelijk maken dat ze niet datgene van hem verwachtte waar hij kennelijk nog steeds van uitging. En tegelijkertijd zou het haar helpen haar eigen gevaarlijke verlangen onder controle te houden. ‘Ik heb je toch al eerder gezegd, Silas, dat je het helemaal verkeerd hebt begrepen. Je hoeft geen seks met me te hebben.’


  Haar woorden hadden echter niet het gewenste effect. In plaats van gedwee in te binden, maakte hij zich los van de muur waar hij nonchalant tegenaan geleund stond, en richtte zich in zijn volle lengte op.


  Een kleine beweging, nauwelijks meer dan een enkele stap, maar het straalde iets uit waardoor al haar spieren verkrampten van de erotisch prikkelende spanning.


  ‘Maar mijn lichaam zegt iets heel anders,’ verklaarde hij. ‘Namelijk dat er op dit moment niets is wat ik liever wil dan met jou het bed in duiken en uitvoerig met je vrijen.’


  Ze was met stomheid geslagen en kon slechts vertwijfeld haar hoofd schudden. Maar haar weerstand smolt weg onder zijn gloeiende blik en zijn onweerstaanbare glimlach. ‘Dit is idioot.’ Was die trillende, maar toch ook verraderlijk verlangende stem echt van haar? ‘Ik bedoel, we kennen elkaar niet eens. We zijn vréémden.’


  ‘Is het soms verboden voor vreemden om geliefden te worden?’ Hij liep resoluut op haar af, en ze voelde zich licht in haar hoofd worden van opwinding.


  Hij deed dit alleen maar, hield Silas zich voor, om er zeker van te zijn dat ze haar dreigement over het verbreken van hun verloving niet uitvoerde, waardoor hij gedwongen zou zijn te vertrekken. Als hij haar tevreden kon stellen in bed, kreeg zij wat ze wilde bewust of onbewust en hij kon, met een beetje geluk, zijn informatie krijgen. En nee, dat hij haar onweerstaanbaar vond, had er helemaal niets mee te maken. Dit was gewoon noodzakelijk.


  Zeer noodzakelijk.


  Was ze nou maar zo’n type dat bij het moment kon leven en onbezorgd kon genieten van wat er op haar pad kwam, dacht Tilly. Had ze maar niet dat idiote idee dat seks met liefde verbonden moest zijn. Kon ze die twee dingen maar scheiden, zoals anderen deden. En had ze maar niet ook nog eens die belemmerende frustraties over duurzaamheid en binding. Zaken die, zo vreesde ze, waarschijnlijk helemaal niet echt bestonden. Ze sloot haar ogen. Wat was er met haar aan de hand? Ze verlangde hevig naar hem. Waarom dan niet toegeven? Waarom niet haar armen om zijn hals slaan, haar lichaam gretig tegen het zijne drukken en haar gezicht naar hem opheffen voor een kus…


  Waarom niet? Omdat ze het niet kon. Ze kón gewoon niet koelbloedig met een man vrijen alleen omdat hij haar lichamelijk opwond. Koelbloedig? Haar bloed kolkte als gloeiende olie door haar aderen.


  Silas was eraan gewend te moeten wachten. Maar waarom was hij nu dan verdorie zo ongeduldig dat hij zich nauwelijks kon beheersen? Waarom stond hij hier te wachten op haar toestemming terwijl hij haar veel beter kon laten zien waar het allemaal over ging?


  ‘Het spijt me. Ik kan het niet,’ gooide ze er met trillende stem uit.


  Hij wilde net in beweging komen, maar stokte en staarde haar ongelovig aan.


  ‘Het is waar dat ik… dat jij… Lichamelijk voel ik me inderdaad tot je aangetrokken,’ wist ze uit te brengen, met in haar buik een akelig hol gevoel van teleurstelling. ‘Maar ik wil niet met je vrijen.’


  Hij had niet verwacht dat ze zo ver zou gaan om aan te tonen dat hij de situatie verkeerd had beoordeeld. Maar wat hem nog veel meer verraste, was de scherpe pijn die hij voelde, als van een ondraaglijk gemis. Uit de intensiteit van zijn teleurstelling bleek wel hoe sterk hij haar begeerde, besefte hij. Veel te sterk.


  ‘Als dat je besluit is… Het zij zo,’ zei hij vlak. Als ze soms verwachtte dat hij ging soebatten en smeken, dan had ze het mis. Want dat was hij echt niet van plan.
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  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Tilly knipperde in het donker met haar ogen, genietend van het behaaglijk warme bed. Ze had geen idee waarvan ze wakker was geworden, of het moest het geluid van Silas’ ademhaling zijn geweest.


  Ze had dorst. Er stond een fles water op het tafeltje bij het raam, herinnerde ze zich. Zo voorzichtig mogelijk, om Silas niet te storen, gleed ze uit bed en liep ze naar het raam. Het dunne gordijn liet genoeg licht door om haar weg te vinden.


  Bij het losdraaien van de dop van de fles hield ze haar adem in, ongerust naar Silas kijkend of het geluid hem niet wakker zou maken.


  Silas was echter al wakker. Al vanaf het moment waarop Tilly zich had bewogen en iets had gemompeld in haar slaap. Het bed was breed genoeg om er met zijn tweeën in te liggen zonder elkaar aan te raken, maar op een gegeven moment was ze in haar slaap dichter naar hem toe geschoven, en ten slotte had ze praktisch tegen zijn lichaam aan gekruld liggen slapen.


  Tilly schoof het gordijn een klein stukje opzij om naar buiten te kijken. Het sneeuwde! Verrast keek ze naar de dikke, witte vlokken die neerdwarrelden vanuit de maanverlichte hemel. Een lang vergeten kinderlijk gevoel van blijdschap en opgetogenheid vervulde haar, en ze boog zich dichter naar het raam om nog beter naar de sneeuw te kunnen kijken. Hoe kon iets wat er zo teer en prachtig uitzag, tegelijkertijd zo gevaarlijk zijn? Ze rilde in haar dunne nachtjaponnetje, maar ze kreeg er maar geen genoeg van om naar die neervallende sneeuwvlokken te kijken.


  Nu ze zich onbespied waande, kon hij nauwkeurig haar gezichtsuitdrukking bestuderen. Ze leek zo blij en verrukt als een kind. Diep, heel diep vanbinnen gebeurde er bij hem iets wat leek op het opengaan van een zeer lang niet gebruikte, zware deur. Het was een vreemde sensatie, en hij hield er een griezelig onbeschermd gevoel aan over. Het liefst zou hij zich omdraaien en niet meer naar Tilly kijken. En die zware deur, waarachter zijn emoties altijd zo goed opgeborgen waren geweest, weer dichttrekken. Maar vreemd genoeg kon hij zich daar niet toe brengen.


  Ze had het nu echt koud, besefte ze toen ze wegliep bij het raam om voorzichtig weer terug te gaan naar bed. Haar kant van het bed, die het verst van het raam verwijderd was. Wat betekende dat ze heel zachtjes langs het voeteneinde moest schuiven zonder Silas wakker te maken.


  Het bed was heerlijk warm, maar haar voeten waren echt ijskoud. Terwijl ze zich dieper onder het dekbed nestelde, merkte ze dat de verrukkelijke warmte die van Silas’ slapende lichaam afstraalde als een magneet werkte op haar ijzige tenen. En omdat er in het midden van het bed een kuil zat, leek het wel alsof ze op een helling lag. Een ijzige helling, die nog eens extra ongastvrij aanvoelde omdat ze aan de andere kant van de kuil een weldadige warmte wist. Ze hoefde alleen maar een klein beetje dichter naar Silas toe te rollen.


  Ten slotte ontspande ze zich en liet ze zich rollen, als een spinnende poes genietend van de stevige muur van warme mannelijkheid waar ze nu tegenaan lag. Haar voeten vonden als vanzelf de volmaakte opwarmplek tegen Silas’ heerlijk warme, blote kuiten.


  Bloot?


  Toen hij gisteravond uit de badkamer was gekomen, had ze al in bed gelegen, en ze had natuurlijk niet gekeken wat hij wel of niet aanhad. Ze zou dat nu misschien kunnen onderzoeken, met haar handen, maar dát ging ze natuurlijk niet doen.


  In plaats daarvan stelde ze zich voor hoe ze zijn lichaam langzaam maar grondig zou kunnen verkennen met al haar zintuigen. Genietend van iedere sensatie afzonderlijk.


  Ze zou dan beginnen met naar hem te kijken, beschermd door het halfduister, maar de zilveren maan gaf voldoende licht om de subtiele variaties van licht en schaduw op zijn lichaam te onderscheiden. Dat zou ze doen totdat het langzaam licht genoeg werd om de contouren duidelijker te kunnen zien.


  Als ze tenminste zo lang kon wachten voordat ze hem aanraakte. Dat was de volgende stap. Het zou een heel speciale sensuele ervaring zijn om hem in het donker aan te raken zonder zijn lichaam te kennen. Om zich te laten leiden door haar vingertoppen en zo iedere nuance van zijn huid te ontdekken.


  En ze zou zijn geur opsnuiven, die bedwelmende mannelijke geur, terwijl ze voorzichtig de tere plekjes in zijn hals, aan de binnenkant van zijn ellebogen en in zijn knieholten zou beroeren.


  Haar lichaam gonsde van sensueel genot. Ze voelde het aanzwellen en opgloeien totdat iedere vezel van haar lichaam er tot barstens toe van vervuld was.


  Silas, die klaarwakker was en al die tijd had liggen vechten tegen zijn eigen dringende begeerte, hoorde haar zachte gekreun en haar sneller wordende ademhaling. Dat was te veel voor zijn zelfbeheersing. Hij draaide zich naar haar toe, pakte haar beet en bedekte snel haar mond met de zijne, voordat ze kon protesteren.


  Ze sloeg haar armen om hem heen, trillend van verlangen, terwijl hij haar tegen zich aan trok.


  Ja, hij was inderdaad naakt, merkte ze. Waardoor het vuur in haar lichaam nog eens extra hevig oplaaide.


  Zijn handen gleden onder haar korte nachtjaponnetje zodat hij haar nog dichter, nog intiemer tegen zich aan kon drukken.


  Ze probeerde zich te concentreren op het trage, verkennende cirkelen van zijn tong rond de hare in plaats van op dat wat zijn handen deden. Alleen was er allang niets meer traag. Dat vuur dat haar lichaam zo opzweepte, was dat nou het gevolg van zijn dringende bewegingen of juist de oorzaak ervan? Algauw wilde ze niets liever meer dan dat hij haar bevrijdde van het belemmerende textiel rond haar lichaam en dat hij iedere centimeter van haar huid verkende, terwijl zij zich overgaf aan dat hemelse genot.


  ‘Jij zult voor een condoom moeten zorgen. Ik heb er niet aan gedacht er een mee te nemen,’ zei hij zacht.


  Tilly keek hem ontzet aan. ‘Ik ook niet. Ik ben een vrouw. Dat is niet bepaald het soort dingen waar ik gewoonlijk mee rondloop.’


  ‘Maar ik neem aan dat je, net als ik, wel veilig vrijt?’


  ‘Ik vrij niet. Echt niet,’ bekende ze eerlijk.


  Het kwam er bijna beschaamd uit, en hij begreep meteen dat ze de waarheid zei. Hij knipte het bedlampje aan, terwijl hij haar arm stevig vasthield om haar te beletten weg te kruipen.


  ‘Het is niet dat ik niet wíl vrijen,’ legde ze uit. ‘Het probleem is alleen het vinden van de juiste partner.’


  Silas trok ongelovig zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Je werkt bij een bank. Een uitgesproken mannenwereld. En je hebt de leiding over een hele afdeling vol viriele jonge mannen.’


  ‘Precies.’


  Hij keek haar bevreemd aan.


  ‘Snap je het niet? Als ik iets met een van mijn medewerkers begin, zal er zeker over gekletst worden. En dan zullen ze allemaal…’


  ‘Met je naar bed willen?’ opperde Silas. Maar hij had meteen spijt van die opmerking, want hij werd plotseling gekweld door een onverwacht intense jaloezie.


  ‘Nou nee. Maar om mijn gezag te handhaven, moet ik ervoor zorgen dat ze respect voor me hebben. En dat hebben ze beslist niet als ze denken dat ik in ben voor seks.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het klinkt hard, ik weet het, maar zo is het nou eenmaal. Het imago van het bankwezen is heel erg macho, en die jonge kerels die er werken, willen dat graag zo houden. Ze proberen telkens grenzen te verleggen. Het is net een troep wilde dieren: als je een zwakke plek toont, ruiken ze bloed en maken ze je af. Als ik een avontuurtje met een man zou willen, moet het beslist iemand zijn die niets met de bankwereld te maken heeft. Maar ik stop zoveel tijd in mijn werk dat er nauwelijks tijd overblijft om zo iemand te vinden.’


  Hij begreep dat het waar was wat ze zei. ‘Vandaar je idee om wat ontspannen seks in te bouwen in deze escortopdracht?’


  Tilly verstijfde. ‘Hoe vaak moet ik je nou nog zeggen dat er geen sprake is geweest van zo’n idee?’


  ‘Je hebt al heel lang geen seks meer gehad, heb ik gemerkt aan je reactie op mij. Het zou niet zo gek zijn om dubbel te willen profiteren voor de prijs van één deal.’


  Haar gezicht gloeide van verontwaardiging. ‘Ik wíl en zál niet betalen voor seks. Dat heb ik je al gezegd. Als dat mijn bedoeling was geweest, dan had ik er wel voor gezorgd dat ik behoorlijk beschermd was. Ik gebruik geen enkele vorm van anticonceptie,’ verklaarde ze heftig. ‘En het is nog nooit bij me opgekomen om condooms mee te nemen voor het geval dat.’


  Hij hoorde hoe de tranen haar stem verstikten. Als ze de waarheid zei, waren zijn beschuldigingen niet alleen goedkoop en onrechtvaardig, maar ook wreed. ‘Oké, ik ben te ver gegaan. Je moet mijn lompe gedrag maar toeschrijven aan het feit dat ik behoorlijk gefrustreerd en teleurgesteld ben omdat we hier niet mee door kunnen gaan.’


  Tilly maakte een gesmoord geluid en liet zich door hem naar zich toe trekken. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder.


  ‘Het is voor mij ook lang geleden,’ zei hij zacht. Hij voelde haar plotselinge beweging. ‘Nee, ik lieg niet. Het is echt zo. Ik geef nu waarschijnlijk een heel andere indruk, maar normaal doe ik niet aan vluchtige, impulsieve seks. Ook míjn werk brengt met zich mee dat het vinden van een juiste partner niet zo eenvoudig is.’


  Ze nam aan dat hij bedoelde dat, omdat hij acteur was, er wel veel gelegenheid was, maar evenzoveel risico’s.


  ‘Misschien denk ik niet logisch genoeg,’ mompelde Silas.


  ‘Over het vinden van een sekspartner?’


  ‘Nee over nu. Het is immers ook heerlijk als ik jou al het genot geef dat ik je kan bieden. En daar hebben we heus geen condoom voor nodig.’


  Haar hart sloeg een slag over. Ze wist niet of ze nou geschokt was of opgewonden, waarschijnlijk een combinatie van beide. Met een tikje wantrouwen erbij. ‘Als je dat zegt omdat je nog steeds denkt dat ik je heb ingehuurd omdat ik seks met je wil –’ begon ze.


  Maar hij liet haar niet uitpraten. Hij legde zijn vinger op haar lippen en fluisterde in haar oor: ‘Op dit moment heb ik het verschrikkelijk moeilijk. En, zoals ik al zei, dit is de beste manier die ik kan bedenken om daar tenminste gedeeltelijk van af te komen.’


  ‘Door míj te bevredigen?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ik weet niet met wat voor mannen jij hebt gevrijd, maar die zullen je toch vast wel hebben laten zien hoeveel plezier een man kan hebben van het genot van zijn partner.’


  ‘Geen mannen,’ voelde ze zich verplicht te bekennen. ‘Eén maar. Dat was toen ik nog studeerde, en toen ik dacht dat…’


  Had ze maar één keer eerder een minnaar gehad? Onverwacht sloeg er een golf van tederheid door hem heen. Want, tot zijn eigen verbazing twijfelde hij niet aan haar woorden.


  Hij begon haar langs zijn lichaam naar beneden te schuiven, maar ze verzette zich. ‘Wat is er? Wil je niet?’


  ‘Jawel,’ zei ze eerlijk. En daarna, bijna buiten adem: ‘Maar ik wil graag dat onze eerste keer samen echt sámen is.’


  Hij zweeg en keek haar lang aan. Toen hij ten slotte reageerde, was dat niet met woorden. In plaats daarvan naam hij haar gezicht tussen zijn handen, beroerde teder haar lippen met zijn duim en bracht uiteindelijk zijn gezicht naar het hare toe voor een kus die zo intiem was dat haar begeerte al bijna volledig werd vervuld. Toen hij eindelijk haar mond losliet, bracht hij met hese stem uit: ‘Weet je wel hoe dicht ik erbij was om al mijn principes voor veilig vrijen overboord te gooien? Voor mezelf had ik de risico’s wel willen nemen, maar ik heb niet het recht jou daarin mee te slepen. De volgende keer moeten we dit beter organiseren.’


  Waarschijnlijk niet de meest romantische woorden ter wereld, maar voor Tilly hadden ze een betekenis en een diepte die haar veel meer zeiden dan de oppervlakkige glitter van romantiek alleen.


  ‘Wat zijn de plannen voor vandaag?’ vroeg hij na een poosje.


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Maar als het mogelijk is, zou ik wel graag terug willen gaan naar dat stadje waar we op weg hiernaartoe doorheen kwamen. Ik vind namelijk dat ik toch minstens wat kerstcadeautjes voor de kinderen moet kopen.’


  Silas aarzelde heel even. Voor hem zou het verstandig zijn om zo veel mogelijk tijd met Art door te brengen. Hij voelde echter een vreemde tegenzin deze kans om met Tilly alleen te zijn en haar beter te leren kennen voorbij te laten gaan.


  ‘Oké, ik zal kijken hoe we daar het beste kunnen komen,’ beloofde hij. Ze zouden hier immers een hele week blijven? Nog tijd genoeg dus om toenadering te zoeken tot Art Johnson.
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  ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt, lieverd, maar ik ben bang dat jullie vandaag jezelf zullen moeten vermaken,’ zei Annabelle verontschuldigend. ‘Want straks komt de bloemist uit Madrid, daar moet ik nog van alles mee bespreken. En ik moet ook het menu nog met de kok doornemen.’


  ‘Maak je over ons geen zorgen, Annabelle,’ reageerde Silas voordat Tilly iets kon zeggen. ‘We hadden toch eigenlijk zelf al een plannetje voor vandaag. Ik hoop niet dat je er bezwaar tegen hebt, Art,’ ging hij verder, zich tot hun gastheer wendend, ‘maar ik ben zo vrij geweest voor het ontbijt even met Martin te praten, de man die hier verantwoordelijk is voor de auto’s. Ik heb hem gevraagd of we misschien zo’n SUV kunnen lenen om naar Segovia te rijden. Tilly en ik zijn namelijk nogal haastig uit Londen vertrokken, en we hebben geen tijd meer gehad voor alle kerstboodschappen. We moeten nog een paar belangrijke dingen kopen, dus dat wilden we hier doen. Martin zei dat we best een van de terreinwagens mogen lenen, tenminste als jij er geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Natuurlijk niet. Nee toch, lieveling?’ Annabelle keek opgelucht glimlachend naar haar aanstaande man. ‘Jij boft maar, Tilly, dat je zo’n attente verloofde hebt. Art houdt er helemaal niet van om met mij te gaan winkelen.’


  ‘Maar Silas is dan ook geen miljardair.’


  Na die venijnige sneer van Arts jongste dochter, die duidelijk voor Annabelle was bedoeld, was het stil aan de ontbijttafel. Susan-Janes man keek een beetje beschaamd voor zich uit, en Tilly had bijna medelijden met hem. Maar ze had vooral met haar arme moeder te doen.


  Het was echter Silas die namens haar moeder de handschoen opnam. Koel zei hij: ‘Ik denk dat Art, na twee dochters te hebben grootgebracht, wijs genoeg is geworden om te doorzien wanneer een vrouw op geld uit is.’


  Een uiterst subtiele belediging, zo luchtig en nonchalant geuit alsof het slechts om een speldenprik ging. Terwijl er in werkelijkheid een scherpe naald in het hart werd geprikt, dacht Tilly. Je wist dat er een dodelijke wond was toegebracht, maar niet hoe of waar. Maar dát hij toegebracht was, bleek duidelijk genoeg uit de plotselinge blos op het gezicht van Susan-Jane.


  Toen Tilly die ochtend wakker was geworden, was ze alleen geweest in de zolderkamer. Ze had even liggen talmen. Wat zou ze doen, zich snel gaan douchen, aankleden en de kamer uit gaan voordat Silas terug was? Ze geneerde zich namelijk behoorlijk voor wat er die nacht was gebeurd. Het was echter erg verleidelijk om als een struisvogel gewoon haar hoofd weer onder het dekbed te stoppen. Ze moest er niet aan denken hem weer onder ogen te moeten komen.


  Toen het zover was, was het heel erg meegevallen. Hij was even na haar de eetzaal binnen gekomen, en hij gedroeg zich zo natuurlijk dat ze het helemaal niet moeilijk had gevonden zijn ochtendkus te beantwoorden alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Hij rook heerlijk fris en vertelde dat hij even naar buiten was geweest.


  Nu begreep ze waarom. En ook wat de aard was van die ‘belangrijke dingen’ die hij wilde gaan kopen.


  Voor een acteur die praktisch zonder werk zat, bezat hij een zeldzaam zelfvertrouwen, vond ze. Eigenlijk verwachtte je bij een acteur een bepaalde zwierigheid, een zekere artistieke of zelfs excentrieke uitstraling. Het gebrek daaraan bij Silas en zijn daarentegen juist uiterst beheerste, doelbewuste optreden, vond ze meer passen bij het gedrag van de geslaagde ondernemers en zakenlieden die ze via de bank kende. Vermogende, zelfverzekerde heren, sommige rijk geworden door een erfenis en andere door eigen inspanningen, maar allemaal mannen die zich niet meer hoefden te bewijzen en aan wie anderen zich automatisch schenen te conformeren.


  ‘Ik heb tegen Martin gezegd dat we om elf uur willen vertrekken,’ zei Silas tegen haar. Hij keek op zijn horloge. Een horloge dat er eenvoudig en robuust uitzag, maar dat, zoals Tilly heel goed wist, een dure en zeer exclusieve Rolex was. ‘Dan hebben we dus nog ongeveer een halfuur. Is dat genoeg? Of zal ik…’


  ‘Een halfuur is prima,’ verzekerde Tilly hem.


  Ze wilde net opstaan en naar boven gaan om haar jas te halen, toen Cissie-Rose plotseling zei: ‘Ik was ook van plan om naar Segovia te gaan vandaag. Leuk voor de kinderen. Ze vervelen zich hier maar in dit saaie gebouw. En nu jij toch gaat, Silas, kunnen we evengoed met jou meerijden. Dan heeft papa de andere SUV nog als hij soms weg wil.’


  ‘Misschien vinden Silas en Tilly dat wel helemaal niet zo leuk,’ merkte haar man grinnikend op.


  ‘Doe niet zo gek, dat vindt Silas helemaal niet erg. Als hij nou pas verkering had met Tilly… Ik bedoel, ze wonen al praktisch samen ook al zijn ze nog niet getrouwd.’


  Wat een krengen, die dochters van Art, dacht Tilly terwijl Silas opstond om haar stoel naar achteren te schuiven. Ze probeerde zich voor te stellen hoe ze zich op dit moment zou voelen als Silas en zij echt pas verloofd en hartstochtelijk verliefd waren, hunkerend naar een moment om samen te zijn. Vreemd genoeg was het helemaal niet moeilijk om zich dat voor te stellen. Eigenlijk verschilde het nauwelijks van wat ze echt voelde. En wat betekende dat? Silas en zij waren immers níet verloofd en níet verliefd. Maar er was iets gaande tussen hen wat ze niet kon negeren. Afgelopen nacht bijvoorbeeld… Plotseling vlamde de frustratie die de onderbroken vrijpartij van vannacht bij haar had achtergelaten en die onder de oppervlakte had liggen smeulen, weer in volle hevigheid op.


  Tijdens de hele klim de trap op, met Silas’ veel te verleidelijke lichaam vlak naast zich, worstelde ze tegen haar kwellende begeerte. Hoe kon het toch dat haar gevoelens voor een man die ze nauwelijks kende zo sterk waren? Er leek een enorme strijd in haar gaande tussen gevoel en verstand.


  Altijd was ze ervan overtuigd geweest dat zij een vrouw was die alleen kon genieten van seks als haar lichamelijke lustgevoelens gekoppeld waren aan emotionele verbondenheid. Liefdeloze seks was voor haar niet aantrekkelijk. Dat was dan ook de reden dat ze altijd teruggeschrokken was voor erotische avontuurtjes. Tot nu toe.


  Wat was er dan gebeurd dat het nu opeens zo anders liep? Silas. Dat was wat er was gebeurd! Silas, een werkloze acteur, die zich verhuurde als escort. En zij, die maar al te goed wist hoe kwetsbaar de liefde was, kon er niet onderuit dat ze zich gevaarlijk dicht bij een krankzinnige verliefdheid bevond. En dat dan nog wel op een man die zijn brood verdiende met zo ongeveer de meest relatieonvriendelijke bezigheid die er bestond. Dat kon toch niet waar zijn? Ze was zichzelf alleen maar aan het testen om te kijken hoever ze haar zelfopgelegde grenzen kon verleggen. Ze was toch zeker niet echt verliefd aan het worden op een man die ze net had ontmoet?


  Bij hun kamer gekomen, hield Silas de deur voor haar open.


  ‘Bedankt voor wat je daarnet aan tafel tegen Susan-Jane zei. Ik had zelf iets willen zeggen, maar ik weet zeker dat ik haar niet op zo’n meesterlijke manier op haar plaats had kunnen zetten.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Met die weinig subtiele steek onder water wilde ze insinueren dat het je moeder om geld te doen is, maar daarmee maakte ze meteen duidelijk dat dát nou precies is waar het háár om te doen is. Je ziet dat vaker in extreem rijke families, dat de zoons of dochters de verwerpelijke, intens egoïstische behoefte lijken te hebben om het bezit van hun ouders tegen buitenstaanders te beschermen. Alsof ze er het liefst een etiket op willen plakken waar “afblijven, dit is van mij”! op staat.’ Hij dacht even na en haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Ach, als je bent grootgebracht met het idee dat je alles kunt kopen wat je hartje begeert, inclusief de liefde, dan is de gedachte dat er een vreemde met zijn of haar handen aan het geld van je ouders komt, natuurlijk bedreigend. Ik ben blij dat ik niet uit zo’n verschrikkelijk rijke familie kom. Hoewel mijn eigen vader er goed bij zat, en ik niets tekort ben gekomen.’


  Ja, die maatschappelijke achtergrond paste wel bij hem, vond ze. Een goede school en een gedegen universitaire opleiding, schatte ze. Het soort achtergrond dat paste bij een carrière in de financiële wereld of in de advocatuur. Maar hij was acteur geworden. ‘Zit het acteren bij jou in de familie?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Zoals bij de Fonda’s bedoel je?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’ Zijn halfbroer niet meegerekend dan. Joes wens om te gaan acteren had de hele familie verbaasd. ‘Teleurgesteld dat ik niet uit een beroemde acteursfamilie kom?’


  Nu schudde Tilly op haar beurt haar hoofd. ‘Nee hoor, helemaal niet. Ik vind het alleen moeilijk me jou als acteur voor te stellen. Je lijkt er helemaal niet het type voor.’


  ‘Nee? Wat voor type lijk ik dan wel?’ Hij wist dat hij zich op gevaarlijk terrein begaf, maar hij kon het niet laten haar dit te vragen.


  ‘Iets belangrijks in de financiële wereld bijvoorbeeld. Niet een gewone bankmedewerker, maar misschien een functie in een van de toezichthoudende organen. In ieder geval iemand die een controlerende en kritische functie vervult.’


  Haar scherpzinnigheid verraste hem. Of eigenlijk toch ook niet. Hij had hier immers niet te maken met een vrouw van het slag van Arts dochters. Ze was niet alleen vele malen menselijker, maar ook vele malen intelligenter. Intelligentie bij een minnares voor wie je iets verborgen hield, was niet bepaald een gewenste eigenschap, waarschuwde hij zichzelf. Maar nu was het te laat om nog terug te krabbelen. Afgelopen nacht had hij haar beloften gedaan, zowel in woorden als in daden, die hem hoogstwaarschijnlijk behoorlijk in de problemen zouden brengen.


  ‘Verbeeld ik het me, of is het echt een beetje warmer in deze kamer?’ vroeg ze, blij een excuus te hebben om over iets anders te beginnen. Het gesprek werd weer veel te persoonlijk, hoewel ze eigenlijk zo veel mogelijk over Silas’ leven en achtergrond te weten wilde komen. Eerlijk gezegd hunkerde ze er zelfs naar om van alles over hem te horen. Maar dat alleen al was griezelig genoeg om de afstand tot hem zo groot mogelijk te willen houden. Het was een onmogelijke strijd. Haar hoofd wilde een bepaalde richting in, terwijl haar hart een heel andere kant op werd getrokken.


  ‘Ik ben eens met de huismeester gaan praten, dat wil zeggen de man die hier de graaf vertegenwoordigt van wie dit kasteel is,’ zei Silas. ‘En die vertelde me dat de graaf beslist niet blij zou zijn als hij wist dat zijn instructies betreffende de verwarming genegeerd worden. Het is namelijk zo dat alle kamers even warm moeten zijn. Zelfs de verzekering van dit gebouw is daarop gebaseerd. Gebeurt dat niet, dan kan er enorme schade optreden. En ik denk dat zelfs Art, met al zijn miljoenen, niet blij zou zijn met een torenhoge schadeclaim als kerstcadeautje.’


  ‘Maar zijn dochters zullen hier niet over te spreken zijn.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Maar het staat ze vrij om bij de huismeester te gaan klagen als ze dat willen.’ Hij wachtte even en vroeg toen voorzichtig: ‘Ik weet dat het me niet aangaat, maar heeft je moeder wel enig idee waar ze aan begint?’


  ‘Mijn moeder ziet alleen datgene wat ze wil zien. En op dit moment wil ze zien dat Art een fantastische man is en dat zijn dochters haar liefhebbende stiefdochters zullen worden. Ze is zo weinig realistisch dat ik me echt zorgen om haar maak,’ bekende ze.


  ‘En wie maakt zich zorgen om jou?’


  ‘Niemand,’ antwoordde ze prompt. ‘En dat is ook niet nodig. Ik ben niet zoals mijn moeder. Zo makkelijk als die haar hart verliest en zich dan toch weer bedenkt, ik zou er wanhopig van worden. Veel te wanhopig en te teleurgesteld om te blijven zoeken naar de ware. Maar zij lijkt in staat om telkens weer van voren af aan te beginnen, alsof er niets gebeurd is.’


  Hij hoorde hoe bezorgd haar stem klonk. Naar zijn mening was Annabelle een nogal oppervlakkige vrouw, maar hoe beter hij haar leerde kennen, hoe minder hij geneigd was haar als hebzuchtig of manipulatief te zien. Alleen ongelooflijk naïef. ‘Hoe oud was je toen je moeder besefte dat ze niet meer van je vader hield?’ vroeg hij plotseling.


  ‘Ik was zes toen ze gingen scheiden, maar later heb ik begrepen dat hun huwelijk al een tijdje niet goed meer was. Ik denk dat mijn vader heeft geprobeerd vol te houden voor mij, maar mam had er genoeg van.’


  Ze trok de kast open en pakte haar jas en haar laarzen eruit.


  ‘Ik denk dat je wel iets dikkers nodig hebt dan dat,’ waarschuwde hij. ‘Martin heeft me verteld dat er vanmiddag weer sneeuw wordt verwacht.’


  ‘Ik heb niks anders,’ bekende ze spijtig. ‘Ik zal zien of ik straks nog iets kan kopen. Ik heb me gewoon niet goed gerealiseerd dat het hier zo winters zou zijn.’


  ‘Als we nou echt pas verloofd waren, dan denk ik dat we maar al te blij zouden zijn geweest met die sneeuw. Een geweldig excuus om de hele dag in bed te blijven. Maar dan hadden we ongetwijfeld betere voorzorgsmaatregelen getroffen.’


  Tilly voelde haar gezicht gloeien en kon een gesmoorde kreet van pure frustratie en opvlammende begeerte niet onderdrukken. Aan zijn gezicht zag ze dat hij precies begreep wat er in haar omging. Toen hij op haar af kwam, protesteerde ze met een beverig: ‘Nee.’ Maar ze deed geen poging om achteruit te stappen of hem weg te duwen toen hij haar bij een schouder pakte en haar met zijn andere hand om haar middel vastberaden naar zich toe trok.


  ‘Die blik zegt me dat je net zo naar mij verlangt als ik naar jou.’


  Zijn warme adem die langs haar gezicht streek terwijl hij de woorden in haar oor fluisterde, was als een tedere streling. Het wond haar op en deed haar huiveren van genot. Als vanzelf hief ze haar gezicht naar hem op, haar lippen al uitnodigend openend.


  Wat was dat toch met deze vrouw dat hij telkens weer dingen deed die hij helemaal niet van plan was? Dat zijn lichaam zonder waarschuwing in brand werd gezet terwijl hij er helemaal niets tegen kon doen? Misschien was het die lichte trilling van haar lichaam, waardoor hij wist dat ook zij verteerd werd door verlangen. Verlangen naar hem.


  Hij bracht zijn mond naar de hare.


  Ja, dat moest het zijn, die reactie van haar. Het kon immers niet uit hemzelf komen? Want dan… Dan wat? Dan zou hij zichzelf opeens niet meer in de hand hebben?


  Hij week terug en schraapte zijn keel. ‘We moeten nu maar naar beneden gaan, anders gaat Martin nog denken dat we ons bedacht hebben en dat we de auto niet meer nodig hebben.’


  Ze was blij dat hij niet verder ging, hield ze zichzelf voor toen hij haar losliet.


  ‘Doe dat niet!’ riep hij kreunend uit, terwijl hij haar heftig terugtrok in zijn armen.


  ‘Wat niet?’


  ‘Naar me kijken alsof je niets liever wilt dan…’


  ‘Maar ik –’ begon ze te protesteren, maar het was al te laat. Hij had haar gezicht alweer tussen zijn handen genomen en bracht haar met een innige kus tot zwijgen.


  Afgelopen nacht, toen ze eigenlijk allang had moeten slapen, had ze zich wanhopig voorgehouden dat zijn kussen onmogelijk zo fantastisch geweest konden zijn als ze op dat moment dacht. Het was natuurlijk de combinatie van haar eigen lust, het maanlicht, de sneeuw en de naderende Kerstmis waardoor ze zich had laten betoveren. Als Silas haar bijvoorbeeld in haar flat in Londen had gekust, was ze er vast niet zo ondersteboven van geweest.


  Maar nu werd ze weer helemaal opnieuw opgezweept, en het effect leek zelfs nog intenser dan die nacht. Als hij haar nu zou optillen en naar het bed dragen, wist ze zeker dat ze daar niets tegen zou doen. In paniek duwde ze hem weg. Ze wilde dit niet voelen, deze dringende, bijna pijnlijke seksuele begeerte. Voor geen enkele man, en zeker niet voor dit type man.


  Ze haastte zich naar de deur.


  Maar hij was er eerder, en ze hield haar adem in. Half vrezend, half hopend dat hij haar de doorgang zou versperren.


  In plaats daarvan hield hij echter de deur voor haar open en zei: ‘Vergeet je jas niet.’


  


  ‘Zo, jongens, jullie gaan achterin zitten bij Matilda. Je vindt het toch wel goed als ik naast je kom zitten, Silas? Ik word namelijk altijd misselijk als ik achterin zit.’


  Geen woord van verontschuldiging tegen háár, dacht Tilly ziedend, terwijl Cissie-Rose zich op de passagiersstoel van de grote SUV installeerde. Anders dan zijzelf, bleek Cissie-Rose goed toegerust voor de sneeuw, merkte ze, een beetje jaloers naar haar dure wintersportoutfit kijkend.


  ‘Ik wil bij het raam!’


  ‘Ik ook!’


  De kinderen klommen al achterin.


  ‘Je zult in het midden moeten zitten, Tilly,’ concludeerde Cissie-Rose.


  Het leek wel alsof ze het tegen een ondergeschikte had, dacht Tilly kwaad.


  ‘Niks ervan,’ kwam Silas ertussen. ‘Een van de kinderen moet in het midden zitten. Niet Tilly,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Ze kunnen om de beurt bij het raam zitten. De een nu, de ander op de terugweg.’


  ‘Maria zit altijd in het midden,’ zeurde het oudste jongetje.


  ‘Dat kan zijn, maar Tilly is Maria niet.’


  ‘Mijn hemel, wat maak jij een drukte, Tilly,’ zei Cissie-Rose verwijtend.


  Wat zo’n schaamteloze leugen was dat Tilly te verbijsterd was om iets terug te zeggen.


  ‘Noemen ze dit een SUV?’ zei het oudste jongetje schamper. ‘Je moet onze SUV’s thuis eens zien.’


  ‘Maak mijn riem eens voor me vast,’ commandeerde het andere kind, Tilly nors aankijkend.


  Ze boog zich al naar voren om hem te helpen, maar Silas hield haar tegen. ‘Wil je me alsjeblieft even met mijn riem helpen, Tilly? Dat bedoelde je zeker?’


  Ondanks zichzelf had Tilly een beetje medelijden met de twee kinderen. Ze waren nog klein, en het was wel duidelijk dat hun moeder haar zoontjes vooral gebruikte voor haar eigen doeleinden. De zorgzame moeder spelen als het haar uitkwam, en ze uit de buurt houden als ze geen last van hen wilde hebben.


  Gedurende de hele rit naar Segovia richtte Cissie-Rose haar aandacht uitsluitend op Silas.


  Zij en de kinderen hadden er net zo goed niet kunnen zijn, dacht Tilly. Maar ze vond het erger voor de twee jongetjes dan voor zichzelf. Silas had haar immers al laten zien dat hij geen interesse had in Cissie-Rose, en hoe het kwam wist ze niet precies, maar op de een of andere manier vertrouwde ze hem. Dat maakte haar wel gevaarlijk kwetsbaar, waarschuwde een stemmetje vanbinnen, maar naar dat stemmetje wilde ze niet luisteren. Dat stemmetje had al zo vaak gewaarschuwd sinds ze Silas had ontmoet.


  Toen de jongens eenmaal hadden begrepen dat ze Tilly niet konden koeioneren zoals ze dat gewend waren met hun kindermeisje Maria, begonnen ze haar rustige, vriendelijke uitstraling al gauw te waarderen.


  Tilly hield van kinderen. Ze genoot ervan de rit voor de jongens wat minder saai te maken door een paar simpele reisspelletjes met hen te doen en een beetje met hen te praten over sport en over andere dingen die ze graag deden.


  Silas was intussen gedwongen de ongewilde intimiteit te verduren van de doelbewuste en weinig subtiele aanrakingen van Cissie-Rose, die voortdurend haar hand even op zijn arm of op zijn bovenbeen legde bij het onderstrepen van verschillende punten in haar onuitsprekelijk vervelende monoloog. Hem klonk het vrolijke gegiechel op de achterbank in de oren als koel, helder water na de muffe smaak van slechte wijn. Hij had bewondering voor de manier waarop Tilly de twee jongetjes voor zich wist te winnen. Iets in haar rustige, eenvoudige manier van praten tegen de kinderen raakte een snaar in zijn geheugen. In zijn hoofd hoorde hij bijna een echo van de stem van zijn moeder en zijn eigen opgetogen antwoorden daarop.


  Geen enkel kind zou moet opgroeien zonder moeder. Hij had geboft met zijn stiefmoeder, dat wist hij, en hij hield ook echt van haar. Maar het luisteren naar Tilly had opeens het oude verdriet weer tot leven gewekt.


  Hij zette het volume van de radio wat hoger, zodat de muziek het vrolijke gekwetter op de achterbank overstemde.


  Cissie-Rose schonk hem een goedkeurende glimlach en likte met het puntje van haar tong langs haar al opvallend glanzende lippen. Toen hij niet reageerde, boog ze haar bovenlichaam wat dichter naar hem toe en plaatste zeer doelbewust haar onberispelijk gemanicuurde hand hoog op zijn dijbeen. ‘Ik ben blij dat je dat deed,’ fluisterde ze op zwoele toon. ‘Tilly heeft een nogal schelle stem, vind je niet? Ik kreeg er al een beetje hoofdpijn van. Hoelang zei je dat jullie elkaar al kennen?’


  ‘Daar heb ik niets over gezegd,’ antwoordde hij koel.


  ‘Ze heeft veel geluk gehad dat ze een man als jij in haar bed heeft weten te krijgen.’


  ‘Het geluk is geheel aan mijn kant.’


  Cissie-Rose maakte flink werk van hem, en als hij dat aanmoedigde, zou ze hem waarschijnlijk zo naar de informatie leiden die hij nodig had. Maar dat idee stond hem onmiddellijk intens tegen. De gedachte het soort intimiteit dat hij met Tilly had te moeten delen met een ander vond hij onverdraaglijk. Zowel lichamelijk als emotioneel. Emotioneel? Wat betekende dat nou weer? Als hij zo doorging, ging hij zich nog schuldig voelen over waar hij mee bezig was. En dat was een luxe die hij zich niet kon veroorloven.


  Ook toen ze al in de stad waren aangekomen en een parkeerterrein hadden gevonden, probeerde Cissie-Rose nog steeds Silas’ aandacht op zich te vestigen. Zonder enige scrupules liet ze Tilly de jongens uit de auto helpen en ervoor zorgen dat die hun jasjes goed dichtknoopten om zich te beschermen tegen de ijzige wind die door de nauwe straatjes van het stadje gierde.


  Het plaveisel was bedekt met sneeuw en ijs, en zoals te verwachten was, klampte Cissie-Rose zich hulpeloos vast aan Silas’ arm.


  De twee jongetjes stelden zich aan beide kanten van Tilly op. Ze pakten zo vol vertrouwen haar handen vast dat ze het hart niet had er iets van te zeggen.


  Silas keek verbeten toe hoe ze naar hen glimlachte. Waarom bezat deze vrouw het vermogen om hem emoties te laten voelen die hij helemaal niet wílde voelen? Nu werd hij opeens overspoeld door een beschermend, bijna bezitterig mannelijk instinct dat nog geen enkele vrouw ooit bij hem had opgewekt en waar hij beslist niet op zat te wachten. Maar toch, kijkend naar hoe ze met de twee jongetjes omging, was hij bijna jaloers op die kinderen en verlangde hij er nog sterker naar haar voor zichzelf te hebben.


  ‘Tilly en ik hebben hier van alles te doen, dus we kunnen nu maar beter ieder onze eigen weg gaan, Cissie-Rose. Dan laten we jou en de jongens ongestoord winkelen. Hoelang denk je dat je nodig hebt?’ vroeg hij, zijn arm oplichtend om op zijn horloge te kijken, zodat Cissie-Rose gedwongen werd haar hand eraf te halen.


  ‘O, maar ik dacht dat we met ons allen zouden gaan winkelen!’ protesteerde ze. ‘Dat is toch veel gezelliger. Tilly en ik kunnen samen wat vrouwendingetjes gaan doen, en dan kunnen jullie mannen intussen ergens iets gaan drinken. Dan ontmoeten we elkaar weer voor de lunch.’


  Dit was Cissie-Rose in de kennelijk niet al te vaak gespeelde rol van de gezellige moeder, begreep Tilly toen ze de jongens onzeker naar hun moeder zagen opkijken.


  ‘Dat vinden jullie toch ook leuk, jongens?’ vroeg Cissie-Rose aan haar zoontjes. ‘Of blijven jullie misschien liever bij Tilly?’


  Wat een sluwe heks!


  ‘Wij willen bij Tilly blijven,’ riepen de jongens in koor.


  Silas schudde echter onmiddellijk zijn hoofd. ‘Het spijt me, jongens, maar dat kan echt niet.’


  Bij het horen van zijn heftige toon krulden Tilly’s tenen van plezier. Hij wilde haar dus echt voor zichzelf.


  ‘Tilly en ik moeten nog een paar kerstcadeautjes kopen. En ze ís tenslotte mijn verloofde.’ Hij keek naar haar op een manier waar ze meteen helemaal van ging gloeien.


  Cissi-Rose wierp een woedende blik op hem.


  Dit was een vrouw die je niet tegen je moest hebben, besefte Tilly.


  Silas leek zich er echter niets van aan te trekken. De overduidelijke vijandigheid van Cissie-Rose negerend, ging hij rustig verder: ‘Ik wil hier niet langer blijven dan nodig is, Cissie-Rose. Het weerbericht is namelijk niet best.’


  ‘O. Nou, oké dan.’


  Er bestond geen enkele twijfel over dat Cissie-Rose het allesbehalve oké vond, begreep Tilly, die ongemakkelijk haar ogen neersloeg onder de giftige blik die de vrouw haar toewierp.


  ‘Laten we elkaar hier weer treffen over, laten we zeggen, twee uur,’ stelde Silas voor. ‘Hier heb je een reservesleutel van de auto, Cissie-Rose, voor het geval je eerder terug bent dan wij. Dan hoef je tenminste niet in de kou te staan wachten. En ik zal je voor de zekerheid mijn mobiele nummer geven. Ben je zover, Til?’


  Tilly maakte zich van de jongens los en haastte zich naar hem toe, oneindig dankbaar voor de arm die hij beschermend om haar heen sloeg en voor de warme glimlach die hij haar schonk.


  ‘Nu kun je me wel loslaten,’ zei ze vijf minuten later, een beetje buiten adem. ‘Cissie-Rose kan ons nu niet meer zien.’


  ‘Je bent mijn verloofde. We zijn stapelgek op elkaar. Dan gaan we toch zeker niet een meter uit elkaar lopen? En je weet maar nooit, we kunnen Cissie-Rose overal tegen het lijf lopen. Dit is maar een klein stadje. Bovendien,’ zei hij zacht, ‘wil ik je helemaal niet loslaten.’


  Was het nodig om zover te gaan, vroeg hij zich af. Hij had zijn rol als Tilly’s verloofde overtuigend genoeg gespeeld. En na afgelopen nacht… ja wat? Sinds die nacht had dat vreemde, knagende gevoel hem niet meer losgelaten. Dat gevoel dat op een of andere manier het heft in handen leek te nemen. Dat gevoel dat op dit moment…


  Wat zou hij nu denken, peinsde Tilly. Waarom keek hij zo afwezig voor zich uit, en nu opeens, nu hij zich naar haar toe draaide, zo gretig?


  Ze verzette zich niet toen hij haar beetpakte. In een donker hoekje waar niemand hen kon zien, trok hij haar naar zich toe, drukte haar rug tegen de muur en zijn lichaam tegen het hare. ‘Er zijn een heleboel redenen waarom ik dit niet zou moeten doen,’ fluisterde hij, ‘maar daar wil ik nu even niets van weten. Nu, op dit moment wil ik alleen maar jou, Tilly.’ Zonder nadenken gaf hij toe aan zijn verlangen en drukte hij zijn lippen op de hare. Lang en intens.


  Dit was niet verstandig, wist ze. Maar opeens wílde ze helemaal niet verstandig zijn. Wat ze wel wilde, was Silas. En ze hield op met piekeren, met wikken en wegen, en gaf zich onbelemmerd over aan het genot, terwijl ze zich aan elkaar vastklemden en elkaar kusten, zomaar op straat, als twee hitsige tieners die zich van niets en niemand iets aantrokken.


  Je zou verwachten dat wat daarna volgde een anticlimax zou worden. Maar in plaats daarvan werden het de meest romantische uren die ze ooit had doorgebracht.


  Het kleine stadje zag er werkelijk uit als een plaatje. De in goudgele steen opgetrokken huizen waren bedekt met maagdelijk witte sneeuw. Gelukkig waren de trottoirs sneeuwvrij gemaakt.


  Silas stond erop haar arm door de zijne te houden. Toen hij op een gegeven moment zomaar stilstond en haar aankeek, voelde ze haar wangen rood worden.


  ‘Doe dat niet,’ protesteerde ze.


  ‘Doe wat niet?’


  ‘Zo naar me kijken.’


  ‘Je bedoelt alsof ik je weer wil kussen?’


  ‘Dit is idioot,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Is dat niet wat mensen altijd zeggen als ze verliefd worden?’


  Hij zag de schrik in haar ogen. En dezelfde schrik sloeg door zijn eigen lichaam. Waar was hij verdorie mee bezig? Waarom over verliefdheid praten?


  Het leek wel alsof hij plotseling uit twee verschillende mensen bestond die zich totaal anders gedroegen. Eén die beweerde dat hij nooit emotionele spelletjes speelde met vrouwen en dat hij mannen die dat wel deden, verachtte. En een andere die zomaar het woord verliefdheid in de mond nam. Verliefdheid, liefde. Wat had dat met spelletjes te maken?


  Hij probeerde het gevoel af te schudden dat hij op de een of andere manier in een doolhof terecht was gekomen en er niet meer uit kon. ‘Er is daar een cafeetje. Zullen we even koffie gaan drinken?’ Iedere afleiding was welkom. Als hij zichzelf maar weer in de hand wist te krijgen.


  Tilly knikte opgelucht. Trillend van spanning besefte ze hoe kwetsbaar ze was. Het ging ook allemaal veel te snel. Ze was niet gewend aan dit soort toestanden. En ze durfde niet goed te accepteren dat Silas echt meende wat hij zei. Het was nog veel te vroeg.


  Toch wilde ze hem. Dat kon ze onmogelijk ontkennen.


  Terwijl ze langzaam haar koffie dronk, probeerde ze zich te concentreren op de mensen die buiten langs het raam liepen. Beter dat, dan voortdurend naar Silas kijken, wat ze eigenlijk liever had gedaan. Veel liever. Eerlijk gezegd zou hem het liefst onbeschaamd willen aanstaren en ieder miniem fysiek detail van hem in zich willen opnemen. Naar buiten starend probeerde ze tot rust te komen en een beetje greep te krijgen op wat er gebeurde.


  Silas nam haar aandachtig op. Het was bijna alsof hij haar gedachten kon lezen. Hij begreep dat ze niet kon geloven dat hij meende wat hij had gezegd. Hij vóélde dat gewoon, zag het in ieder beweginkje dat ze maakte. Ze wilde hem, dat wist hij. Maar hij zag dat ze twijfelde omdat het allemaal zo snel ging.


  Toen ze ten slotte hun koffie ophadden, stond Silas op. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij, knikkend naar de overkant van de straat, waar een apotheek was.


  Tilly had het niet meteen door, maar toen zag ze het grote groene kruis aan de gevel. Haar gezicht begon te gloeien, en ze mompelde iets onsamenhangends dat voor instemming moest doorgaan.


  Van zijn afwezigheid maakte ze gebruik om naar het toilet te gaan en zich een beetje op te frissen. Ze kamde haar haar en werkte de lipstick bij die hij eraf had gekust.


  Toen ze terugliep naar hun tafeltje, zat hij alweer op haar te wachten.


  ‘Ik wil eigenlijk een klein kerstcadeautje voor je moeder kopen,’ zei hij, ‘maar daarvoor heb ik jouw advies nodig.’ Hij dirigeerde haar naar buiten in de richting van een klein cadeauwinkeltje met een etalage om van te watertanden.


  Tot haar opluchting sprak hij met geen woord over zijn bezoek aan de apotheek.


  Het winkeltje bleek een schatkamer vol aparte en aantrekkelijke spulletjes, en Tilly vond er cadeautjes voor alle kinderen. Pas toen ze stonden te wachten terwijl het kleine bijouteriedoosje dat Silas voor haar moeder had gekocht, werd ingepakt, keek ze op haar horloge en besefte dat het al bijna twee uur geleden was dat ze het parkeerterrein hadden verlaten.


  ‘We moeten terug,’ zei ze.


  ‘Ja, ik weet het. Niet dat ik nou bepaald uitzie naar de terugreis met Cissie-Rose. Deze keer gaat ze maar achterin zitten. Wagenziek of niet,’ zei hij grimmig. Waarna hij met een glimlach vervolgde: ‘Ik vond dat je trouwens heel goed met die jongens omging. Je houdt duidelijk van kinderen.’


  ‘Ja. En dat is maar goed ook. Mijn vader is namelijk hertrouwd en heeft nu een gezin met jonge kinderen. En alle exen van mijn moeder hebben kinderen, van wie de meeste intussen alweer zelf kinderen hebben.’


  ‘Ja, die moderne gezinnen kunnen behoorlijk ingewikkeld in elkaar zitten,’ merkte hij op, het feestelijk ingepakte doosje van de verkoopster aannemend.


  Toen ze de winkel uit stapten, gaf Tilly een gilletje van vreugde. ‘Het sneeuwt!’ riep ze verrukt uit.


  ‘Ja, Martin had me al gewaarschuwd dat er zware sneeuwval wordt verwacht.’


  Deze keer haakte Tilly automatisch haar arm door de zijne terwijl ze naar de parkeerplaats terugliepen.


  Er sloeg juist een klok het hele uur toen ze daar aankwamen, tussen de geparkeerde auto’s hun weg zoekend naar de plek waar Silas de SUV had achtergelaten.


  Daar troffen ze slechts een lege parkeerplaats aan, die inmiddels al bedekt was met een aardig laagje sneeuw.
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  ‘O, Silas, iemand heeft de auto gestolen!’ riep Tilly verschrikt uit.


  ‘Dat betwijfel ik.’


  Zijn stem klonk zo grimmig dat ze onzeker naar hem opkeek.


  Op dat moment klonk het beltoontje van zijn mobiel, en hij haalde het ding uit zijn zak.


  Tilly liep discreet enkele stappen van hem vandaan, zodat het niet zou lijken alsof ze meeluisterde.


  ‘Dat was Cissie-Rose,’ zei Silas even later, toen het gesprek was afgelopen. ‘Kennelijk had ze al gauw genoeg van Segovia, en de jongens waren moe en hadden het koud, zei ze, dus heeft ze besloten de auto maar te pakken en zonder ons terug te rijden.’


  Tilly keek hem ongelovig aan. ‘Je bedoelt dat ze ons hier heeft achtergelaten zonder enige mogelijkheid om terug te gaan naar het kasteel?’


  ‘Precies. Dat bedoel ik,’ zei hij afgemeten.


  ‘Maar waarom doet ze in hemelsnaam zoiets?’


  Hij dacht het antwoord wel te weten. Cissie-Rose had duidelijk laten blijken dat ze beledigd was omdat hij niet was ingegaan op haar avances vanmorgen, en dit, vermoedde hij, was haar manier om hem dat betaald te zetten. Dit was een complicatie die hij niet had voorzien.


  Wilde hij het doel bereiken waarvoor hij naar Spanje was gekomen, dan zou het verstandig zijn het met Tilly een beetje rustiger aan te doen. Hij kon best doorgaan met zijn rol als haar verloofde en tegelijkertijd onopvallend zijn voordeel doen met Cissie-Rose’ overduidelijke uitnodiging tot een flirt. Zij, Cissie-Rose, zou hem immers ongetwijfeld via een kortere weg naar Arts informatie leiden dan Tilly. Zijn onderzoek stond op het spel. Zijn boek. Hij kon zich nu de luxe van gewetenswroeging niet veroorloven, want het was zijn plicht de waarheid over wat er was gebeurd aan het licht te brengen.


  En die andere waarheid dan? Bracht die geen verplichting met zich mee?


  Als hij recht wilde doen aan al diegenen die zo hard hadden gewerkt om de waarheid over Jay Byerly boven tafel te krijgen, moest hij daarvoor misschien Tilly’s waardering voor hem opofferen. En wat was dan het belangrijkste? Het eerste natuurlijk, want dat ging om algemeen belang. Maar hoe zat het met het belang van Tilly zelf? Hoe zat het met háár gevoelens?


  Hij ergerde zich aan zichzelf, zo krom als zijn redenering was. Hij was dingen aan het vergelijken die je niet kon vergelijken en hij sleepte er dingen bij die helemaal niet ter zake deden. Tilly en hij voelden zich lichamelijk tot elkaar aangetrokken. Er was geen enkele logische of morele reden waarom ze niet het recht zouden hebben die wederzijdse aantrekkingskracht op een normale, volwassen manier te verkennen. Dat hoefde helemaal geen invloed te hebben op het oorspronkelijke doel waarvoor hij hier was gekomen.


  Dit met Tilly kon immers even snel weer voorbij zijn als het begonnen was. Hoopte hij dat? Wilde hij dat? Omdat hij de blik in haar ogen niet zou kunnen verdragen als ze erachter kwam waar hij eigenlijk mee bezig was?


  Het had geen zin het haar te vertellen, vond hij. Zijn besluit was immers al genomen voordat hij haar had ontmoet. Het had dan ook absoluut niets met haar te maken.


  Loze woorden, wist hij diep vanbinnen. Uitvluchten. En die konden de wrange smaak van zijn toenemende afkeer van zijn eigen oneerlijke, verwerpelijke gedrag niet wegnemen.


  Tilly keek naar de lucht, waaruit steeds meer sneeuw naar beneden kwam. Er liep een rilling van onbehagen over haar rug. Ze was er zo goed als zeker van dat het uit pure kwaadaardigheid en egoïsme was geweest dat Cissie-Rose die streek had uitgehaald, maar ze wilde tegen Silas geen kwaadspreken over haar, want ze hield niet van roddelen. Bovendien had ze belangrijker dingen om zich zorgen over te maken dan Cissie-Rose. Zoals hoe ze nu in vredesnaam terug naar het kasteel zouden moeten.


  ‘Misschien kunnen we het kasteel bellen en vragen of iemand ons komt ophalen,’ opperde ze.


  Silas schudde zijn hoofd. ‘Het is veel eenvoudiger om te proberen hier een auto te huren. Ik heb daarnet ergens een autoverhuurbedrijf gezien.’


  Een halfuur later verliet hij met een verbeten trek op zijn gezicht het bewuste kantoortje. Er was hem verteld dat er niet eerder een auto beschikbaar was dan de volgende dag.


  Intussen begon het steeds harder te sneeuwen.


  ‘Ik ben bang,’ zei hij tegen Tilly, ‘dat er niets anders op zit dan hier de nacht door te brengen. Er zijn een paar hotels hier, die heb ik gezien tijdens onze wandeling.’


  Het klonk logisch wat hij zei, maar de moed zonk haar steeds verder in de schoenen. Ook zij had die hotels gezien. Allebei zagen ze er zeer chic uit, dus die zouden flink wat kosten. Maar omdat ze niet te veel uit kon geven en ook niet in de verleiding wilde komen, had ze met opzet haar creditcard in het kasteel laten liggen. Nu had ze alleen nog wat kleingeld in haar tas. Een bedrag dat bij benadering niet genoeg was om zelfs maar één hotelkamer te betalen, laat staan twee, en dan ook nog eens een huurauto. ‘Ja, het is verstandig om hier te blijven,’ zei ze, ‘maar ik ben bang dat we op zoek moeten naar een goedkoop onderkomen, Silas. Ik heb namelijk mijn creditcard niet bij me…’


  Hij merkte dat ze zich erg ongemakkelijk voelde en zich zorgen maakte. ‘Het is mijn schuld dat we hier vastzitten,’ zei hij rustig. ‘Ik had kunnen raden dat Cissie-Rose zoiets zou uithalen. Maar maak je geen zorgen over de kosten voor een hotel of een auto. Dat betaal ik.’


  ‘Dat kan je niet doen,’ protesteerde ze. ‘Die hotels zagen er allebei afschuwelijk duur uit. Het zou je meer kosten dan het hele bedrag dat ik aan het escortbureau heb betaald.’


  ‘Rustig maar, er is niets aan de hand. Het bureau geeft ons altijd een bedrag mee voor noodgevallen. Dat vragen ze dan later wel weer van je terug, als we weer thuis zijn,’ loog hij gladjes. ‘Nou, er zijn twee mogelijkheden. We kunnen nu proberen een hotel te boeken, of we moeten hier nog uren rondlopen in de hoop dat Martin ons wil komen halen. Als hij trouwens te bereiken is, want hij heeft een vrije middag.’


  Zoals hij had verwacht, schudde ze onmiddellijk haar hoofd. ‘O nee, dat kunnen we niet doen. We gaan hem niet storen op zijn vrije middag.’


  ‘Maar we kunnen hier ook niet blijven staan en doodvriezen.’ Hij pakte resoluut haar arm, draaide haar terug in de richting waaruit ze gekomen waren en dirigeerde haar de stad weer in.


  ‘Het staat heel raar om een hotelkamer te nemen zonder enige bagage.’


  ‘Niet bij dit weer. Ze hebben vast wel vaker met gestrande reizigers te maken gehad.’


  Tien minuten later stonden ze voor een van de hotels. Het zag er nog chiquer uit dan Tilly zich herinnerde. ‘Hier kunnen we niet heen,’ protesteerde ze.


  ‘Natuurlijk wel.’ Haar verzet negerend, knikte hij zelfverzekerd naar de portier in uniform, die de deur voor hen openhield.


  Hoewel hij een goed betaalde baan had, was hij er niet financieel van afhankelijk. Zijn grootouders van moeders kant waren vermogend geweest, en hij, als hun enige erfgenaam, had het grootste deel van dat vermogen geërfd. Normaal gesproken leefde hij van wat hij zelf verdiende, maar hij voelde zich volkomen op zijn gemak in de chique omgeving die ze nu betraden.


  Dat was Tilly niet ontgaan. Ze bleef wat achteraf staan en sloeg hem verbaasd gade terwijl hij resoluut naar de receptie liep.


  Vijf minuten later stond hij weer naast haar. ‘Ze zijn praktisch vol, vanwege de kerstvakantie, maar ze hebben nog een suite voor ons. En ze kunnen morgenochtend voor een auto zorgen.’


  ‘Een suite? M-maar dat kost een vermogen!’


  ‘Het is het enige wat nog vrij is. Laten we maar naar boven gaan om te kijken of alles in orde is. En dan stel ik voor om de stad weer in te gaan en ergens een hapje te gaan eten. We hebben tenslotte nog niet geluncht. Daarna hebben we dan nog tijd om de rest van de stad verkennen.’ Het klonk allemaal reuze verstandig, maar intussen werd hij inwendig verscheurd door zijn vurige begeerte naar Tilly en dat stemmetje dat hem waarschuwde dat hij haar een beetje op afstand moest houden en zeker niet de intimiteit tussen hen nog eens moest vergroten, zowel in zijn eigen belang als het hare. Háár belang? Wat ging hem dat eigenlijk aan?


  Ze knikte instemmend.


  De lift kwam, en hij liet haar galant voorgaan. Daarbij hield hij zijn hand losjes tegen haar onderrug gedrukt. Een discreet, maar niet mis te verstaan gebaar, waarmee zelfverzekerde mannen graag laten zien dat een vrouw bij hen hoort.


  Vanuit de plek waar hij haar aanraakte, verspreidde zich een sensuele gloed door haar hele lichaam. Het liefst zou ze wat dichter naar hem toe schuiven om er nog meer van in zich op te nemen. En toen de liftdeuren dichtschoven, kon ze zich er maar met moeite van weerhouden haar gezicht naar hem op te heffen voor een kus.


  Hoe was het toch mogelijk dat ze zo wanhopig verlangde naar zijn aanraking? Zij, die dingen als hartstochtelijke omhelzingen in een lift altijd gênant had gevonden. Maar op dit moment was ze alleen maar hevig teleurgesteld omdat Silas geen enkele poging tot toenadering deed.


  Het was een ernstige vergissing geweest, dacht Silas intussen, om met Tilly in de lift te stappen in plaats van de trap te nemen. In de kleine ruimte kon hij niet anders dan zo dicht bij haar staan dat hij als het ware bedwelmd werd door haar vrouwelijkheid. De geur van haar haar, de frisheid van haar huid… Het had een onweerstaanbare aantrekkingskracht op hem. Het deed hem hunkeren naar veel meer. Zoals haar beetpakken, haar uitkleden en iedere verrukkelijke centimeter van haar lichaam verkennen, vanaf haar tenen helemaal naar boven tot haar onweerstaanbare mond.


  De lift kwam met een schok tot stilstand, en de deuren schoven open.


  Tilly stapte een stijlvolle gang in en keek om naar Silas.


  ‘Daar is het,’ zei hij, wijzend op een deur rechts.


  Hij had gezegd dat het om een suite ging, en ze had aangenomen dat dat betekende dat ze allebei hun eigen slaapkamer zouden hebben. Maar nu stond ze in een elegante zitkamer. Onzeker zei ze: ‘Er is maar één slaapkamer.’


  ‘Ik weet het. Maar zoals ik al zei, dit is het enige wat nog vrij is. En ach, wat maakt het uit nu we toch al het bed delen?’


  Het bed delen. Dat klonk op de een of andere manier zo beangstigend intiem, alsof ze al echt een paar waren.


  ‘Als het je niet bevalt, kunnen we altijd het andere hotel nog proberen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zou dwaas zijn. Misschien hebben die helemaal niets. En dan is dit straks ook nog weg.’


  Normaal gesproken zou ze opgetogen zijn geweest om in zo’n voorname, stijlvolle ambiance te logeren. Hun suite bestond uit een zitkamer, een slaapkamer, een hypermoderne badkamer en een aparte kleedkamer. De slaapkamer lag aan de straatkant, maar de zitkamer keek uit op een binnentuin achter het hotel, waar in de zomer waarschijnlijk een groot terras was waar je kon eten. Op dit moment was alles echter bedekt onder een dikke laag sneeuw.


  ‘Ik wou alleen dat ik de juiste kleding bij me had voor een omgeving als deze,’ zei ze spijtig. Gelukkig had ze wel haar nette winterjas aan en haar mooie leren laarzen.


  Meteen al toen ze bij de bank in dienst trad, had ze zich aangewend zich netjes en degelijk en niet al te opvallend te kleden. Haar moeder klaagde dan ook regelmatig dat haar keurige mantelpakjes saai waren en lang niet sexy genoeg. De zwarte winterjas die ze vandaag droeg had een eenvoudige maar stijlvolle snit, en haar leren laarzen stonden haar goed. Hetzelfde gold voor de knielange rok en de effen lamswollen trui die ze onder haar jas droeg. Gelukkig maar dat ze vanochtend op het laatste moment had besloten niet haar spijkerbroek aan te trekken.


  ‘Ik moet mijn moeder bellen om haar te vertellen wat er is gebeurd,’ zei ze.


  ‘Misschien is het beter dat ik Art bel,’ stelde hij voor.


  Ze nam hem opmerkzaam op. Ze vermoedde dat hij Art duidelijk wilde maken hoe hij over Cissie-Rose dacht.


  ‘Het heeft geen zin om drukte te maken om wat er is gebeurd. Cissie-Rose zal straks wel weer gekalmeerd zijn, en ik wil niet dat mam van streek raakt.’


  ‘Bedoel je dat je Cissie-Rose hier zomaar mee wilt laten wegkomen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Tilly, als je dit soort gedrag accepteert, vraag je erom dat zulke types ermee doorgaan. Ze moet echt weten dat dit niet kan.’


  ‘Ik weet het, maar Art zal vast geen kwaad woord over zijn dochters willen horen. Het is wel duidelijk dat hij dol op hen is.’ Even duidelijk – voor haar tenminste – als dat haar moeder doodsbang was dat die dochters hun vader nog zouden weten over te halen niet met haar te trouwen. En haar zorg om haar moeder woog op dit moment zwaarder dan het verkrijgen van gerechtigheid. ‘Ik ben het wel met je eens,’ gaf ze toe, ‘maar we moeten nog wel een week samen in dat kasteel doorbrengen. Dus ik denk dat het in dit geval verstandiger is om haar, bij wijze van spreken, de andere wang toe te keren.’


  ‘Je kunt nog zo aardig zijn voor Cissy-Rose, maar dat zal haar toch niet beletten te proberen je moeder uit haar vaders leven te verdrijven.’


  Kon hij soms gedachtelezen? Ze keek hem verbaasd aan.


  ‘Dacht je nou echt dat ik niet had begrepen waarom je Cissie-Rose die rotstreek niet betaald wil zetten? Zo moeilijk te raden is dat niet. Waarom zou je die feeks anders willen sparen!’


  ‘Ik heb medelijden met die twee jongetjes. Ze gebruikt ze gewoon. Als…’


  ‘….middel om haar doel te bereiken?’


  ‘Nou ja, in ieder geval om naar buiten toe de toegewijde moeder te kunnen spelen.’


  ‘Ja, dat doet ze zeker. En je kunt er je salaris onder verwedden dat ze absoluut geen scrupules zal hebben om bij haar vader te benadrukken dat die kinderen voor hem de toekomst vormen, en niet je moeder.’


  ‘Jij denkt dat hij niet met haar zal trouwen, hè?’


  ‘Daarmee zou hij haar beslist een goede dienst bewijzen,’ zei hij onomwonden. ‘Ik dacht eerst zelf ook dat je moeder met hem wilde trouwen om zijn geld en vanwege alle voordelen die zo’n huwelijk met zich meebrengt, maar het is wel duidelijk dat ze daarvoor niet de –’


  ‘Pas op,’ waarschuwde Tilly, ‘dat je geen woorden gaat gebruiken als intelligentie of hersens of zoiets.’


  ‘Je hebt gelijk. Het zou niet eerlijk zijn dat soort woorden te gebruiken in verband met je moeder.’ Hij zei het met zo’n stalen gezicht dat het even duurde voordat ze begreep dat hij haar plaagde.


  ‘Ach jij!’ riep ze uit, waarna ze een kussen van de bank pakte en het speels naar hem toe gooide.


  Hij ving het gemakkelijk op en wierp het terug op de bank. Daarna kwam hij dreigend op haar af: ‘Zo, meisje…’


  Lachend vluchtte ze voor hem weg. Zoals ze natuurlijk al had verwacht, had hij haar binnen de kortste keren te pakken. Hij nam haar in zijn armen en draaide haar naar zich toe, terwijl ze giechelend zogenaamd protesteerde.


  Dit was helemaal niet de bedoeling, dacht hij. Zijn hart ging als een razende tekeer, en zijn hele lichaam begon onmiddellijk te gloeien van begeerte. ‘Dit is echt krankzinnig, weet je dat?’ hoorde hij zichzelf met verstikte stem zeggen.


  ‘Wat is krankzinnig?’


  ‘Wij. Wat er gebeurt tussen ons. Dít.’


  Ze wist al dat hij haar ging kussen, en daar verlangde ze hevig naar. Zo hevig dat ze alvast op haar tenen ging staan om haar armen om zijn hals te kunnen slaan.


  Toen hij zijn lippen op de hare drukte, kreunde ze zachtjes van genot.


  Zijn handen schoven als vanzelf onder haar jas en trokken haar trui omhoog, zodat hij haar blote huid aanraakte.


  Die warme, sterke handen benadrukten op de een of andere manier haar vrouwelijkheid. Ze wilde zich volledig aan zijn aanraking overgeven. In een roes van genot wenste ze dat hij haar voor altijd in die veilige greep zou blijven vasthouden.


  Langzaam strelend liet hij zijn vingers over haar rug naar boven glijden, tot hij met zijn duimen onderzoekend langs de onderkant van haar beha streek.


  Ze sidderde van verlangen en hunkerde naar het moment waarop die handen haar borsten zouden omvatten. Dat verlangen was zo sterk dat ze zich er nauwelijks van kon weerhouden zijn handen zelf op haar borsten te leggen.


  Silas liet zich echter niet door enige remmingen weerhouden en drukte zich zo dicht tegen haar aan dat ze duidelijk kon voelen dat hij evenveel naar haar verlangde als zij naar hem.


  Maar was dat wel zo? Of deed hij maar alsof, omdat hij dacht dat zij dat wilde? Was hij alleen maar zo lief voor haar omdat dat nu eenmaal bij het spelletje hoorde? Een akelig cynisch toneelspel? Hij had haar ervan beschuldigd hem te hebben aangenomen voor seks. Dat had ze heftig ontkend. Maar wat als hij haar niet geloofde? Zenuwachtig begon ze hem weg te duwen.


  Zijn onmiddellijke reactie was haar vooral daar te houden waar ze al was. Hij was al behoorlijk opgewonden, en er bestond geen twijfel over dat zij dat ook was. Maar hij zag ook de paniek in haar ogen en begreep dat hij dáárop moest reageren, niet op zijn eigen lust. Met grote tegenzin liet hij haar los.


  Het was haar oude angst om haar emoties niet meer in de hand te kunnen houden, waardoor de paniek plotseling had toegeslagen. Ze miste zijn warmte nu al en rilde. Het probleem was dat ze gewoon niet gewend was aan dit soort intense intimiteit. En dat maakte haar bang. Of eigenlijk was het vooral haar toenemende verlangen naar Silas dat haar bang maakte. Zij, die altijd zo hard gestreden had tegen het gevaar verliefd en daardoor emotioneel kwetsbaar te worden, stond nu praktisch op het punt dat allemaal overboord te gooien. Al haar eigen waarschuwingen in de wind te slaan, al haar beschermende barrières neer te halen, alleen vanwege Silas. Een man die ze pas een paar dagen kende. Kende? Kende ze hem eigenlijk wel?


  ‘Ga je me nog vertellen wat er aan de hand is of moet ik ernaar raden?’


  Ze keek hem aan. ‘Er is niks –’ begon ze.


  Maar hij kapte haar smoesjes meedogenloos af. ‘Natuurlijk is er wel iets aan de hand. Jij bent geen Cissie-Rose, Tilly. Jij speelt geen spelletjes. Jij wilt mij echt.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde ze zo luchtig mogelijk. ‘Maar ik sta al zo dik in de schuld bij je voor de kosten van dit hotel, dus ik dacht dat het niet zo’n goed idee was om mijn bankrekening nog meer onder druk te zetten door jou het idee te geven dat… Silas!’ protesteerde ze beverig.


  Hij was zo snel bij haar, dat ze hem nauwelijks had zien bewegen, laat staan dat ze tijd had gehad hem te ontwijken.


  Hij hield haar in een bijna pijnlijke greep vast en keek haar aan alsof hij haar letterlijk door elkaar wilde schudden. ‘Als je echt durft te insinueren wat ik denk dat je bedoelde…’


  Zijn ogen schoten vuur, maar vreemd genoeg beangstigde het haar niet. Het sterkte haar eerder. ‘Jij was degene die me ervan beschuldigde een man te willen hebben voor seks,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Smoesjes. Je verzint maar wat,’ zei hij afwijzend. ‘Ik vind van mezelf dat ik een heel aardige mensenkennis heb, en ik ken je nu lang genoeg om te weten dat wat ik eerst dacht, niet klopt. Je hebt me niet weggeduwd omdat je dacht ik geld van je zou vragen, Tilly. Dat weet jij net zo goed als ik.’ Met vernauwde ogen ging hij zachtjes verder: ‘Of was je misschien bang dat ik een ander soort betaling zou vragen?’


  Waar was hij mee bezig? Waarom liet hij haar niet gewoon gaan? Omdat hij zo naar haar verlangde dat hij daar niet toe in staat was? En wat betekende dát dan wel? Eerst al die vragen die zich aan hem opdrongen omdat hij gevaarlijk dicht bij een schuldgevoel kwam, en nu dit. Deze behoefte om zowel Tilly als hun ontluikende relatie te beschermen. Te beschermen tegen de schade die een onthulling van de waarheid over zijn motieven zou aanrichten.


  Hij had haar griezelig goed door, vond ze. Aan de ene kant wilde ze niets liever dan haar gevoelens voor hem blootleggen. Maar dat zou haar gevaarlijk kwetsbaar maken, en daar schrok ze nog voor terug. ‘Het gaat allemaal zo snel met ons. Ik ben het niet gewend dat het al zo gauw zo intiem wordt. Dus daar ben ik inderdaad een beetje bang voor,’ zei ze voorzichtig, haar werkelijke gevoelens verborgen houdend onder halve waarheden.


  Waarom deed hij dit, vroeg Silas zich voor de zoveelste keer af. Dit irrationele gedrag was echt helemaal niets voor hem. Hij had erin toegestemd Joe te vervangen alleen omdat deze rol als Tilly’s verloofde hem de kans zou geven dichter bij Art Johnson te komen. Maar nu gedroeg hij zich alsof het vooral Tilly zelf was waar hij dichterbij wilde komen.


  Niet dat hij tegen relaties was. Alleen had hij tot nu toe nog geen reden gezien er zelf een te willen. Als hij ooit een vrouw zou tegenkomen van wie hij echt dacht te houden, dan wilde hij die vrouw helemaal voor zichzelf in een innige band die tot een huwelijk leidde. Maar eigenlijk geloofde hij niet dat een dergelijk soort liefde bestond. Tot nu toe was hij volkomen tevreden geweest met aardige, oppervlakkige, seksuele relaties in plaats van zich te begeven in de emotionele warboel die anderen liefde noemden. Dat was iets wat hij altijd op afstand had gehouden.


  Maar wat was er verdorie dan nu met hem aan de hand? Tilly was zeer zeker niet bezig zoiets aan hem op te dringen, en toch kon hij, behalve dat hij haar in zijn bed wilde krijgen, nergens anders meer aan denken dan aan… Aan wat? Haar in zijn léven te krijgen en daar te houden?


  Opnieuw hield hij zich voor dat zijn prioriteit bij zijn onderzoek lag. Behalve dat hij daarmee het algemeen belang diende, had dat namelijk ook nog een persoonlijke achtergrond. Want hij zag natuurlijk best in dat zijn gedrevenheid om het door Jay Byerly’s oliemaatschappij veroorzaakte schandaal aan de kaak te stellen, zijn wortels had in zijn jeugd. Hij had altijd de zaak waarvoor zijn moeder zich had ingezet en die haar uiteindelijk het leven had gekost, willen steunen.


  Miljoenen kinderen leden aan veel ergere jeugdtrauma’s dan hij. Hij was een gewenst kind geweest. Zijn ouders waren dol op hem geweest, en op elkaar. En na zijn moeders dood was zijn vaders toewijding aan hem zo mogelijk nog sterker geworden. Toen zijn vader bijna tien jaar later hertrouwd was, was de kennismaking met zijn stiefmoeder heel goed verlopen. Hij bewonderde zijn stiefmoeder en mocht haar graag, en van zijn halfbroertje hield hij echt. Hij had dus geen reden om zich door het leven in de steek gelaten te voelen. Toch was het verlies van zijn moeder wel degelijk hard aangekomen.


  Hoe moest Tilly zich dan wel niet voelen, met een moeder die in de ene foute relatie na de andere terechtkwam? Tilly! Alweer Tilly. Wat was er toch met hem aan de hand, verdorie?


  ‘Er is maar één reden waarom ik met een vrouw naar bed ga,’ zei hij scherp, zijn verwarrende gedachten wegduwend. ‘En dat is mijn verlangen naar haar en het hare naar mij.’


  Was ze nou maar zo’n vrouw die de moed had naar hem toe te lopen en openlijk te zeggen dat dát – met haar naar bed gaan – nou precies was wat hij moest doen. Hoe eerder hoe beter. Maar zo’n vrouw was ze niet. Ze durfde niet zomaar te vertrouwen op dat allesoverheersende verlangen dat haar probeerde weg te trekken uit haar veilige, ongebonden wereldje. Ze was er zo aan gewend geraakt haar emoties af te schermen, dat ze nu niet goed wist wat ze met de situatie aan moest.


  Zomaar weglopen van een situatie die ze zelf had helpen creëren en net doen alsof er niets aan de hand was, dat kon natuurlijk niet. Dat zou onrechtvaardig en oneerlijk zijn, en als er één eigenschap was waar ze trots op was, en die ze ook in anderen altijd zocht, dan was het onvoorwaardelijke en volledige eerlijkheid. Ze haalde diep adem. ‘Ik weet dat ik de indruk heb gewekt dat… dat seks tussen ons iets is wat misschien zou kunnen als we dat allebei willen. Maar…’


  ‘Maar?’


  ‘Wat er vannacht is gebeurd was niet… is niet… Ik doe gewoon niet aan dat soort avontuurtjes,’ zei ze naar waarheid. ‘Vannacht heb ik me een beetje laten gaan in het vuur van het moment om het zo te zeggen, maar nu we allebei tijd hebben gehad om na te denken…’


  ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Ik ben niet van gedachten veranderd over het feit dat ik je aantrekkelijk vind,’ bekende ze. ‘Maar wel over hoe verstandig het zou zijn om ermee verder te gaan.’ Hoe hevig ze ook naar hem verlangde, toch was ze bang om van haar veilige wereldje een onzekere toekomst in te stappen. Misschien was het ouderwets, maar voor haar was het nu eenmaal zo dat ze niet haar lichaam kon geven zonder ook emotioneel iets van zichzelf te geven. En daar zaten moderne mannen niet altijd op te wachten. Ze wilde Silas dan ook niet belasten met iets wat hij niet wilde. En zichzelf wilde ze niet belasten met gevoelens voor een man die dat soort gevoelens niet kon beantwoorden. Onlogisch misschien, maar ze had nu eenmaal het idee dat ze door terughoudendheid op het gebied van seks haar gevoelsleven kon beschermen.


  Nu reikte ze hem toch de perfecte uitvlucht aan, dus hij zou wel gek zijn als hij die niet aangreep. Waarom dan toch die aarzeling? Schuldgevoel, wroeging. Geen prettige ervaring. Evenmin als de gevoelens die hem op dit moment zo verwarden.


  Hij vermande zich. Het was nog niet te laat om zich terug te trekken. En die rare gevoelens, daar vergiste hij zich waarschijnlijk in. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij kort. ‘Het is nooit goed om je werk te vermengen met hartstocht.’


  Zijn woorden kwamen aan alsof ze een slag in haar gezicht kreeg. Maar ze hield zich dapper voor dat het een rechtvaardige slag was waar ze zelf om had gevraagd. En dat een mens door tegenslag alleen maar sterker wordt. En sterk wilde ze zijn om te kunnen strijden tegen de gevaarlijke, bedwelmende combinatie van emoties en lust die Silas in haar opwekte.


  ‘Ik ga Art bellen om hem te vertellen wat er is gebeurd. En dan stel ik voor dat we ergens wat gaan eten en de rest van het stadje gaan verkennen.’


  Waarom keek ze zo naar hem? Met die blik die maakte dat hij niets liever wilde dan haar vasthouden en haar vertellen… Wat vertellen? Dat hij tegen haar had gelogen?


  Tilly knikte. Ze vond alles best als ze maar veilig weg was van de intimiteit van het alleen zijn met hem en van het effect dat dat, dat híj, op haar had.


  Intussen probeerde Silas zichzelf wijs te maken dat het door de frustratie om de gedwongen stagnatie van zijn onderzoek was dat hij zich op dit moment zo ellendig voelde. Niet door Tilly, of door zijn gevoelens voor haar.
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  Tilly stond midden in de winkel en keek onzeker naar haar spiegelbeeld. Niet omdat ze twijfelde over de jurk die ze aan het passen was, want daarvan had ze vanaf het moment dat ze hem in de etalage had gezien, geweten dat die haar prima zou staan. En dat was ook zo. Nee, haar twijfels hadden te maken met geld. Niet zozeer vanwege deze jurk, want haar moeder, die ze intussen door de telefoon had gesproken, had zich uitvoerig verontschuldigd voor het gedrag van Cissie-Rose en erop aangedrongen dat ze op haar kosten ‘iets leuks’ voor zichzelf zou kopen. Maar het herinnerde haar er wel weer aan dat ze straks, als ze terug was in Londen, ergens geld vandaan moest zien te halen om de hotelrekening terug te betalen.


  Verder hoefde ze er alleen maar aan te denken dat zij nu eenmaal niet het soort leven leidde waarin ze elegante zwarte jurkjes als dit nodig had. Een extra reden dus om te aarzelen. Aan de andere kant, als ze er eenmaal eentje had, zou ze misschien uitnodigingen kunnen gaan accepteren waarbij ze het kon dragen.


  Ze had het jurkje gezien in de etalage van een klein winkeltje waar ze met Silas was langsgelopen op zoek naar een restaurant om te lunchen. Na de lunch had ze zich verontschuldigd en gezegd dat ze even weg moest om een paar persoonlijke dingetjes te kopen vanwege de onverwachte overnachting.


  ‘Hij staat u schitterend,’ zei de verkoopster glimlachend. ‘Het is echt een jurk voor een vrouw met mooie rondingen. Hij is van een Spaanse modeontwerper. Het is een nieuwe kledinglijn, die we nog maar pas voeren.’


  Het was maar goed dat het Engels van de verkoopster beter was dan haar eigen Spaans, dacht Tilly, terwijl ze de soepele zwarte stof over haar heupen glad trok. Het jurkje paste haar niet alleen precies, het was ook elegant, zonder uitdagend te zijn. Het was zo’n jurkje waar je jaren naar kan lopen zoeken zonder het te vinden.


  ‘En u kunt hem zo leuk met van alles combineren. Een mooie ketting of een sjaaltje geeft hem telkens een andere uitstraling. Kijk maar.’ De verkoopster hing een ketting van grote, gekleurde namaakstenen om Tilly’s hals om te laten zien wat ze bedoelde. Daarna trok ze de ketting weg en knoopte ze Tilly een vrolijk sjaaltje om.


  Ze had iets nodig om vanavond aan te trekken, voor het diner in het hotel.


  Silas, die haar aan de overkant van de straat gade stond te slaan, reikte al naar zijn portefeuille. Hij had vaak genoeg met zijn stiefmoeder en met vriendinnen gewinkeld om te zien wanneer een vrouw en een bepaalde outfit voor elkaar gemaakt waren. Als Tilly die jurk waarin ze er zo betoverend uitzag niet voor zichzelf kocht, dan kocht hij hem voor haar. Al moest hij het stiekem doen. Hij was tenslotte haar verloofde.


  Waarom wilde hij eigenlijk zo graag die jurk voor haar? Vanwege die gelukzalige blik die hij in haar ogen had gezien toen ze in de spiegel keek? Of vanwege zijn eigen gewetenswroeging? Geërgerd duwde hij die lastige vragen weg. Hij had geen andere mogelijkheid dan Tilly te gebruiken als de sleutel tot de gesloten deur waarachter hij Art Johnsons vertrouwelijke informatie wist.


  ‘Ik neem hem,’ zei Tilly tegen de verkoopster.


  ‘En de schoenen?’ vroeg het meisje, wijzend op de zwarte, satijnen avondschoentjes die ze Tilly had laten aantrekken bij de jurk.


  Tilly keek naar haar voeten en knikte. Ze kreeg zo’n euforisch gevoel dat ze er bijna licht in haar hoofd van werd. Nooit had ze gedacht dat zij een vrouw was die opgewonden kon raken van het kopen van nieuwe kleren. Maar ja, ze had ook nooit van zichzelf gedacht dat ze het soort vrouw was die opgewonden kon raken van de gedachte aan seks met een man die ze nauwelijks kende. Silas…


  Silas! Hij zou zich wel afvragen waar ze uithing. Ze hadden afgesproken elkaar weer te treffen bij het restaurant waar ze geluncht hadden. Maar ze moest eerst nog iets anders kopen. Ze gebaarde naar een chic lingeriesetje dat ze zag hangen. Een satijnen beha en een slipje in zwart met roze.


  ‘Dat is ook een nieuwe lijn,’ zei de verkoopster goedkeurend. ‘Verkoopt uitstekend.’


  


  ‘Alles gevonden wat je zocht?’ vroeg Silas rustig, alsof ze niet een halfuur later dan ze had afgesproken bij het restaurant terug was.


  Kennelijk was hij ook gaan winkelen, want hij had een grote, zeer mannelijk ogende tas bij zich.


  Hij volgde haar blik. ‘Ik dacht dat ze in het hotel niet zo blij met me zouden zijn vanavond als ik in een katoenen broek en poloshirt aan het diner verschijn,’ zei hij luchtig.


  ‘Ja, iets dergelijks dacht ik ook. Niet over jou natuurlijk, over mezelf bedoel ik,’ verduidelijkte ze haastig. ‘Nou ja, ik bedoel gewoon dat ik besloten heb om maar iets te kopen om vanavond aan te trekken.’ Ze was aan het babbelen alsof ze te veel gedronken had. Waarom? Toch zeker niet omdat ze, toen de verkoopster het frivole lingeriesetje stond in te pakken, heel eventjes een beeld voor ogen had van Silas die haar nieuwe jurk uittrok en daaronder dit sexy behaatje en slipje aantrof? En natuurlijk was dat ook níét de reden waarom ze in plaats van een panty een paar mooie zijden kousen had gekocht. Nee toch?


  Daarnet was het even opgehouden met sneeuwen, maar nu was het opnieuw begonnen, en zeer hevig deze keer. Ze wist dus best dat Silas gelijk had toen hij haar zei dat ze zich aan hem vast moest houden. Toch weigerde ze. ‘Het gaat prima.’ Wat ze eigenlijk bedoelde, was dat ze nog liever het risico liep haar evenwicht te verliezen dan haar hart, door te dicht bij hem te komen.


  ‘Oké. Kunnen we nu terug naar het hotel?’ vroeg hij. ‘Of…’


  ‘Dat lijkt me wel het beste. Anders zien we er straks uit als twee wandelende sneeuwpoppen.’ Ze rilde.


  Opeens kwam er een groep jonge mensen haastig de hoek om lopen. Een van hen botste per ongeluk tegen Tilly op, en Silas reageerde onmiddellijk door haar met beide handen vast te pakken en haar overeind te houden.


  Elke keer als ze dicht bij hem was, kwamen de gevoelens van de keer daarvoor weer terug, en telkens heviger en intenser. Haar hart ging als een razende tekeer en bonkte wild tegen haar borstkas. Ze keek naar hem op om hem te bedanken, maar haar blik kwam niet verder dan zijn mond. Ze kon haar ogen er niet van afhouden. Ze was, besefte ze vaag, op geen enkele manier in staat iets anders te doen dan hulpeloos naar Silas’ mond te staren en te hunkeren naar de druk van die lippen op de hare.


  Ze had haar besluit al genomen vandaag, maar wist ze het wel zeker? Als ze een tweede kans kreeg, zou ze dan hetzelfde besluit nemen? Had ze er niet nu al spijt van dat ze haar kans voorbij had laten gaan door een angst die intussen in het niet leek te vallen bij haar begeerte?


  Hoe had het ooit zover kunnen komen? Hoe kon ze toch zo betoverd worden door de vorm en de glans van een paar mannenlippen dat ze er met haar hele wezen naar hunkerde die lippen met haar vingertoppen aan te raken, erlangs te strijken en het gevoel voor altijd in haar geheugen op te slaan?


  De manier waarop Tilly naar hem keek, bracht Silas behoorlijk uit zijn evenwicht. Als ze nu met haar vingers zijn lippen zou aanraken, wat ze duidelijk op het punt stond te gaan doen, wist hij zeker dat die aanraking zou leiden tot een andere streling van zijn kant. Eentje waarbij zijn lippen heel andere, veel intiemere plekjes van haar lichaam zouden beroeren. Net zo lang tot ze hulpeloos sidderde van genot. Maar dat kon hij niet laten gebeuren. Niet nu hij haar begon te kennen zoals ze werkelijk was. Hoe had het toch zo uit de hand kunnen lopen? Hoe had híj het zo uit de hand kunnen laten lopen dat zijn brandende verlangen naar haar hem volledig de baas was? ‘Als we hier lang zo blijven staan, vriezen we nog dood.’


  Zijn barse, afwijzende toon terwijl hij haar losliet en zich van haar afwendde, was veel pijnlijker dan de ijzige, striemende sneeuw in haar gezicht. En deze keer protesteerde ze niet toen hij haar arm stevig vastgreep, maar ze zorgde er wel voor dat ze zo veel mogelijk afstand tot hem bewaarde. Heel anders dan het jonge stel dat een eindje voor hen liep, waarbij het meisje dicht tegen de jongen aan liep en haar hoofd tegen zijn schouder liet rusten.


  Er flitste een scherpe pijn door haar heen toen het stel stilstond en ze het meisje haar gezicht naar dat van de jongen zag opheffen. Je hoorde haar zachtjes lachen toen hij de sneeuw van haar gezicht veegde voordat hij zijn hoofd boog om haar te kussen. Naar hun gevoelens hoefde je niet te raden. Ze gingen helemaal op in hun eigen wereldje van geluk en liefde.
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  ‘Dus het is jouw taak bij die bank om ethisch verantwoorde investeringsmogelijkheden voor de clientèle te vinden?’


  Ze zaten te eten in het stijlvolle restaurant van het hotel. Voordat ze daarheen gingen, had Silas voorgesteld dat hij zich eerst snel zou verkleden en daarna beneden in de bar op haar zou wachten. Dan zou ze de suite voor zichzelf hebben, zodat ze zich in alle rust kon verkleden en opknappen. Heel verstandig van hem, had ze zich voorgehouden. Zo hoefde ze zich nergens voor te generen, en er was geen kans op ongewenste intimiteiten. En ook geen kans dat ze zich weer zo belachelijk zou aanstellen zoals daarnet op straat. Nee, ze kon Silas niets verwijten. Niet nadat ze naar zijn mond had staan staren alsof… alsof…


  Haastig probeerde ze haar gedachten weer in het spoor van het gesprek te brengen. Silas wachtte op een antwoord op zijn vraag. ‘Ja, mijn afdeling zoekt naar ethisch en ecologisch verantwoorde investeringen voor cliënten die dat willen. Daarmee zijn niet zulke gigantische bonussen te verdienen zoals je bij andere banken wel ziet, maar ik heb plezier in mijn werk, en ik vind het leuk om mijn jonge medewerkers te leren naar wegen te zoeken waarbij winst maken gekoppeld wordt aan het verbeteren van leefomstandigheden voor mensen die dat nodig hebben.’


  ‘Ik heb niet het idee dat je iemand als Art voor dat soort ideeën zou kunnen winnen,’ zei Silas sceptisch.


  De ober schonk haar glas nog eens vol, en ze bedankte hem glimlachend. Toen ze daarnet de prijzen op de menukaart had gezien, was ze zich doodgeschrokken. Maar Silas had gezegd dat ze zich geen zorgen hoefde te maken, omdat hij een deal had gesloten voor de kamerprijs waarbij het diner was inbegrepen.


  Tot nu toe was het eten verrukkelijk. Na een voorgerecht met vis, had ze zich laten verleiden tot een speciaal lamsvleesgerecht waar de streek om bekendstond. En dat was geen teleurstelling gebleken. Wel begon ze zich al wat licht in haar hoofd te voelen. De wijn was kennelijk sterker dan ze had gedacht, want ze was toch pas aan haar tweede glas bezig.


  Of was het Silas die dat effect op haar had? Niet aan denken, hield ze zich voor. Niet nu. Ze moest proberen zich op het gesprek te concentreren, ook al zou ze op dit moment veel liever… Wat? Liever met hem vrijen dan met hem praten? Ze sidderde plotseling zo hevig dat ze haar glas moest neerzetten.


  ‘Koud?’ vroeg Silas, zijn voorhoofd fronsend.


  Nee, eerder heet, dacht ze draaierig. Gloeiend heet zelfs. Gloeiend van verlangen naar hem, naar zijn kussen, zijn lichaam… ‘Als Art mij ooit om advies vraagt over financiële zaken, zal ik hem graag helpen,’ zei ze zo luchtig mogelijk. Ze vermoedde echter dat zijn opvattingen over zakendoen en geld verdienen lijnrecht tegenover de hare stonden. Maar haar moeder hield van hem, dus om die niet voor het hoofd te stoten, zou ze haar eigen mening voor zich houden.


  ‘Maar je denkt niet dat hij dat zal doen?’ Hij wist dat hij veel te veel doordramde. Bijna alsof hij op ruzie uit was. Hij had het dan ook behoorlijk moeilijk met Tilly daar tegenover hem in die verleidelijke jurk. Op de een of andere manier was die jurk tegelijkertijd chic en ongelooflijk sexy. En zie dan maar eens een gezellig gesprek te voeren alsof er niets aan de hand is. ‘Je lijkt me toch niet echt iemand die haar wortels in het milieuactivisme heeft,’ zei hij, plotseling besluitend niet te wachten op een antwoord op de vraag die hij net had gesteld.


  Waarom zou hij toch zo vijandig doen, vroeg ze zich mismoedig af. Of was dat misschien zijn manier om haar duidelijk te maken dat hij haar op afstand wilde houden? Ze besloot niet langer te doen alsof ze niet merkte dat hij haar op stang probeerde te jagen. ‘Is dat soms een steek onder water in de richting van mijn moeder?’ viel ze uit. ‘Het feit dat ze verliefd is geworden op Art betekent nog niet dat ze het ook met zijn opvattingen eens is. Overigens, mijn moeder heeft mijn vader indertijd leren kennen op een bijeenkomst waar geld ingezameld werd voor Save the Children.’ Dat haar moeder daarheen was gegaan omdat ze dacht dat het een liefdadigheidsbal was, vertelde ze er maar niet bij. ‘Mijn vader is een zeer toegewijd milieubeschermer. Samen met zijn tweede vrouw runt hij een kleine biologische boerderij in Dorset.’


  Een boerderijtje. Ja, in zo’n soort omgeving kon hij zich Tilly wel voorstellen. Scharrelkippen, een stuk of vier ondeugende kindertjes en een paar misschien nog wel ondeugender geiten. Maar wat hem de keel dichtsnoerde van schrik was het feit dat die kinderen die hij daarbij voor zich zag zowel op haar leken als op hem. Hij? Met vier kinderen?


  Zijn voorhoofd fronsend staarde hij in zijn wijnglas. Hij was bezig zich op zeer dun ijs te begeven. En onder dat ijs was het diep en donker. Als hij niet oppaste, kon zijn hele wereld ineens veranderen. Wilde hij dat wel? Want anders moest hij nu meteen die hersenspinsels uit zijn hoofd zetten en in plaats daarvan zich goed voor ogen houden waarom hij Tilly uit zijn leven moest houden. Anders zou hij zich wel eens vreselijk schuldig kunnen voelen bij het zien van de blik in haar ogen als ze erachter kwam waar hij mee bezig was. Dat soort emotionele betrokkenheid kon hij zich niet veroorloven.


  


  ‘Klaar?’


  Ze knikte. Al een halfuur had ze zitten treuzelen met haar koffie, dus zijn vraag verbaasde haar niet echt. Maar haar hart begon meteen sneller te kloppen. En toen ze opstond, merkte ze dat haar benen plotseling vreemd bibberig aanvoelden. Met iedere stap die ze verder van het restaurant vandaan zette, nam die bibberigheid toe, net als de angstige spanning die ermee gepaard ging. Over een paar minuten zou ze alleen zijn met Silas. Alleen in hun kamer. In hun bed. En dan…


  Een smallere taille als die van Tilly had hij beslist nog nooit gezien. In gedachten omvatte hij dat middeltje met zijn handen. En daarna stelde hij zich voor hoe zijn handen langzaam naar beneden gleden, over de ronding van haar heupen, over haar rug… En hoe ze dan de rits van haar jurk open zouden trekken om haar volle borsten de vrijheid te geven…


  Ze stonden samen in de lift. Tilly kon nauwelijks ademhalen van de zenuwen.


  ‘Ik moet zeggen dat ik moeilijk kan begrijpen dat iemand die beweert zo gebrand te zijn op milieubescherming en dat soort zaken zich niet geroepen voelt om in discussie te gaan over de opvattingen van een man als Art Johnson. Zeker als haar moeder met die man gaat trouwen. Of pleit het feit dat hij miljardair is hem soms vrij?’ De lift stond stil en Silas stapte eruit.


  Tilly was verbijsterd door zijn onverwachte, meedogenloze aanval. Ze voelde de tranen achter haar ogen branden. ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde ze heftig, terwijl hij de deur van de suite voor haar openhield. Ze liep snel langs hem heen naar het raam, want ze durfde niet naar hem te kijken. Hij hoefde niet te zien hoe diep zijn woorden haar hadden gekwetst. ‘Ik ben het misschien niet met zijn ideeën eens, maar ik moet om mijn moeder denken,’ zei ze met haar rug naar Silas toe. Ze beet hard op haar lip om de verraderlijke tranen tegen te houden.


  Het was gisteravond heel moeilijk voor haar geweest om niet in te gaan tegen bepaalde dingen die Art en zijn kinderen hadden gezegd. Maar, had ze zich voorgehouden, door hen tegen zich in het harnas te jagen zou ze hun manier van denken niet veranderen en bovendien zou ze de situatie voor haar moeder er alleen nog maar moeilijker door maken. Die kon wel eens lelijk gekwetst worden.


  Maar nu was zíj degene die gekwetst werd. Het was verbijsterend hoe gemakkelijk en hoe dodelijk Silas’ scherpe woorden haar raakten. Terwijl ze normaal nooit moeite had om zich rustig en beheerst te verweren tegen kritiek, kon ze nu nauwelijks een woord uitbrengen. Maar bij Silas was niets meer ‘normaal’. Hij had kans gezien over haar zorgvuldig opgebouwde barrières heen te stappen, zodat ze weerloos en kwetsbaar was voor hem. Veel te kwetsbaar. Dat bleek wel uit haar tranen.


  Silas zag haar spiegelbeeld in het raam. Bij het zien van de tranen waar ze tegen stond te vechten, kreeg hij een gevoel alsof zijn hart werd getroffen door een enorme vuistslag. Het was een gewaarwording die hem volkomen van zijn stuk bracht en een heel nieuw, onbekend emotioneel terrein in hem blootlegde. Heel voorzichtig, met angstig kloppend hart, begon hij dat terrein te verkennen.


  Hij herkende zichzelf nauwelijks meer. Zijn wroeging en zijn pijn om Tilly’s verdriet schrijnden als open wonden. Hoe kon hij zo snel zo radicaal veranderd zijn? Het was alsof er binnen in hem een weg was vrijgemaakt voor emoties en inzichten die hem nog maar enkele dagen geleden volkomen vreemd waren geweest. Langzaam liep hij naar haar toe.


  Ze werd zo in beslag genomen door haar strijd tegen de tranen dat ze niet eens merkte dat hij naast haar stond totdat ze zijn hand op haar arm voelde. Ze verstrakte onmiddellijk en probeerde zich van hem af te wenden.


  Maar het was al te laat. Hij pakte haar beet en draaide haar naar zich toe.


  Ondanks haar verbeten strijd ontsnapte er toch een traan, die over haar strakke gezicht gleed. Ze hoorde Silas een gesmoorde kreet slaken, maar ze was zo wanhopig bezig met zichzelf weer onder controle te krijgen dat ze er geen aandacht aan schonk.


  Toen hij met zijn vingertoppen haar gezicht aanraakte om de traan op te vangen, deinsde ze terug en probeerde ze hem weg te duwen. ‘Doe niet zo neerbuigend. Laat me met rust,’ zei ze heftig.


  ‘Neerbuigend?’


  ‘Je hoeft heus geen medelijden met me te hebben.’


  ‘Als ik medelijden met je heb, is dat alleen omdat ik je belast met mijn ondraaglijke verlangen naar jou, Tilly.’


  Bij het horen van zijn door emotie verstikte stem was het alsof haar keel werd dichtgesnoerd. Ze keek naar hem op en zag de spanning in zijn gezicht. Diezelfde spanning voelde ze ook in zijn greep om haar armen terwijl hij haar naar zich toe trok.


  ‘Mijn verlangen naar jou is zo hevig en zo dringend dat ik er niets van begrijp. Er komen opeens allerlei emoties op me af die ik helemaal niet ken. Ik weet gewoon niet wat ik ermee aan moet. Je hebt van mij een vreemde voor mezelf gemaakt, Tilly. Je hebt iets in me ontdekt waarvan ik niet wist dat het er was.’


  ‘Ik heb niks gedaan –’ begon ze, maar hij smoorde haar protest met een kus op haar lippen, en nog een kus om haar zoute tranen weg te zoenen, en nog een kus en nog een en nog een, totdat ze zich aan hem vastklampte en de tranen onbelemmerd uit haar wijd open ogen liet stromen.


  ‘Je weet wat er met ons aan de hand is, hè?’ fluisterde hij nadat hij de laatste traan had weggekust.


  Wat dan, wilde ze vragen. Maar ze was bang dat die vraag de betovering zou verbreken. Die wonderlijke, hemelse betovering die hen samenbond. Dus in plaats daarvan fluisterde ze hartstochtelijk: ‘Zeg het maar niet, Silas. Laat het maar zien! Niet meer praten nu, laat het me zien.’
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  Een hartslag later – of was het een heel leven? – was hij haar hartstochtelijk aan het kussen en tegelijkertijd aan het uitkleden. In de kamer klonk slechts het geluid van ritselende kleren, smachtende zuchten en gulzige kussen, terwijl er steeds meer textiel op de grond terechtkwam.


  Silas had zijn eigen kleren al uit weten te trekken en bijna al de hare ook. Hij drukte haar dicht tegen zich aan, terwijl hij zijn handen over haar heupen en billen liet glijden en weer naar boven, onder de dunne stof van haar nieuwe slipje, waar hij haar warme rondingen omvatte.


  Zij liet haar handen vrijmoedig over zijn van hartstocht zinderende lichaam gaan, gedreven door ongekend zinnelijke verlangens.


  ‘Niet doen…’ kreunde hij hulpeloos.


  Natuurlijk had ze allang gemerkt welk effect haar aanraking op hem had. Dat gaf haar de moed om verder te gaan en toe te geven aan de drang van haar begeerte. Zijn opwinding, die zo hevig was dat hij de grootste moeite moest doen om zich te beheersen, deed het vuur in haar hoger opgloeien dan ze ooit had meegemaakt. Ze voelde het bonzen van zijn hart tegen haar lichaam en hoorde zijn gejaagde ademhaling terwijl hij haar tegen zich aan hield en hartstochtelijk liefkoosde. En toen zijn strelende vingers onder aan haar rug belandden, was het haar beurt om te kreunen van genot.


  Hoe tam leken nu de beelden die ze in de winkel, bij het kopen van het nieuwe lingeriesetje, voor zich had gezien, vergeleken bij de werkelijkheid.


  Ze sidderde hevig door de opgekropte erotische spanning, en dat werd nog erger toen Silas’ strelende vingers langzaam maar zeker haar meest intieme plekje vonden. Zijn andere hand omvatte haar borst, en het leek wel of er in haar lichaam een vuurwerk van genot opspatte. Ze drukte zich dicht tegen hem aan, zich helemaal overgevend aan het ritmische spel van de liefde.


  Eigenlijk had hij wel geweten dat het zo zou zijn tussen hen. Wat er met hem gebeurde, voelde als een enorme aanrollende golf van intense begeerte. Een golf die hem overspoelde en die niet tegen te houden viel. Die golf zou hen samen overweldigen en met volle kracht meeslepen. Zelfs al zou hij het willen, het was nu te laat om het tij nog te keren. ‘O, Tilly,’ bracht hij hees uit, ‘ik verlang zo naar je. Zo hevig, zoals ik nog nooit naar een vrouw heb verlangd of ooit nog zal verlangen.’ Hij hoorde zichzelf de woorden uitspreken, met dikke stem van emotie, en wist dat het waar was. In haar ogen las hij schrik, blijdschap en begeerte. Hij drukte zijn lippen vurig op de hare, tilde haar op en droeg haar naar het bed.


  Ze stootte een gekweld gekreun uit toen hij haar neerlegde en losliet, want ze kon zijn aanraking geen seconde missen.


  Direct kroop hij naast haar, boog zich over haar heen en begon een spoor van zwoele kusjes over haar lichaam te strooien, met zijn handen haar heupen omvattend.


  Trillend van spanning en genot voelde ze hoe zijn tong steeds lager gleed, steeds intiemer…


  Allerlei erotische beelden schoten door zijn hoofd. Wat hij met Tilly wilde, was zo intens en zo intiem dat het buiten iedere seksuele ervaring viel die hij ooit had gekend. Wat er nu gebeurde was voor hem dan ook veel meer dan seks alleen. Dit strekte zich uit tot een wereld waarvan hij altijd had gedacht dat die eigenlijk niet echt bestond.


  Kreunend drukte ze haar nagels in zijn schouders, wanhopig proberend zichzelf onder controle te houden. ‘Nee,’ riep ze uit, ‘nog niet. Niet zo. Niet voordat je bij me binnen bent, Silas.’ Met glanzende ogen keek ze hem aan. ‘Ik wil dit voor ons samen. Ik wil jou, Silas. Ik wil je ín mij. Dát wil ik.’


  Even liet hij haar los en was er wat geritsel van een openscheurend pakje. Daarna schoof hij zijn handen onder haar billen en tilde haar een stukje op.


  Gretig sloeg ze haar benen om hem heen.


  Hij sidderde van genot. Zelfs dit was een nieuw soort vreugde. Hoewel hij toch bepaald niet onervaren was, ging het met Tilly allemaal zo vanzelf, zo natuurlijk als hij het nog nooit had meegemaakt. Er was niets gekunstelds aan. Haar lichaam verwelkomde hem alsof het altijd al op hem had gewacht, en hun versmelting was zo volmaakt dat het wel leek alsof ze één waren. Was dít de ware liefde, vroeg hij zich af. Was dít waarom hij er tot nu toe nooit in had willen geloven? Omdat hij Tilly nog niet had ontmoet?


  In extase riep ze zijn naam uit.


  En meteen beleefde hij dezelfde extase, samen met haar, een extase die hen naar de toppen van oneindig genot en geluk voerde.


  


  Silas keerde zich van het raam af en keek naar het bed. Het was intussen twee uur ’s nachts, maar hij had nog niet kunnen slapen. Nadat ze gevrijd hadden, had hij helemaal niets meer kunnen doen. Alleen telkens maar weer die hele film in zijn hoofd afdraaien, die begon met zijn eerste ontmoeting met Tilly en die uiteindelijk geleid had tot dit. Hij voelde zich alsof zijn hele leven plotseling uit de koers was geraakt en hij er geen controle meer over had. Hoe kon het toch dat er zo snel zoveel veranderd was? Hoe was het mogelijk dat hij zich zo anders voelde?


  Hij liep terug naar het bed. Zo ver van Tilly verwijderd te zijn dat hij haar niet kon aanraken, dat voelde alsof er een deel van hemzelf ontbrak, alsof hij op de een of andere manier incompleet was. Toen hij het dekbed opensloeg, zag hij dat ze wakker was. ‘Je weet wat er aan de hand is, hè?’


  ‘Ik denk het wel. En het is niet iets wat ik gewild heb,’ antwoordde ze zo licht en luchtig mogelijk. Maar haar stem bleek al even makkelijk te breken als het beschermende schild dat ze rond haar hart had opgebouwd.


  ‘Verliefd worden stond bij mij ook niet bepaald op de agenda,’ zei Silas laconiek.


  ‘Misschien kunnen we het nog tegenhouden, als we heel erg onze best doen.’ Maar in het licht van de maan zag ze de geamuseerde blik op zijn gezicht.


  ‘Zoals we al eerder vanavond hebben geprobeerd, bedoel je?’ zei hij spottend.


  ‘Ik wil niet van je houden, Silas. Ik wil van niemand houden. Van iemand houden betekent gekwetst worden als die ander op een dag niet meer van jou houdt.’


  ‘Ik zal niet ophouden met van je te houden, Tilly, ik zou het niet kunnen.’ Het was de waarheid, besefte hij.


  ‘Dit is krankzinnig,’ fluisterde ze, maar ze wist dat haar protesten niets te betekenen hadden.


  ‘Liefde is ook krankzinnig. Het is algemeen bekend dat het een vorm van gekte is.’


  ‘Misschien is het alleen de seks,’ opperde ze. ‘Ik bedoel…’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, het is niet alleen de seks. Neem dat maar van me aan.’


  Ze dacht even na. ‘Er kan geen liefde zijn zonder vertrouwen. Of zonder eerlijkheid,’ fluisterde ze plechtig. Dit was allemaal zo nieuw voor haar en zo ongelooflijk kostbaar en kwetsbaar. Het erkennen van haar gevoelens voelde alsof ze een pasgeboren baby in haar armen hield. Haar hart maakte een rare salto. Een baby. Een baby van Silas.


  Vertrouwen en eerlijkheid. Hij strekte zijn arm naar haar uit. Hij moest haar de waarheid over zichzelf vertellen en over de reden waarom hij Joes plaats had ingenomen. Maar niet vanavond. Niet nu, nu hij niets anders wilde dan haar tegen zich aan houden en de heerlijke warmte van haar zachte lichaam voelen.


  


  Tilly wierp een ongeruste blik op Silas. Tijdens de hele terugrit naar het kasteel had hij nog nauwelijks iets tegen haar gezegd. Maar wat er ook in hem omging, erg prettig leek het niet te zijn.


  ‘Bedenkingen?’ vroeg ze luchtig.


  ‘Over of het verstandig is terug te gaan naar het kasteel? Ja. Over ons? Nee,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘En jij?’


  ‘Ik denk dat ik toch wel duidelijk heb laten zien wat ik ervan vind.’ Voor het ontbijt hadden ze nog een keer gevrijd, en haar vermoeide lichaam gloeide nog na. Het was een ongewoon heerlijk, voldaan gevoel. Onwillekeurig raakte ze even de ring aan haar linkerhand aan, en ze bloosde betrapt toen ze Silas naar haar zag kijken. Ze zag de glans in zijn ogen. ‘Ik wou dat we terug konden gaan naar Londen om elkaar echt goed te leren kennen,’ zei ze, ‘in plaats van weer terug naar dat kasteel te moeten. En ik maak me zorgen om mijn moeder. Het is wel duidelijk dat Arts kinderen tegen dat huwelijk zijn.’


  ‘Als het ze niet lukt hen voor de bruiloft uit elkaar te drijven, vermoed ik dat ze daarna het leven voor je moeder heel zuur zullen maken. Eerlijk gezegd verbaast het me dat ze dat zelf niet ziet.’


  ‘Mijn moeder ziet alleen maar wat ze wil zien,’ zei Tilly. ‘Ze kan ontzettend naïef zijn. Maar ik wil gewoon niet dat die mensen haar verdriet doen. Toen haar vorige huwelijk op de klippen liep, was ze diep ongelukkig. Dat was namelijk de eerste keer dat zij niet degene was geweest die er een eind aan had gemaakt. Dus als Art nu besluit de bruiloft af te blazen, dan weet ik niet wat dat met haar zal doen. Mijn moeder is zo’n vrouw die vindt dat ze niet kan leven zonder een man aan haar zijde.’ Ze glimlachte meewarig. ‘Maar dat wil je waarschijnlijk allemaal niet weten. Het spijt me. Maar dit is voor het eerst dat ik me nauw genoeg met iemand verbonden voel om eerlijk te praten over wat er in me omgaat zonder dat het voelt als een soort verraad aan mijn moeder.’


  ‘En je vader dan?’


  ‘O, ik hou natuurlijk van hem. Maar hij keurt het gedrag van mijn moeder af, en ze kunnen niet met elkaar overweg. Als ik tegen hem zou vertellen dat ik me zorgen over haar maak en de reden waarom, dan zou het zijn alsof ik haar in de steek liet. Ze pasten helemaal niet bij elkaar, maar dat is het probleem met verliefd worden, denk je niet? Dat je pas merkt dat je niet bij elkaar past als het te laat is. En zelfs als je wel bij elkaar past, gaat het soms nog niet eens goed.’


  ‘Soms ontmoeten twee mensen elkaar die het geluk hebben om in te zien dat wat ze met elkaar delen veel verder gaat dan alleen maar een beetje bij elkaar passen,’ zei Silas. ‘Zoals bij zielsverwanten.’


  Tilly voelde een intense emotie in zich opgloeien bij het zien van de blik in zijn ogen toen hij zich naar haar toe draaide. Dat hij zoiets tegen haar zei, ontroerde haar bijna tot tranen toe. Alsof hij al begreep dat het voor haar van essentieel belang was dat de liefde die tussen hen aan het groeien was in ieder opzicht volmaakt moest zijn.


  Maar toch, hoe dichter ze het kasteel naderden, hoe sterker ze voelde dat hij afstand van haar nam en zich terugtrok naar een plek waar hij niet wilde dat ze hem volgde. Zijn antwoorden op haar pogingen een gesprek te beginnen werden kort en afgemeten, waaruit ze begreep dat hij liever alleen was met zijn gedachten. Ach, dacht ze, ik zal het me wel verbeelden. Hij wil waarschijnlijk alleen maar niet praten om zich beter op het verkeer te kunnen concentreren.


  Steeds duidelijker werd Silas zich bewust van de dubbele agenda die hij nu zou moeten gaan volgen. Van begin af aan had hij heel helder voor ogen gehad met welk doel hij in Joes schoenen stapte. Daarbij had hij zich voorgehouden dat het bedriegen van een jonge vrouw die hij niet kende weliswaar niet erg netjes was, maar gerechtvaardigd werd door de onthullingen die zijn onderzoek zouden opleveren. Op dat moment had hij er natuurlijk geen moment aan gedacht dat hem zoiets onwaarschijnlijks zou kunnen overkomen als verliefd op haar worden.


  Nu dat toch was gebeurd, was zijn bedrog ineens veel persoonlijker van aard geworden. Wat hij deed, was nu in feite niets minder dan liegen tegen de vrouw van wie hij hield. Liegen over zijn ware identiteit, over de ware aard van zijn werk en over het feit dat hij haar als dekmantel gebruikte voor zijn eigen belangen. Voor elk van die leugens had hij echter een verklaring waarvan hij dacht dat ze die uiteindelijk wel zou begrijpen en accepteren. Hij was deze onderneming immers niet begonnen met de specifieke bedoeling om háár te bedriegen. Maar het kasteel met zijn bijzonder gespannen sfeer en de dominerende aanwezigheid van Art en zijn kinderen, was dacht hij, niet de beste plek om alles aan haar op te biechten. Daarvoor had hij, hadden zíj, meer privacy nodig. Hij moest er zeker van kunnen zijn dat ze rustig konden praten zonder pottenkijkers in de buurt.


  Bovendien was hij bang dat Tilly haar moeder zou willen waarschuwen over de ware aard van haar aanstaande bruidegom, als hij haar deelgenoot maakte van zijn vermoedens over Arts betrokkenheid bij Jay Byerly’s slinkse manoeuvres. En in dat geval achtte hij het zeer waarschijnlijk dat Annabelle rechtstreeks naar Art zou lopen met dat verhaal om hem te smeken de beschuldigingen te ontkennen.


  Het laatste waar zijn uitgever op zat te wachten, was een aanklacht door een of andere peperdure advocaat nog voordat het boek zelfs maar was geschreven. Bovendien was het risico dan groot dat alle belastende feiten die hij na hard werken boven tafel had weten te krijgen weer in de doofpot zouden verdwijnen.


  Natuurlijk zou Tilly gekwetst en verdrietig zijn, en ongetwijfeld ook boos, als ze eenmaal terug in Londen waren en hij haar alles vertelde. Hij was er echter van overtuigd dat ze zijn beweegredenen uiteindelijk wel zou begrijpen en hem zijn gedrag zou vergeven. Hoewel het dus verstandiger was nu nog niets te zeggen, had hij daar toch ontzettend veel moeite mee, omdat hij zoveel van haar hield dat hij nu eenmaal alles wat in hem omging met haar wilde delen. Maar het kon niet. Voor haar eigen bestwil niet, hield hij zich voor. Ze had immers al genoeg zorgen om haar moeder. Een vrouw, vond hij, die wat meer waardering zou moeten hebben voor haar fantastische dochter.


  Hij zat over iets te piekeren, merkte ze. Over een paar minuten zouden ze bij het kasteel zijn, en dan zou er geen gelegenheid meer zijn hem ernaar te vragen. Na eens diep adem te hebben gehaald, zei ze zacht: ‘Het lijkt of je ergens over zit te piekeren. Is er iets mis?’


  Abrupt draaide hij zijn hoofd opzij om haar aan te kijken. ‘Ja,’ antwoordde hij naar waarheid. En vervolgens, niet helemaal naar waarheid: ‘Hoe dichter we bij het kasteel komen, hoe meer ik ernaar verlang je mee te nemen naar een plek waar we echt alleen zijn. Er is nog zoveel wat ik over je wil weten, Tilly. En nog zoveel wat ik je over mezelf wil vertellen. En ik wil je helemaal voor mij alleen om dat te doen. Ik heb mezelf nooit egoïstisch gevonden, maar nu begin ik in te zien hoe slecht ik mezelf eigenlijk ken, want als het om jou gaat, wil ik je met niemand delen.’


  ‘Zeg maar niks meer. Anders ga ik je nog vragen of je alsjeblieft wilt omkeren en terugrijden naar het hotel.’


  ‘Het eerste wat ik van plan ben te doen als we terug in het kasteel zijn, is je mee naar boven te slepen, naar onze kamer, en met je te vrijen.’


  ‘Ik vrees dat we eerst ter verantwoording zullen worden geroepen door Cissie-Rose. En dat we ons moeten verontschuldigen omdat we haar alleen terug hebben laten rijden,’ waarschuwde ze. ‘Ze zal niet bepaald blij zijn ons samen te zien, Silas,’ voegde ze eraan toe. Verder wilde ze niet gaan om hem duidelijk te maken dat het haar niet ontgaan was dat de belangstelling van Cissie-Rose voor hem van seksuele aard was. En bepaald niet ongevaarlijk.


  ‘We zijn haar geen enkele verklaring schuldig. Het was haar eigen keuze om ons zomaar in de steek te laten. En dat alleen omdat ik had laten blijken dat ik niet geïnteresseerd was in wat ze me aanbood!’


  Tilly kromp ineen bij het horen van zijn scherpe toon.


  Hij zag het en schudde zijn hoofd. ‘Verspil je medelijden niet aan die vrouw, Tilly. Ze verdient het niet.’


  ‘Ik kan haar nauwelijks kwalijk nemen dat ze op je valt. Dat doe ik zelf immers ook. Ik ben gewoon stapelgek op je,’ zei ze eerlijk.


  Hij reed de oprijlaan op en zette de motor uit. ‘Wil je me iets beloven?’ vroeg hij zacht.


  Iets? Haar hart was zo vervuld van liefde en geluk dat ze hem álles wilde beloven wat hij maar wilde. ‘Wat dan?’


  ‘Beloof me dat je altijd zo eerlijk en open tegen me zult zijn als je nu bent. Ik vind het heerlijk als je zegt dat je gek op me bent. En zodra we de kans krijgen, zal ik je laten zien hóé heerlijk ik dat vind.’


  


  ‘Ja, die arme Tilly moet echt eventjes gaan liggen. Tijdens de terugrit heeft ze flinke hoofdpijn gekregen, hè schat?’


  Tilly wierp hem een berispende blik toe, die hij echter volkomen negeerde. Hij was te druk bezig haar moeder ervan te overtuigen dat Tilly toch minstens een paar uur op haar kamer moest blijven.


  ‘Nou, ik weet zeker dat Art en de jongens je graag gezelschap willen houden in de bar, Silas,’ zei Annabelle, waarna ze zich enigszins verwijtend tot Tilly richtte: ‘Ik had je mijn jurk willen laten zien en de schetsen voor de bloemendecoraties. Kan je niet een paar aspirientjes innemen? Dan hoef je misschien niet te gaan liggen…’


  Tilly aarzelde. Ze was eraan gewend aan al haar moeders wensen tegemoet te komen, en haar moeder keek haar nu aan als een teleurgesteld kind dat een traktatie wordt onthouden. Dat gaf haar een verschrikkelijk schuldgevoel, maar Silas had intussen haar hand gepakt en streelde heel discreet, maar ook heel sensueel de binnenkant van haar pols, waardoor ze hulpeloos wegsmolt. Ze keek haar moeder aan en bracht haar vrije hand naar haar voorhoofd. ‘Silas heeft gelijk,’ zei ze, ‘ik moet echt even gaan liggen.’


  


  Een paar minuten later draaide Silas hun kamerdeur achter zich op slot en leunde er voor de zekerheid tegenaan. Hij nam haar onmiddellijk in zijn armen en trok haar dicht naar zich toe.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik dit heb gedaan,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ik heb nog nooit eerder tegen mijn moeder gelogen.’


  ‘Als jij een belangenconflict hebt, ben ik blij dat je voor mij hebt gekozen,’ zei hij plagerig.


  Ze beantwoordde zijn glimlach echter niet zo gemakkelijk als hij had verwacht. ‘Van iemand houden moet niet betekenen dat je je eigen normen laat vallen. Ik heb helemaal geen hoofdpijn, en toch heb ik dat tegen mijn moeder gezegd…’


  ‘Wat had je dan gewild? Tegen haar zeggen dat we zin hadden om te vrijen?’


  ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Maar toch voel ik me er niet prettig bij.’


  ‘Hierbij misschien wel.’ Hij begon haar een serie kleine, plagerige kusjes te geven, waardoor ze als vanzelf omhoog reikte en zijn hoofd naar zich toe trok…


  


  ‘Herinner je je die serie Dallas nog? Nou, ik kan je vertellen dat dat niets was vergeleken met de werkelijkheid van de olie-industrie in mijn vaders tijd. Ikzelf ben meteen toen ik van school kwam in het familiebedrijf begonnen. Volgens mijn vader was dat de beste manier om het vak te leren.’ Art pakte zijn glas van de bar en dronk het leeg. ‘Hé, Dwight, ik dacht dat jij hier voor barman speelde. Schenk nog eens in.’


  Het was bijna etenstijd, en Silas vermoedde, te oordelen aan Arts rode gezicht en de onduidelijke manier waarop hij praatte, dat hij het grootste deel van de middag al aan het drinken was geweest. Hij had Tilly en hem redelijk vriendelijk begroet toen ze uiteindelijk beneden waren gekomen, gekleed voor het diner, en daarna was hij begonnen herinneringen op te halen aan de begintijd van het oliebedrijf van zijn familie. Silas, die voelde dat dit wel eens de doorbraak kon zijn die hij nodig had, had hem met uitgekiende en slim getimede vragen aangemoedigd te blijven praten.


  Te oordelen aan de verveelde gezichten van Arts schoonzoons hoorden die deze verhalen niet voor het eerst.


  ‘Ik neem aan dat u alle grote spelers in de oude oliewereld heeft gekend?’ merkte Silas terloops op.


  ‘Nou en of,’ beaamde Art trots. ‘Ik heb ze allemaal gekend.’


  ‘Ook Jay Byerly?’


  ‘Jazeker. Wat een kerel was dat, die Jay. Die had overal wel een behoorlijke vinger in de pap.’


  ‘Ik heb begrepen dat de aandeelhouders hem ten slotte uit het bestuur van zijn eigen bedrijf hebben gezet, maar niemand heeft ooit gezegd waarom.’ Tijdens het praten vulde hij Arts glas nog eens bij, maar heel bewust niet zijn eigen glas.


  ‘Ach hemel, pa, niemand zit toch zeker op al die oude verhalen te wachten,’ klonk opeens de scherpe stem van Cissie-Rose. ‘Als je niet gauw ergens anders over gaat praten, zal die arme Annabelle zich straks nog zo vervelen dat ze niet meer met je wil trouwen,’ riep ze uit, de kamer binnen zeilend in een jurk die beter geschikt was voor een formele diplomatieke receptie dan voor wat verondersteld werd een ongedwongen familie-etentje te zijn. ‘Je moet hem echt niet aanmoedigen, Silas,’ voegde ze eraan toe, met een vals lachje naar Silas en Tilly, waarbij ze haar onberispelijke tanden ontblootte en hun een kille, vijandige blik toewierp. ‘Weet je zeker dat je hoofdpijn over is, Tilly?’ vroeg ze vervolgens. ‘Want, neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar je ziet er belazerd uit. Zo’n hoofdpijn kan toch lelijke dingen doen met iemands uiterlijk.’


  ‘Annabelle, als jij nu eens met de meisjes over de bruiloft gaat praten in een andere kamer,’ stelde Art voor.


  Tilly vermoedde dat hij genoten had van de aandacht die hij van Silas kreeg, en dat hij niet erg blij was met de interruptie van Cissie-Rose. Hoewel hij nog net niet met dubbele tong sprak, leek het er toch op dat hij al heel wat had gedronken. Haar twijfels over haar moeders plan met hem te trouwen, groeiden met het uur.


  ‘Silas wil alleen maar beleefd zijn, pa. Waarom zou hij in hemelsnaam geïnteresseerd zijn in wat er meer dan dertig jaar geleden is gebeurd? Tenzij er iemand is die overweegt een film te maken over Jays leven en jij hoopt daar de hoofdrol in te krijgen, Silas.’


  Ja, Cissie-Rose sloeg haar klauwen flink uit, besefte Tilly. Ze kreeg de neiging voor Silas te gaan staan om hem fysiek te beschermen tegen die venijnige kattenkop. Hoewel de gedachte dat Silas iemand nodig zou hebben om hem te beschermen, en dan nog wel iemand als zij, haar in stilte deed glimlachen.


  ‘Let maar niet op haar,’ zei Art met een donkere blik op zijn dochter. ‘Je hebt gelijk. Jay is inderdaad bij een schandaal betrokken geweest dat hemzelf en zijn concern fataal dreigde te worden. Maar gelukkig waren er een aantal bigshots die wat hebben kunnen regelen met figuren die nog bij hen in het krijt stonden, en zo hebben ze de zaak weten te sussen. Jay had namelijk olieconcessies opgekocht, en toen –’


  ‘Nee, pa, ik denk echt dat je verder niets meer moet zeggen,’ viel Cissie-Rose haar vader scherp in de rede. ‘Het is allemaal al te lang geleden. Annabelle, ik moet zeggen dat die tekeningen voor de bloemendecoraties er heel leuk uitzagen.’


  Het had geen zin verder nog aan te dringen, vond Silas. Voor de bruiloft op oudejaarsavond zou er immers nog genoeg gelegenheid komen om dit gesprek weer op te pikken. Hij hoefde alleen maar te zorgen voor een extra sterke whiskycocktail voor Art.
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  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Het is pas kerstavond, en ik heb nu al het mooiste cadeau gekregen dat ik me maar kan wensen,’ zei Tilly tegen Silas, vervuld van emotie.


  Ze waren in hun kamer om zich op te knappen voor het diner. ’s Middags hadden ze in de besneeuwde tuin met de kinderen gespeeld. Of beter gezegd, Tilly had met de kinderen gespeeld, en Silas had toegekeken.


  ‘Het is erg aardig van je dat je zoveel geduld met Art hebt, Silas. Je ziet zijn gezicht gewoon opklaren als jij binnenkomt en hem zijn verhalen laat vertellen. Maar ik denk wel dat hij af en toe een beetje overdrijft.’ Ze huiverde even. ‘Het lijkt me niet goed dat mensen zoals hij zoveel macht hebben gehad en die ook nog eens schijnen te hebben misbruikt.’


  ‘Tegenwoordig gaat het anders,’ beaamde Silas. ‘Maar of Art nou zijn verhalen over wat er vroeger is gebeurd, overdrijft…’ Hij zweeg even. Natuurlijk wist hij veel meer dan Tilly. ‘In ieder geval,’ zei hij bedachtzaam, ‘vermoed ik dat Art een aardig rookgordijn heeft opgetrokken waarachter hij bepaalde zaken die er gespeeld hebben, verbergt. Natuurlijk zijn een aantal van de grootste schurken die erbij betrokken waren al niet meer in leven, maar dat betekent nog niet dat de wereld niet hoeft te weten wat ze hebben misdaan.’


  ‘Wat ben ik toch blij dat ik jou heb ontmoet,’ zei Tilly spontaan.


  Zijn hart zwol van liefde voor haar. Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. Dat zijn leven zo snel en zo drastisch was veranderd! En dat allemaal door één persoon! Hij kon er nog maar moeilijk aan wennen.


  ‘Je lijkt wel een heilige zo goed als je met alles hier weet om te gaan.’


  ‘Een heilige nog wel! Nou, dat is wel het laatste wat ik ben. Eerlijk gezegd…’ Hij moest het haar zeggen. Nu. Ook al zou hij haar daarmee in een bijzonder lastig parket brengen. Maar het bedrog dat tussen hen in stond, begon hem steeds zwaarder te vallen. En bovendien, nu ze zo’n essentieel onderdeel van zijn leven was gaan vormen, wilde hij alles met haar delen. Ook zijn werk. Door haar niet te betrekken bij zijn plannen, leek het alsof hij niet kon werken zoals hij dat wilde. Hij had behoefte aan haar inbreng en haar steun. Hij wilde dat ze wist waarmee hij bezig was en waarom. Hij wilde, besefte hij, niet alleen zijn hart aan haar voeten leggen, maar zijn hele ziel, met al zijn sterke en zijn zwakke punten.


  ‘Tilly, er is iets…’ begon hij, maar op dat moment werd er op de deur geklopt en kon hij niet verder gaan.


  Ze hoorden Annabelle zenuwachtig roepen: ‘Zijn jullie al klaar?’


  ‘Bijna,’ antwoordde Tilly, waarna ze zich met tegenzin uit Silas’ omhelzing losmaakte en de deur ging opendoen.


  ‘Willen jullie je dan een beetje haasten, want Cissie-Rose belde net naar onze kamer om te zeggen dat ze ons allemaal beneden wil hebben. Ze heeft iets belangrijks te zeggen. Wat denk je, Tilly, zou ze misschien weer in verwachting zijn? Dat zou fantastisch zijn. O, wat zien jullie er allebei mooi uit. Kom mee, we kunnen net zo goed samen naar beneden gaan. Art is er al.’


  ‘Je had gezegd dat we om zeven uur zouden eten,’ sputterde Tilly tegen. ‘En het is nu nog niet eens zes uur!’ Ze had ernaar uitgekeken nog een uurtje met Silas alleen te hebben voordat ze zich weer bij de anderen moesten voegen, maar het was wel duidelijk dat haar moeder niet van plan was zonder hen naar beneden te gaan.


  Hij zou het Tilly later wel vertellen, als ze weer boven waren, nam Silas zich voor. Bij voorkeur in bed, als hij haar in zijn armen hield. Bij die gedachte vlamde opnieuw de inmiddels vertrouwde begeerte naar haar lichaam in hem op.


  Terwijl ze de trap af liepen, kwamen de tonen van bekende kerstmuziek hun vanuit de hal tegemoet.


  ‘Ik heb eraan gedacht een cd met kerstliedjes mee te nemen,’ zei Annabelle trots. ‘Die vond je altijd zo leuk, Tilly, toen je nog klein was.’


  ‘Ha, daar ben je, Silas,’ bulderde Art opgewekt. ‘Je loopt al een paar glazen op ons achter.’


  Dwight bood Tilly een cocktail aan, maar ze schudde haar hoofd, want ze wist intussen hoe sterk die zou zijn.


  ‘Wat is dat voor nieuwtje dat Cissie-Rose voor ons heeft, Dwight?’ vroeg Annabelle opgewonden. ‘Waar is ze eigenlijk?’


  ‘Boven. Aan het bellen.’


  ‘Als ik mijn dochter goed ken, is ze waarschijnlijk aan het checken of de toespraak voor ons huwelijk wel precies volgens haar idee zal verlopen,’ spotte Art.


  Tilly keek ongerust naar haar moeder. Die allesbehalve romantische opmerking van haar aanstaande echtgenoot vond ze vast niet leuk.


  Daar verscheen Cissie-Rose in de deuropening. ‘Sorry dat ik jullie heb laten wachten, maar ik moest nog even controleren of ik alle feiten nu precies goed op een rijtje had.’ Voor het effect liet ze een stilte vallen, waarna ze langzaam naar Tilly liep. ‘Dat is een prachtige verlovingsring die je daar hebt, Tilly. Jammer alleen dat noch die ring noch jouw verloving echt is. Eigenlijk is er niet zoveel wat wél echt aan jou is, hè? Want het zit namelijk zo, moeten jullie weten, dat deze Silas helemaal niet Tilly’s verloofde is. Zo is het toch, Silas?’


  Bleek geworden, greep Tilly Silas’ hand. Ze klampte zich wanhopig aan hem vast. Dit was afschuwelijk! Verschrikkelijk! Naar haar moeder durfde ze niet te kijken. Ze twijfelde er geen moment aan dat dit de wraak van Cissie-Rose was vanwege Silas’ afwijzing. Hoewel ze geen flauw idee had hoe ze erachter was gekomen.


  ‘Tilly denkt dat Silas een acteur zonder werk is, die ze ingehuurd heeft om haar hier te vergezellen en zich voor te doen als haar verloofde, zodat wij zouden denken dat ze een keurig meisje is dat op het punt staat te gaan trouwen. Arme Tilly,’ spotte Cissie-Rose met een vals lachje. ‘Ik heb echt met je te doen. Kijk toch eens hoe je je aan hem vastklampt. Aandoenlijk gewoon. Maar ik ben bang dat dit nog niet alles is. Denk je ook niet, Silas? Want weet je, Silas heeft ons allemaal bedrogen! De ware reden waarom hij hier is, is namelijk een heel andere.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ protesteerde Tilly heftig. ‘Ja, ik geef toe dat ik Silas heb ingehuurd om me hier gezelschap te houden. Maar sinds we hier zijn…’ Ze keek Silas aan met een blik waar zijn hart van samentrok.


  ‘Sinds je hier bent, wát?’ schamperde Cissie-Rose. ‘Is hij met je naar bed geweest en heeft hij je verteld dat hij dol op je is? Arme Tilly. Ik ben bang dat jíj degene bent die het niet begrijpt. Want als dat inderdaad het geval is, heeft hij tegen jou net zo gelogen als tegen ons. Hij heeft je compleet voor gek gezet. Er is namelijk maar één ding waar hij op uit is, één reden waarom hij hierheen is gekomen, en dat heeft helemaal niets met jou te maken, is het niet, Silas? Of moet ik je James noemen? Jullie moeten namelijk weten dat dit Jámes Silas Connaught is.’


  Tilly, die de grootste moeite had de woorden van Cissie-Rose tot zich door te laten dringen, zag de snelle blik van verstandhouding tussen Art en Dwight. Een ijzige koude begon zich als een afschuwelijk gif langzaam door haar lichaam te verspreiden.


  ‘Jazeker,’ riep Cissie-Rose triomfantelijk uit, ‘James Connaught, die journalist die al maanden geprobeerd heeft een interview met papa te krijgen. Dat klopt toch, Silas? Hij moet zijn geluk niet op gekund hebben toen jij hem de gelegenheid gaf om jou daarvoor te gebruiken, Tilly. En natúúrlijk is hij met je naar bed geweest. Hij staat er immers om bekend dat hij, hoe dan ook, altijd het verhaal krijgt dat hij zoekt. Is het niet, Silas?’


  ‘Nee, dat is niet waar! Dat kan niet waar zijn! Dit moet een vergissing zijn,’ protesteerde Tilly met een spierwit gezicht. ‘Zeg alsjeblieft dat het niet waar is,’ smeekte ze, zich naar Silas omdraaiend.


  ‘Ja, er is hier zeker sprake van een vergissing. Een enorme vergissing.’ Cissie-Rose lachte boosaardig. ‘Maar jij bent degene die die vergissing heeft gemaakt, Tilly. Natuurlijk had ik je direct door, Silas,’ vervolgde ze, ‘daarom heb ik ook meteen mijn vaders juristen een beetje in je achtergrond laten spitten.’


  ‘Silas?’ smeekte Tilly nogmaals. Waarom ontkende hij de aantijgingen van Cissie-Rose niet?


  ‘Ik kan alles verklaren, Tilly,’ zei hij met vaste stem.


  Ontzet staarde ze hem aan. Waar bleef de ontkenning die ze verwacht had? Wat ze in zijn ogen las, was onverdraaglijk. Ze begon hevig te trillen en een golf van misselijkheid welde op in haar maag, terwijl ze werd verscheurd door een ongekend scherpe pijn. ‘Hoe kon je? Hoe kón je?’ Ze liet zijn hand los. Wat de anderen dachten, kon haar allang niets meer schelen. Ze rende naar de deur en vluchtte de trap op.


  Weg, wég van hun spot en hun minachting. Weg van haar pijn en vernedering. Maar vooral weg van Silas. Het liefst zou ze zich ergens in een donker hoekje willen opsluiten waar ze in haar eentje kon proberen te verwerken wat ze net had gehoord. Ze had Silas willen verdedigen tegen de gemene beschuldigingen van Cissie-Rose en ze had hem zonder aarzelen geloofd als hij alles had ontkend. Maar in plaats daarvan had hij, door zijn antwoord, en vooral door de blik in zijn ogen, haar getoond dat die beschuldigingen wel degelijk allemaal op waarheid berustten.


  Door de pijn kon ze nauwelijks meer goed nadenken. Wat een dwaas was ze geweest om zijn leugens over verliefdheid te geloven. En geen wonder dat hij zo graag met Art had willen praten. Een vreugdeloos lachje vertrok haar lippen. En zij was nog wel zo dom, zo ongelooflijk stom en kortzichtig geweest hem te prijzen om zijn vriendelijkheid tegen hem!


  Silas haalde haar bij de deur van hun kamer in en pakte haar pols in een ijzeren greep waaruit ze zich niet los kon worstelen. Hij sleepte haar mee de kamer in en deed de deur achter zich dicht.


  ‘Laat me los,’ riep ze uit.


  ‘Nog niet. Eerst moet je naar me luisteren. Ik weet dat je van streek bent, en ik begrijp best hoe je je nu voelt…’


  ‘Hoe durf je dat te zeggen? Jij begrijpt helemaal niks. Anders zou je me immers nooit… Je hebt me gebruikt! Je hebt gewoon tegen me gelogen! Je deed alsof je om me gaf, terwijl je al die tijd –’


  ‘Nee, Tilly!’


  ‘Is het dan niet waar? Ben je niet James Connaught?’


  Hij perste zijn lippen op elkaar. Waarom had hij verdorie niet gewoon zijn hart gevolgd en haar alles verteld? ‘Ja, ik schrijf inderdaad onder de naam James Connaught.’


  ‘En daarnaast verdien je er nog een centje bij als zogenaamd werkloze acteur door jezelf te verhuren als escort?’


  Haar stem klonk zo bitter dat hij haar het liefst zo dicht mogelijk tegen zich aan wilde trekken om al haar verdriet in zijn eigen lichaam over te nemen. ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘De bedoeling was dat mijn halfbroer Joe hierheen zou gaan met jou. Maar hij heeft me gevraagd hem te vervangen omdat hij een ongelukje had gehad. Eerst wilde ik dat helemaal niet, maar toen noemde hij de naam Art Johnson…’


  ‘En toen ben je van gedachten veranderd.’


  ‘Ja,’ bekende hij eerlijk.


  ‘En toen je mij ervan beschuldigde dat ik je had ingehuurd voor seks, was dat gewoon om uit te proberen hoever je kon gaan? Om te zien hoe ver je moest gaan om te krijgen wat je wilde?’


  ‘Dat had niets te maken met mijn bedoeling om dichter bij Art in de buurt te komen. Ik maakte me zorgen om mijn broer Joe. Hij is nog jong en beïnvloedbaar, en ik was er niet van overtuigd dat het soort werk dat hij deed wel zo fatsoenlijk was als hij beweerde.’


  Hij haalde diep adem. Wat hij nu moest gaan zeggen, was het moeilijkste. Hij besefte dat zijn eerlijkheid haar zou kwetsen, maar het moest gezegd worden, anders konden ze niet verder. ‘Die eerste avond hier, toen je dreigde onze zogenaamde verloving te verbreken, toen heb ik inderdaad overwogen iets met je te beginnen om er zeker van te zijn dat ik hier kon blijven.’


  ‘Je hebt me gebruikt.’ Haar stem klonk vlak. Krampachtig hield ze haar emoties op afstand, omdat ze wist dat ze anders in zou storten. ‘Doelbewust heb je tegen me gelogen en gedaan alsof je verliefd op me werd, terwijl het al die tijd niets voor je betekende.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde ze. ‘Het feit dat ik verliefd werd op jou, betekende natuurlijk wel iets. Het maakte de zaak immers veel gemakkelijker voor je.’


  ‘Dat bedoel ik niet, en dat weet je best. Je gelooft toch niet echt dat ik tegen je zou zeggen dat ik van je hield als dat niet zo was? Dat ik daarover zou liegen?’


  ‘Waarom niet? Je hebt over al dat andere toch ook tegen me gelogen? Als je echt om me gaf, Silas, dan had je me wel verteld wat er aan de hand was.’


  ‘Dat was ik ook van plan.’


  ‘Wanneer?’ vroeg ze met een bitter lachje. ‘Nadat je je verhaal had binnengehaald?’


  ‘Ik had het je eerder moeten zeggen, dat geef ik toe. Maar ik dacht… Ik wilde niet het risico lopen dat ik wat er tussen ons aan het groeien was, zou verknoeien.’


  Ze kon zijn gepijnigde stem nauwelijks verdragen. Het klonk zo echt wat hij zei, maar dat was het natuurlijk niet.


  ‘Eerlijk gezegd stond ik daarnet op het punt om het je te gaan vertellen. Net voordat je moeder ons kwam storen.’


  Ze fronste haar voorhoofd. Haar hart sloeg een slag over in een laatste, krampachtige poging hoop te putten uit zijn woorden. Ze herinnerde zich dat hij inderdaad iets tegen haar had willen zeggen. O, wat zou ze hem graag geloven. Maar nee, zo zwak zou ze niet zijn. Niet nog een keer. Hij gebruikte haar, hij manipuleerde haar kwetsbare gevoelens zoals hij al die tijd al had gedaan. ‘Als je echt van me hield, was je van het begin af aan wel eerlijk tegen me geweest.’


  ‘Zo werkt het niet in het leven, Tilly. Ik wist toch niet dat ik verliefd op je zou worden? In het begin had ik niet eens in de gaten wat er aan de hand was. En daarna was het al te laat. Je had me al geaccepteerd zoals je dacht dat ik was. En, terecht of onterecht, ik vond dat onze liefde nog te nieuw en te broos was om de zware onthullingen te kunnen verdragen die ik zou moeten doen. Dat betekent echter niet dat ik niet van plan was je alles te vertellen, want dat was ik wel van plan. Ik hou van je Tilly. En jij houdt van mij. Die liefde, ónze liefde, verdient toch zeker een kans?’


  Ze wierp hem een misprijzende blik toe. ‘Denk je nou echt dat je nog steeds tegen me kunt blijven liegen? Ik ben stom genoeg geweest om de eerste keer voor je leugens te vallen, Silas, maar ik ben echt niet zo onnozel dat ik er nog een keer intrap. Jij houdt helemaal niet van me. En ik… Ach, de man van wie ik dacht te houden, bestaat immers niet? Je hebt die huurauto nog hier. Ik denk dat je nu maar het beste je spullen kunt pakken en vertrekken. Hier heb je niets meer te zoeken.’


  Haar afwijzing sneed als een mes door zijn hart. Er knapte iets in hem. ‘Niets? En wat is dít dan?’ Omdat hij nog steeds haar pols vasthield, kon hij haar in zijn armen trekken en haar felle protest smoren met zijn vurige lippen op de hare.


  Ze wilde niet. Ze vocht om hem te weerstaan. Maar iets in haar, iets wat sterker was dan trots of verdriet, nam de controle over, zodat ze in plaats van haar mond strak gesloten te houden haar lippen opende om zijn gekwelde hartstocht te beantwoorden. Misschien was dit de enige manier waarop ze hem kon laten zien wat hij had aangericht: door de herinnering aan hun zogenaamde liefde, die niets anders was dan een leugen, te bezoedelen.


  Dit was alles wat ze hadden gedeeld. Geen liefde, geen tederheid, en zeker niet die bijna spirituele band die ze stom genoeg had gedacht met hem te hebben. Alleen deze wilde, ongeremde fysieke begeerte, vergiftigd door bitterheid en bedrog. Laat het maar komen, laat het maar gebeuren, dacht ze woedend. Laat het zichzelf maar vernietigen.


  Op de een of andere manier zou hij Tilly’s weerstand moeten breken en een weg moeten vinden om haar te tonen dat hun liefde sterk genoeg was om deze klap te boven te komen. Dat moest, want de gedachte dat hij haar zou verliezen kon hij niet verdragen. Hij wilde haar al zijn gevoelens tonen, zijn berouw, zijn pijn en zijn wanhoop. Zijn verdriet om wat hij haar had aangedaan, en zijn motieven daarvoor. Daarbij wilde hij haar in zijn armen houden, lichaam tegen lichaam, huid tegen huid, en zo de tranen uit haar ogen zoenen. Hij wilde haar smeken om vergeving en haar wonden helen met de troost van zijn oprechte liefde. Alles wat er mis was gegaan wilde hij wegvegen en helemaal opnieuw beginnen. Maar boven alles wilde hij dat ze wist dat zijn liefde voor haar blijvend was. Voor altijd en eeuwig.


  Dit was niet de manier om dat te laten zien, begreep hij, vechtend tegen zijn vlammende begeerte. Als hij nu met haar vrijde, terwijl dit voor haar alleen maar een uitlaat was voor haar woede en bitterheid, zou hij nog veel meer schade aanrichten. Toch hunkerde hij ernaar de kans te grijpen haar fysiek te tonen hoeveel ze voor hem betekende en zo misschien de schade tussen hen te herstellen.


  Het vuur van haar woede doofde langzaam uit. Wat ervoor in de plaats kwam was een akelige leegte, die haar vervulde van verdriet. Ze rilde in zijn armen.


  ‘Tilly…’


  ‘Ga weg, Silas. Alsjeblieft. Ga weg.’
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  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Silas heeft vanmorgen weer gebeld.’


  Tilly hoorde wat haar vader zei maar reageerde niet. Het was nu meer dan twee maanden geleden dat ze Silas voor het laatst had gezien. Twee maanden waarin hij met niet aflatende hardnekkigheid had geprobeerd met haar in contact te komen en waarin zij dat met dezelfde hardnekkigheid had geweigerd. Hij had haar zelfs hier weten op te sporen, op haar vaders boerderij in Dorset. Ze was er hard aan toe geweest om er eens een poosje helemaal uit te zijn. Niet zozeer vanwege haar werk, maar vooral vanwege Silas, en vanwege hun liefde, die steeds maar door haar hoofd bleef spoken.


  ‘Hij heeft je iets gestuurd,’ vervolgde haar vader. Hij reikte haar een dik pakket op A4-formaat aan. ‘Het is het typoscript voor zijn boek. Hij heeft me gevraagd tegen je te zeggen dat hij wil dat jij de eerste bent die het leest.’


  Ze kneep haar lippen samen. Op de een of andere manier was Silas erin geslaagd haar vader aan zijn kant te krijgen, ondanks het feit dat ze hem had verteld wat er was gebeurd.


  ‘Tilly, ik weet dat het helemaal verkeerd is geweest wat Silas heeft gedaan, maar waarom geef je hem de kans niet om het uit te leggen en het goed te maken?’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Moet ik je dat nou echt nog vertellen? Je houdt nog steeds van hem, hoe je ook probeert jezelf ervan te overtuigen dat dat niet zo is. En hij houdt in ieder geval van jou, dat heb ik wel van hem begrepen.’


  ‘Het is zijn schuld dat Art zijn verloving met mama heeft verbroken.’


  Haar vader trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou, als je het mij vraagt is je moeder daar alleen maar beter mee af. Dat vindt ze inmiddels zelf ook. En ze heeft trouwens alweer iemand anders.’


  Onwillig haalde ze haar schouders op. Het was waar dat haar moeder intussen alweer tot over haar oren verliefd was op een nieuwe man. En ook zij had haar uiterste best gedaan om Tilly over te halen Silas nog een kans te geven. Maar dat hoefde haar vader niet te weten.


  ‘Ik ga nu even weg,’ zei haar vader. ‘Tot straks.’


  


  Tilly deed haar best om niet naar het manuscript te kijken dat voor haar op tafel lag. Ze had natuurlijk niet eens de verpakking eraf moeten halen. Maar nu ze dat wel had gedaan, kon ze, alsof het de doos van Pandora was waar de deksel vanaf was, haar nieuwsgierigheid niet meer bedwingen.


  Aan de eerste bladzijde van het manuscript zat een aan haar gerichte brief vastgehecht. Die wilde ze niet lezen. Ze zou hem verscheuren, zoals ze met alle andere brieven had gedaan die Silas haar had gestuurd. Maar kennelijk wilden haar vingers niet naar haar hersens luisteren, want opeens was de envelop open en lag de brief opengevouwen voor haar. Het krachtige, mannelijke handschrift van Silas danste voor haar ogen door een plotselinge mist van tranen.


  Hoe kon ze nog steeds van een man houden die haar op zo’n afschuwelijke manier had getoond dat zijn carrière altijd op de eerste plaats kwam en dat hij daarvoor zelfs bereid was tegen haar te liegen? Wat zou ze voor toekomst hebben als ze toegaf en hem weer toeliet in haar leven? Moest ze zich dat echt nog afvragen? Het zou een toekomst zijn waarin zij en hun kinderen nooit volledig op hem konden vertrouwen of op hem konden rekenen. En dat was nou precies het soort toekomst waar ze altijd zo bang voor was geweest.


  Met trillende vingers hield ze de brief vast. Waarom zou ze haar verdriet nog erger maken door dit te lezen? Maar het was al te laat.


  


  Ik zal je niet opnieuw schrijven hoeveel ik van je hou. Liefde bestaat uit twee delen, Tilly, die samen één geheel vormen. Tenminste, zo zou het moeten zijn. Ik ken mijn eigen deel, maar jij alleen kent het jouwe. Ik dacht – maar misschien heb ik me vergist – dat jouw deel precies bij het mijne paste en even standvastig was. Nu denk ik dat de boodschap van jouw zwijgen misschien niet zozeer je weigering is om me mijn fouten te vergeven of mijn verklaring te accepteren, maar vooral dat je twijfelde over je gevoelens voor mij en blij bent met de kans het op deze manier op te lossen.


  


  Terwijl ze las, hoorde ze hem de woorden zeggen, zo duidelijk alsof hij naast haar stond. Ze sloot haar ogen en gaf zich over aan haar verdriet.


  Silas.


  Ze hield nog steeds van hem. Dat wist ze. Ook wist ze dat ze altijd van hem zou blijven houden. Ze opende haar ogen en ging verder met lezen.


  


  Als dat zo is, dan is dat je goed recht. Daar kan ik dan niets meer aan doen. Maar mijn liefde voor jou is nog even oprecht als hij altijd geweest is en altijd zal blijven. Dat ik jou heb leren kennen, heeft een diepgaande invloed op me gehad in meer dan één opzicht. Als je dit manuscript leest, hoop ik dat je dat zult zien en begrijpen.


  


  Ze sloeg de eerste bladzijde om. Op de tweede stond een korte opdracht: Voor mijn moeder.


  Ze begon te lezen. En bleef lezen.


  Ten slotte was ze helemaal stijf en verkrampt, zo lang had ze zitten lezen, maar ze werd zo gegrepen door wat ze las dat ze niet in staat was zich ervan los te rukken.


  Ze had verwacht dat Silas’ boek over de olie-industrie zou gaan, wat in zekere zin ook zo was. Maar slechts ten dele. Wat erin stond, was vooral het verhaal van zijn moeder en anderen die net als zij hadden gestreden tegen de tirannie van het materialisme over mens en milieu. Wat ze las dwong haar verder te lezen. Het raakte haar intens. Toen ze het boek bijna uit had en de laatste bladzijde van het voorlaatste hoofdstuk omsloeg, vond ze een envelop in het manuscript.


  Hij was aan haar geadresseerd. Er zat een kort briefje in en nog een envelop.


  


  Als je zover bent gekomen, weet je inmiddels dat ik heb besloten niet over Jay Byerly te schrijven. In plaats daarvan heb ik mijn moeders leven en werk beschreven. Dat besluit heb ik genomen door jou, Tilly. Ik ben fout geweest door je niet vanaf het eerste begin te vertellen wie ik was en waarom ik in Joes plaats was gekomen. Ik hou van je en ik zou je dat heel graag willen bewijzen. In de envelop zit een ticket. Als je me een kans wilt geven, gebruik het dan. Als je dat niet wilt, als je toch niet genoeg van me houdt om me te accepteren met mijn fouten en mijn tekortkomingen, dan zal ik je niet meer lastigvallen.


  


  Durfde Silas echt haar liefde voor hem in twijfel te trekken? Boos scheurde ze de tweede envelop open. Er zat een vliegticket in. Naar Madrid.


  Heel voorzichtig legde ze het ticket opzij en ging ze verder met het lezen van het manuscript. Bij Silas’ sobere beschrijving van zijn moeders dood bij een ongeluk dat nooit had mogen gebeuren, en ook nooit gebeurd zou zijn zonder de wandaden van Jay Byerly, moest ze stoppen met lezen omdat ze door de tranen niets meer kon zien.


  Aan het eind van het hoofdstuk had hij geschreven:


  


  Het mooiste wat mijn moeder me heeft gegeven, was haar liefde voor mij; daarmee heeft ze me geleerd te begrijpen dat je met liefde meer bereikt dan met bitterheid of wrok. Het was haar liefde voor haar medemens die haar ertoe heeft gedreven zoveel aan anderen te gegeven. En het is vanuit mijn liefde voor één heel speciale persoon, en niet vanuit mijn bitterheid over de manier waarop mijn moeder is gestorven, dat ik ben gaan schrijven over de liefde achter haar daden.


  


  En daaronder:


  


  Die speciale persoon ben jij, Tilly. Mijn moeders ring paste je precies, en zo zou ik heel graag willen geloven dat zij er op een bepaalde manier verantwoordelijk voor is geweest dat jij, de vrouw die zo precies bij mij past, in mijn leven en in mijn hart bent gekomen. Allebei zijn leeg zonder jou.


  


  Ze leek wel niet wijs dat ze dit deed. Het was krankzinnig. Nee, verbeterde ze zichzelf terwijl ze de aankomsthal doorliep en haar ogen dichtkneep tegen de felle Spaanse lentezon, zíj was krankzinnig. Wat had dit voor zin? Het was immers voorbij tussen haar en Silas. Voorbij? En waarom was er dan sinds ze gescheiden waren geen enkele nacht geweest dat ze niet ’s avonds voordat ze in slaap viel aan hem had gedacht en geen enkele dag die niet overschaduwd werd door haar bitterheid en haar verdriet?


  Plotseling zag ze een dik Spaans mannetje, dat een bordje omhooghield met haar naam erop.


  ‘Ik ben José,’ zei hij opgewekt. ‘Ik ben uw chauffeur. Hebt u maar één koffer?’


  ‘Ja, alleen deze,’ bevestigde ze. Ze had geen idee wat Silas van plan was. En nog minder waarom ze deze reis eigenlijk had ondernomen. Puur vanuit vertrouwen en hoop en iets wat gevaarlijk dicht bij de liefde kwam die ze de afgelopen weken zo heftig had ontkend.


  Er lag geen sneeuw in Madrid, maar toen ze de bergen in reden, zag ze het op de toppen nog wel liggen. Ook zag ze direct waar de weg haar heen leidde. Haar hart bonsde heftig, en ze werd verscheurd door een schrijnende mengeling van verlangen en verdriet.


  Het verraste haar niet echt toen ze ten slotte Segovia binnen reden en de auto voor het hotel stopte waar ze met Silas had gelogeerd.


  Ze werd begroet door een glimlachende receptioniste en onmiddellijk naar de bekende suite gebracht.


  Wat haar wel verraste, was het feit dat er niemand in de kamer was. Silas was nergens te bekennen. Was ze nou verrast of teleurgesteld?


  Ze keek door het raam naar buiten. Daar was de winkel waar ze die zwarte jurk had gekocht die ze in een impuls had meegenomen hierheen. Opeens hoorde ze achter zich de deur opengaan.


  Silas! Zijn gezicht was beslist magerder geworden, en hij leek getekend door zorgen en verdriet.


  ‘Een beetje theatraal dit allemaal, vind je niet?’ zei ze. Ze deed haar best om zo koel en zo zelfbewust mogelijk over te komen.


  ‘Dat was niet de bedoeling.’


  ‘Nee? Wat was dan wel de bedoeling?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Ik weet dat ik de tijd onmogelijk terug kan draaien, maar ik hoop je tenminste te kunnen laten zien hoe graag ik zou willen dat ik dat wel kon.’


  Het was hier, in deze kamer, dat ze voor het eerst de liefde hadden bedreven. Dat zij zich aan hem had gegeven en hem volledig had vertrouwd. En nu, terwijl hij daar voor haar stond, was haar hele wezen vervuld van de herinnering aan alles wat ze samen hadden gehad voordat de werkelijkheid haar dromen zo bruut had verwoest. ‘Naar welk moment zou je de tijd terug willen draaien? Het moment waarop je Cissie-Rose’ toenadering afwees? Zij had je immers veel beter kunnen helpen dan ik?’


  ‘Ja, dat had ze gekund. Maar op dat moment was jij al veel belangrijker voor me geworden dan mijn boek, ook al durfde ik mezelf dat nog nauwelijks te bekennen. Nee, ik zou de tijd willen terugdraaien naar het moment voordat we vrijden, toen ik je in mijn armen hield en wist wat er zou komen. Het moment waarop ik je de waarheid had moeten vertellen maar te bang was dat alles tussen ons erdoor verknoeid zou worden. Misschien voelde ik onbewust, sterker dan jijzelf, dat je toen al twijfels had over je eigen gevoelens.’


  Nu wist ze niet wat ze moest zeggen. In zijn brief had hij ook al zoiets geschreven, en daar was ze toen boos om geworden, maar ze moest toegeven dat er wel een kern van waarheid in zat.


  ‘Ik was al zo lang bezig geweest met de voorbereidingen om Jay Byerly en zijn kliek te ontmaskeren vanwege mijn moeder, dat ik het als een soort ereplicht zag om die taak te volbrengen, ook al wist ik dat ik jou daarvoor moest bedriegen. Ik zag toen niet in dat ik de nagedachtenis aan mijn moeder veel beter kon eren door te schrijven over de dingen waarin ze geloofde en waar ze voor streed dan door het openlijk aan de kaak stellen van de mensen die dat streven in de weg hadden gestaan. Ik hoop dat ik haar recht heb gedaan.’


  ‘Dat heb je zeker,’ zei Tilly zacht. ‘Niemand kan dat boek lezen zonder erdoor geraakt te worden, Silas. Als je me van het begin af aan alles had verteld…’


  ‘Ik was van plan het je te vertellen als we terug zouden zijn in Londen. Als je niet meer hoefde te worstelen met een belangenconflict.’


  ‘En hoe zit het met jouw belangenconflict?’ vroeg ze rustig. ‘Hoe kun je nou verwachten dat ik zomaar mijn toekomst en die van onze kinderen aan jou zou willen toevertrouwen terwijl ik nu al heb meegemaakt hoe je tegen me hebt gelogen ten gunste van je ambities?’


  ‘Zo zat het niet. Ik had die ambities al voordat ik jou kende en verliefd op je werd, en ik had mijn preoccupatie daarop al losgelaten vanwege mijn liefde voor jou, ook al kreeg ik de kans niet om je dat te zeggen. Jij en onze vier kinderen zullen voor mij altijd op de eerste plaats komen, Tilly.’


  ‘Onze wát?’


  Er verspreidde zich een lichte blos over zijn gezicht, waar Tilly geboeid naar keek. ‘Toen je me vertelde over je vaders boerderij, besefte ik opeens hoeveel je voor me betekende. Zomaar vanuit het niets verscheen er een beeld voor mijn ogen van jou in een huis ergens op het platteland met vier kinderen. Onze kinderen.’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat het ideale gezin vier kinderen zou moeten hebben,’ zei ze met onvaste stem.


  ‘Om die te krijgen, zul je met me moeten trouwen. En je zult van me moeten houden en mij van jou laten houden, van jou en van de kinderen, voorgoed.’


  Alleen al door naar hem te kijken en te luisteren smolt haar hardnekkige weerstand helemaal weg. Bij het lezen van zijn boek was ze al overspoeld door een golf van emotie die alle bittere gevoelens van woede en wrok die haar liefde in de weg hadden gestaan, had weggevaagd. En nu… ‘Silas…’ begon ze aarzelend.


  ‘Kijk niet zo naar me,’ waarschuwde hij. ‘Want anders moet ik dit doen…’


  Hoe kon ze zichzelf toch ooit wijsgemaakt hebben dat ze zonder hem kon leven terwijl ze nergens anders echt wilde zijn dan hier, in zijn armen? ‘Silas,’ zei ze nog eens, maar deze keer fluisterde ze het hartstochtelijk dicht tegen zijn lippen, en overgelukkig liet ze hem al haar pijn en haar verdriet wegkussen.


  


  Een uur later, toen hij haar had laten zien hoe verschrikkelijk hij haar had gemist en nadat hij haar alles voor hun toekomst had beloofd waarvan ze altijd had gedroomd, lag ze behaaglijk opgekruld tegen hem aan in het warme bed.


  Teder bracht hij haar linkerhand naar zijn lippen om de vinger te kussen waaraan hij de ring van zijn moeder had teruggeschoven. ‘Wil je me één ding beloven?’ vroeg hij.


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat je niet gaat zeggen dat je op oudejaarsavond in een kasteel in Spanje wilt trouwen. Want zo lang kan ik echt niet wachten, hoor!’


  ‘Ik ook niet,’ zei ze lachend.


  Toen boog hij zich over haar heen en smoorde haar lach met een innige kus.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Veroverd in Napels van Lucy Gordon


  Della wéét dat ze geen affaire moet beginnen met de knappe Carlo, maar ze kan hem gewoonweg niet weerstaan. Uit zelfbescherming houdt ze zich voor dat hun onstuimige relatie niet lang kan duren. Alleen heeft ze buiten Carlo’s vasthoudendheid gerekend; hij zet alles op alles om haar ervan te overtuigen dat ze voor elkaar bestemd zijn…


  


  Zoals Polly had verwacht is Ruggiero geschokt wanneer ze hem vertelt dat Sapphire, zijn oude liefde hem heeft voorgelogen, en dat hij ook nog eens vader is van een anderhalf jaar oude peuter. Wat ze zeker níet had verwacht, is dat ze zelf als een blok voor hem zou vallen. Maar kan hij zijn gewonde hart ooit nog openstellen?


  


  Ook al is Celia blind, ze neemt vol passie aan het leven deel. Wanneer ze Francesco ontmoet, doet ze haar best om haar onafhankelijkheid te beschermen, iets wat volkomen nieuw voor hem is. Donkere wolken pakken zich samen boven hun relatie. Maar dan onderneemt Celia iets waardoor Francesco gedwongen wordt zijn verleden onder ogen te zien…


  


  


  HQN Roman


  Kiezen of delen van Brenda Novak


  (Whiskey Creek)


  


  Cheyenne is blij dat haar moeder, Anita, jaren geleden na vele omzwervingen heeft besloten in Whiskey Creek te blijven. Ze voelt zich thuis in het plaatsje en heeft er intussen veel vrienden. Vrienden die haar en haar zus bijstaan nu hun moeder ernstig ziek is.


  


  Toch is er iets wat haar verontrust. Ze droomt vaak over een knappe, blonde vrouw die haar als een moeder verzorgt, en die in niets lijkt op Anita. Wie is deze vrouw? Heeft ze haar verzonnen, of is er in het verleden iets gebeurd wat voor haar verborgen wordt gehouden?


  


  Haar leven wordt nog verwarrender als ze onverwacht wordt aangesproken door Dylan Amos. Cheyenne is al lange tijd stiekem verliefd op Joe - een knappe, rustige en betrouwbare man - en hij heeft haar eindelijk mee uit gevraagd. Dylan heeft een slechte reputatie – hij is echt zo'n man bij wie je ver uit de buurt blijft. Ze begrijpt dan ook niet dat ze na dat gesprek steeds aan hem moet denken...


  


  


  Kerstmis met de McKettricks van Linda Lael Miller


  Twee historische kerstverhalen… met haardvuur, een arrenslee en natuurlijk de hartstochtelijke McKettricks!


  


  Kerst bij de McKettricks


  Triple M Ranch, Kerstmis 1896


  


  Lizzie McKettrick kan niet wachten tot ze thuis is voor de kerst. Een lawine gooit roet in het eten: de stoomtrein waarmee ze reist, komt vast te zitten, en er ontstaat een levensgevaarlijke situatie. Gelukkig zit dokter Morgan Shane ook in de trein. Hij neemt de leiding, met Lizzie aan zijn zijde…


  


  Een thuis voor kerst


  Blue River, Texas, winter 1914


  


  Clay McKettrick heeft gerekend op de woning die hij als nieuwe marshal zou krijgen. Waar hij niet op had gerekend, was dat de weduwe van de vorige marshal én haar twee dochtertjes er nog zouden wonen. Omdat hij Dara Rose niet zomaar in de sneeuw kan zetten, moet hij iets verzinnen. Iets waarmee hij háár helpt, en zichzelf...


  


  


  Winters paradijs van Sarah Morgan


  Ooit was Kayla Green gek op Kerstmis. Tegenwoordig gaat ze tijdens de feestdagen liever aan het werk, in de hoop dat ze zo ongemerkt voorbijgaan. Als haar baas haar vraagt naar Vermont af te reizen voor een nieuwe opdracht, springt ze bijna een gat in de lucht. Dit is het perfecte excuus om de kerst te ontvluchten!


  


  Jackson O'Neil gaat zijn uiterste best doen om vakantieoord Snow Crystal - dat al generaties lang in bezit van zijn familie is - van de ondergang te redden, maar hij heeft er een hard hoofd in. Pas met de komst van pr-expert Kayla Green gloort er weer hoop voor het resort. Dat er tussen hen genoeg vonken overspringen om alle kerstverlichting in Vermont te laten branden, is een onverwacht cadeautje.


  


  Zo doeltreffend als Kayla is in haar werk, zo onzeker is ze in de omgang met Jackson. Hij maakt een verlangen in haar wakker dat ze had gedacht nooit meer te zullen voelen, maar dat ook pijnlijke herinneringen oproept. En toch… gloeit er een sprankje hoop. Is het mogelijk dat de vrouw die niet meer in Kerstmis gelooft, er nu toch door wordt betoverd?
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  Colofon
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